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            Bokem si přidržela prosklené dveře a vlekla kufr dolů po schodech na parkoviště. Pod tričkem jí po zádech stékal pot. Bylo tu jen o něco málo chladněji než nahoře v dusnem prosycených ulicích. Páchlo to tu hnilobou ze zbytků odhozeného jídla.



            Na podzemním parkovišti odtáhla kufr za kontejnery, odkud ji bezpečnostní kamery nemohly snímat. Nechtěla si ho naložit do auta dřív, než zjistila, co je uvnitř. Nebyl zamčený, jen zavřený na dvě kovové spony a převázaný silným popruhem. Ruce se jí třásly a jednu měla stále ještě odkrvenou od toho, jak tak dlouho táhla tu nesmírnou tíhu. Podařilo se jí však spony uvolnit a kufr otevřít.



            Uvnitř ležel chlapec. Nahý světlovlasý chlapec, malý a hubený, stěží mu bylo víc než tři roky. Pohled ji vyděsil natolik, že zavrávorala a spadla dozadu na plastové kontejnery za sebou. Kolena měl chlapec přitisknutá k hrudníku. Někdo ho poskládal, jako by to byl kus prádla. Jinak by se do kufru asi nevešel. Oči měl zavřené a jeho bledá pleť se bělala ve slabém světle zářivek. Teprve když spatřila, že se jeho rty sotva znatelně oddálily od sebe, došlo jí, že je naživu.

             



            SRPEN





             



            DŮM STÁL na srázu s výhledem na záliv Jammerland. Jan věděl, jak tomu tady místní říkají: Pevnost. To ale nebyl důvod, proč pokaždé hleděl na bílé stěny s nejasným pocitem nespokojenosti. Místní si mohli říkat, co chtěli, na nich mu nezáleželo.

            Dům jim navrhoval architekt; byla to moderní funkcionalistická stavba. Neofunkcionalistická. Anne to tak nazývala a ukazovala mu obrázky a jiné domy, než to pochopil – nebo než tomu porozuměl aspoň trochu. Rovné linie, žádná přehnaná zdobnost. Výhled měl mluvit sám za sebe – velká okna prostor prosvětlovala a doslova nasávala přírodu dovnitř. To byla architektova slova a Jan s nimi souhlasil. Vlastně tak dostal to, co chtěl. Všechno nové, čisté, jak to má být. Koupil pozemek, zboural starý zahradní domek, bojoval se zastupitelstvem tak dlouho, než pochopilo, že mělo být rádo, že se tam přistěhuje, a dalo mu potřebná povolení. Dokonce si získal zástupkyni místních ochránců přírody částkou, která jí doslova vyrazila dech. Ale proč by tady právě on nemohl založit ptačí rezervaci? Neměl sebemenší zájem na tom, aby tu stavěl někdo jiný nebo aby se tu promenovaly davy turistů. Teď tu stál jeho dům, obehnaný bílými zdmi, s velkými okny a rovnými neofunkcionalistickými liniemi. Přesně tak, jak si to přál.

            Ale přece jen všechno nebylo tak, jak to chtěl. Takhle to být nemělo. Se zvláštním, neurčitě toužebným pocitem stále myslel na ten druhý dům. Stará velká škatule; nevzhledná kombinace zbohatlického paláce ze začátku století a přístavby z šedesátých let, která byla navíc příšerně drahá, protože stála na Strandvejen – přímo na pobřeží, kde měla své honosné rezidence kodaňská smetánka. Z toho důvodu ale po domě netoužil. „Dobrá adresa“ pro něj nic neznamenala. Přitahovala ho skutečnost, že sousedil s domem, kde Anne prožila dětství. Nemohl si pomoct – stále měl před očima velkou rodinu shromážděnou pod jabloněmi při grilování na zahradě, děti dovádějící ve vysoké trávě, sebe a Annina otce se sklenkou nejlepší whisky v ruce, zahalené do oblaku kouře prvotřídních doutníků. Sourozenci Anne kolem dlouhého bílého zahradního stolu se svými dětmi. Annina matka v houpacím křesle na verandě s krásným indickým šálem kolem ramen. Představoval si svoje a Anniny děti, čtyři nebo pět, to nejmladší spící na Annině klíně a ji samotnou – usměvavou a šťastnou. Mohla to být třeba jejich soukromá svatojánská slavnost nebo prostě úplně obyčejný všední den, kdy měli chuť se sejít a v přístavu byly k mání čerstvé krevety.

            Hladově potáhl z cigarety a zahleděl se na záliv. Voda byla temně modrá a na povrchu se bělala pěna. Vítr mu cuchal vlasy a vháněl slzy do očí. Dokonce už přesvědčil majitele k prodeji. Dokumenty byly připravené k podpisu. A ona pak řekla ne.

            Stále to nedokázal pochopit. Byla to přece, pro všechno na světě, její rodina! Nemělo by snad ženám na takových věcech záležet? Blízkost, soudržnost, kontakt, tohle všechno. A navíc v takové rodině, jako byla ta Annina… tak perfektní. Zdravé. Milující. Silné. Keld a Inger, jejichž láska byla i po čtyřiceti letech stále stejně intenzivní. Annini bratři, kteří se do domu vraceli, někdy s manželkami a dětmi, někdy bez nich, když měli cestu kolem, protože stále docházeli do místního tenisového klubu. Být součástí toho všeho, bylo to tak jednoduché, hned vedle, na druhé straně plotu… jak mohla něco takového odmítnout? Nicméně to udělala. Klidně a rozhodně, tak jak to uměla jen ona. Aniž by řekla proč, bez jakéhokoli vysvětlení. Zkrátka ne.

            Teď tedy bydleli tady, na kraji zálivu Jammerland, ona, on a Aleksander. Kdykoli vanul vítr ze severozápadu, hvízdal jim kolem uší, ale jinak tu byli sami. Bylo to trochu moc daleko na to, aby se tu někdo zastavil. Mimo to velké společenství až na několik dopředu naplánovaných návštěv – čtyřikrát nebo pětkrát do roka.

            Naposledy potáhl z cigarety, pak ji odhodil, rozšlápl nedopalek a několik minut jen tak stál a čekal, až vítr odvane zápach z jeho šatů a vlasů. Anne netušila, že zase začal kouřit.

            Opět vytáhl fotografii z diáře. Měl ji tam, protože nechtěl riskovat, že ji Anne objeví. Byla příliš dobře vychovaná na to, aby mu prohledávala kapsy. Asi by se jí měl raději zbavit, ale čas od času měl potřebu se na ni podívat. Potřeboval cítit tu směsici naděje a děsu, kterou v něm obrázek vyvolával.

            Chlapec se díval přímo do fotoaparátu. Měl drobná, dopředu vystrčená ramena, jako by se choulil. Nedalo se přesně určit, kde byl snímek pořízen, detaily se ztrácely v tmavém pozadí. V jednom koutku úst bylo vidět stopu něčeho, co chlapec jedl. Vypadalo to jako čokoláda.

            Jan se obrázku zlehka dotkl ukazováčkem. Potom jej opět opatrně vložil do diáře. Poslali mu mobilní telefon – nějakou starší Nokii, kterou by si sám v životě nepořídil. Pravděpodobně byla kradená. Vylovil telefon z kapsy, vyťukal číslo a čekal.

            „Pan Marquart.“ Hlas v telefonu zněl zdvořile, ale angličtina byla poznamenaná silným přízvukem. „Dobrý den. Rozmyslel jste se?“

            Ačkoli už byl rozhodnutý, stále s odpovědí váhal. Tak dlouho, že ho hlas na druhém konci musel pobídnout znovu.

            „Pane Marquarte?“

            Jan si odkašlal.

            „Ano. Přijímám.“

            „Dobře. Tady jsou instrukce.“

            Poslouchal krátké, stručné věty, zapisoval si čísla a další údaje. Byl zdvořilý, stejně jako muž, s kterým telefonoval. Teprve po skončení hovoru se přestal ovládat a v záchvatu vzteku zahodil telefon přes plot.

            Viděl ho ještě poskakovat po úbočí, než zmizel dole ve vřesovém porostu. Pak Jan nastoupil do auta a vyjel nahoru k domu.

            Ani ne za hodinu už lezl po čtyřech po srázu a hledal. Anne vyšla na terasu před dům a naklonila se přes plot.

            „Co tam děláš?“ zavolala na něj.

            „Jen jsem něco ztratil,“ zakřičel nahoru.

            „Mám ti jít pomoct hledat?“

            „Ne.“

            Chvíli zůstala stát. Vítr se jí opíral do broskvově oranžových letních šatů a zvedal jí polodlouhé světlé vlasy vzhůru nad hlavu, takže vypadala jako při volném pádu. Volný pád bez padáku, pomyslel si. Pak zabrzdil tok myšlenek dřív, než se mohl dát skutečně do pohybu. Všechno dobře dopadne. Anne se nemusí o ničem dovědět.

            Trvalo mu skoro půl hodiny, než našel ten zpropadený telefon. A ještě si musel objednat letenku. O tomhle výletu neměl chuť svoji sekretářku informovat.

            „Kam se chystáš?“

            „Jen na skok do Curychu.“

            „Děje se něco?“

            „Ne,“ odpověděl rychle. V očích se jí zračila úzkost a tohle byla automatická reakce, jak její pocity utlumit. „Je to finanční záležitost. Brzy budu zpátky.“

            Proč to dopadlo takhle? V živých barvách si najednou vybavil ten květnový den před více než deseti lety, když mu ji Keld přiváděl k oltáři. Byla krásná jako víla nebo jako anděl, pomyslel si. Měla na sobě úplně jednoduché bílé šaty a vlasy vyčesané do drdolu zdobené květy bílých a růžových poupat. Velice rychle pochopil, že svatební kytice, kterou pro ni vybral, je moc velká a nápadně barevná, ale už to bylo jedno. Za několik minut mu řekne své ano. Na okamžik se jeho a Keldův pohled setkaly. Jan v něm viděl vstřícnost a uznání. Tchán. Dám na ni pozor, slíbil mlčky tomu vysokému usměvavému muži. A přidal si v duchu ještě dvě věci, které nebyly součástí manželského slibu: Dá jí všechno, co si bude přát, a bude ji ochraňovat před veškerým zlem světa.

            To je to, co chci pořád, pomyslel si a hodil cestovní pas do sbalené tašky. Ať to stojí, co to stojí.

             



            NĚKDY SE JUČASOVI zdávalo o rodině. Máma, táta a dvě děti – kluk a holčička. Sedávali u stolu a jedli to, co matka připravila. Bydleli v domě se zahradou, kde rostly malinové keře a jabloně. Všichni se pořád usmívali, takže to vypadalo, že se mají dobře.

            On sám stál venku a nahlížel dovnitř. Ale vždycky měl pocit, že si ho třeba za chviličku všimnou, otec otevře dveře, usměje se ještě víc a řekne: „No tak, jen pojď dál.“



            Jučas nevěděl, kdo to je. Ani si pokaždé nepamatoval, jak ti lidé vypadali. Ale když se probudil, mísily se v něm pocity stesku a očekávání, které se mu usadily na prsou třeba skoro na celý den.

            V poslední době ten sen míval poměrně často. Myslel si, že je to kvůli Barbaře. Neustále chtěla mluvit o tom, jak to jednou bude: on a ona, malý domek kousek za Krakovem, dost blízko na to, aby tam její matka mohla přijet autobusem, ale zároveň dost daleko, aby měli nějaké soukromí. A děti. Samozřejmě. Protože to Barbara chtěla: děti.

            Den před tím, než k tomu mělo dojít, oslavovali. Všechno bylo hotové, nebylo už třeba žádných velkých příprav. Auto bylo naložené. Jedině kdyby ta potvora najednou cukla, mohlo se všechno zmařit. Ale to by prostě počkali ještě týden.

            „Co si takhle vyrazit na venkov,“ navrhla Barbara. „Vyjedeme si a najdeme nějaké místo, kde se dá jen tak ležet v trávě a kde budeme úplně sami.“

            Nejdřív to zamítl, protože bylo nejlepší neměnit výrazně chování. Lidé by si toho mohli všimnout. Pouze dokud člověk dělá všechno jako obvykle, je pro své okolí nenápadný.

            Pak si uvědomil, že pokud všechno půjde podle plánu, bude to zřejmě jeho vůbec poslední den v Litvě. A takový den neměl chuť strávit prodáváním zabezpečovacích systémů ve Vilniusu.

            Po telefonu zrušil plánovanou schůzku se zákazníkem a řekl, že firma v pondělí nebo v úterý někoho pošle. Barbara v práci nahlásila, že má chřipku. Stejně se ve firmě dovtípí nejdřív v pondělí, že se flákají společně, a tou dobou už to bude jedno.

            Jeli k jezeru Didžiulis. Kdysi tu stála pionýrská základna. Teď to tu změnili na skautský tábor. Ve všední den koncem srpna tu nebyla ani noha. Jučas zaparkoval své mitsubishi do stínu borovic, aby se pak nevrátili do vyhřáté pece. Barbara vystoupila a protáhla se, bílá košile se jí vyhrnula nahoru, až se odhalil proužek lehce opáleného břicha. To bohatě stačilo, aby dostal křeče do podbřišku. Nikdy v životě nepoznal ženu, která by ho dokázala vzrušit tak rychle jako Barbara. Vlastně v životě nepoznal žádnou jinou takovou ženu. Ustavičně přemýšlel, co na něm proboha vidí.

            Vyhnuli se zchátralým chatkám a vydali se stezkou kolem vlajkového stožáru do lesa. Vdechoval vůni pryskyřice a na okamžik si vzpomněl na babičku Editu a statek u Visaginas. Tam prožil prvních sedm let svého života. V zimě to tam bylo studené a osamělé, ale v létě přijel Rimantas, který bydlel u své babičky na sousedním statku, takže se spleť větví změnila v Tarzanovu africkou džungli nebo v neprostupné lesy Divokého západu.

            „Vypadá to, že se tady dá koupat,“ řekla Barbara a ukázala směrem k jezeru. O kousek dál z vody trčel starý můstek, který připomínal vztyčený lidský prst.

            Jučas zastrčil téma Visaginas zpátky do zásuvky, kam patřilo. Do té, na které bylo napsáno „minulost“. Neotvíral ji právě často a neexistoval žádný důvod k tomu, aby se v ní hrabal právě teď.

            „Určitě jsou tam pijavice,“ řekl, aby ji trochu podráždil. Protáhla obličej.

            „Hloupost. To by tu pak určitě nenechali koupat děti,“ prohlásila. Jemu až s mírným zpožděním došlo, že vůbec neměl v úmyslu jí bránit, aby se začala svlékat.

            „To máš asi pravdu,“ řekl rychle.

            Krátce se na něj usmála, jako by přesně věděla, na co myslí. A zatímco si ji prohlížel, rozepnula si blůzu, svlékla si sukni v barvě písku a vyzula si sandály, až stála na břehu bosá, pouze ve spodním prádle. „Musíme jít nejdřív do vody?“ zeptal se.

            „Ne,“ odpověděla a došla až těsně k němu. „To můžeme až pak.“

            Touha po ní ho ovládala natolik, že byl někdy zbrklý jako nezkušený školák. Ale dnes si vědomě dával načas. Hrál si s ní. Líbal ji. Ujišťoval se, že je vzrušená stejně jako on. Hledal v peněžence kondom, na kterém vždycky trvala. Tentokrát ho ale zastavila.

            „Je tu hezky,“ řekla. „Dnešní den i tohle místo. Neuděláme si tu spolu dítě?“

            Nezmohl se na jediné slovo. Ale pustil peněženku a na několik minut ji k sobě pevně přitiskl. Teprve pak ji položil do trávy a pokusil se jí dát to, co chtěla.

            Potom si šli zaplavat do jezera, které bylo hluboké a chladné. Barbara nebyla nijak zdatná plavkyně, nikdy se pořádně plavat nenaučila, takže se pohybovala v kruhu a plácala do vody jako dítě. Nakonec mu položila ruce kolem krku a nechala se táhnout. On plaval naznak a udržoval je oba na hladině. Dívala se mu do očí.

            „Miluješ mě?“ zeptala se.

            „Ano.“

            „I když jsem stará?“ Byla o devět let starší než on, což ji znepokojovalo. Jemu to bylo jedno.

            „Miluju tě k zbláznění,“ řekl. „A nejsi stará.“ 

            „Dávej na mě pozor,“ řekla a položila mu hlavu na hrudník. Byl sám překvapený, kolik něhy pociťoval.

            „Vždycky k službám,“ zamumlal. Přemýšlel, jestli rodina ve snu může být on a Barbara, jestli měl ten sen znamenat tohle. On a Barbara a dům kousek od Krakova. Už brzy.

            Ale předtím je třeba ještě něco vyřídit.

             



            O SOBOTÁCH pociťovala Sigita samotu nejvíc.

            Týden utíkal rychle; většinu času trávila v práci. Mikase vyzvedávala ze školky krátce před šestou a večery pak probíhaly podle zavedeného režimu – večeře, koupání, uspávání Mikase, příprava oblečení na další den, úklid, televize. Občas se stalo, že usnula dřív, než začaly zprávy.

            Ale ty soboty. Soboty byly dny vyhrazené babičkám a dědečkům. Od časného rána se to na parkovišti před domem jen hemžilo. Auta se plnila dětmi, taškami a prázdnými přepravkami, které se v neděli večer měly vrátit plné brambor, rajčat a čerstvě stočeného medu. Všichni jeli „ven“, což znamenalo buď na zahrádku, nebo k babičce na statek.

            Sigita nejezdila nikam. Veškerou zeleninu si teď kupovala v supermarketu. A když viděla malou čtyřletou Sofiji z bytu č. 32 utíkat po asfaltu a padnout do náruče dobře vypadající opálené babičce, bylo jí z toho někdy tak úzko, jako by jí amputovali ruku nebo nohu.

            Její plán na tuto sobotu byl stejný jako na kteroukoli jinou: uvařit kávu do termosky, připravit košík s jídlem a vzít Mikase na dětské hřiště u školky. Listí na břízách podél plotu se ve slunci třpytilo. V noci pršelo a párek vrabců se ráchal ve špinavých kalužích pod houpačkou.

            „Podívej mamí, ptášek se koupá!“ zavolal Mikas a nadšeně na něj ukázal. V poslední době se hodně rozpovídal; mluvil rychle a nebylo úplně snadné mu porozumět.

            „Ano. Asi chce být čistý a chce se líbit. Myslíš, že ví, že je zítra neděle?“

            Doufala, že budou na hřišti třeba ještě nějaké jiné děti, ale i tentokrát tam byli sami. Podala Mikasovi jeho náklaďák, červený kyblíček a lopatku. Pořád ještě miloval pískoviště a dokázal strávit hodiny vymýšlením složitých staveb s vodními příkopy, klikatými cestami a klacíky namísto stromů nebo plotu. Posadila se na obrubník a na okamžik zavřela oči.

            Byla strašně unavená.

            Vtom ji do obličeje zasáhla hrst mokrého písku. Otevřela oči.

            „Mikasi!“

            Udělal to schválně. Poznala to podle jeho potlačovaného smíchu. Oči mu zářily.

            „Mikasi, to se nedělá!“ 

            Ponořil špičku lopatky do písku a znovu trochu nabral. Další salva písku ji zasáhla do prsou, až ucítila, že jí sklouzává po těle pod košilí.

            „Mikasi!“

            Už se nedokázal smíchy udržet. Úplně to v něm bublalo. Sigita se tou náladou také nakazila. Zvedla se.

            „Já ti ukážu!“ 

            Mikas blaženě zavýskl a upaloval, jak nejrychleji dokázal. Sigita úmyslně zpomalila, aby získal trochu náskok. Až u houpaček ho chytila a v pevném objetí zvedla do vzduchu. Nejdřív se trochu vzpíral, ale potom ji chytil kolem krku a zavrtal jí obličej pod bradu. Z jeho světlých vlasů cítila šampon a typickou vůni malých dětí. Políbila ho do vlasů, až to mlasklo, což způsobilo, že se zase začal hihňat a ošívat.

            „Mamí, nech mě!“ 

            Teprve když se později vrátili k pískovišti a když si nalila kávu, byla únava zpátky.

            Přidržela si plastový kelímek těsně u nosu a nasávala vůni, jako by to byl kokain. Tuhle únavu ale káva vyléčit nedokázala.

            Bude to takhle pořád? pomyslela si. Já a Mikas. Sami na světě. Tak to přece nechtěla. Nebo snad ano?

            Najednou Mikas vyskočil z pískoviště a rozběhl se k plotu. Stála tam vysoká mladá žena ve světlém letním plášti a s květovaným šátkem na hlavě. Vypadala, jako by se chystala do kostela. Mikas k ní mířil odhodlanými kroky. Je to učitelka ze školky? Ne, to určitě ne. Sigita se nerozhodně zvedla.

            Pak spatřila, že žena má něco v ruce. Pozlátko se na slunci třpytilo a Mikas se k ženě s dychtivostí blížil. Čokoláda.

            Sigitu překvapil její vlastní vztek. Stačilo jí jen deset nebo dvanáct dlouhých kroků, aby se dostala k plotu. Trochu surově Mikase chytila a on se na ni ukřivděně podíval. Na obličeji už měl čokoládové šmouhy.

            „Co mu to dáváte!“

            Cizí žena se na ni překvapeně podívala.

            „Vždyť je to jen kousek čokolády…“

            Mluvila trochu s přízvukem, asi ruským, a to Sigitin hněv nijak nezmírňovalo.

            „Můj syn si nesmí brát sladkosti od lidí, které nezná,“ řekla.

            „Promiňte. To já jen… protože je to takový roztomilý chlapeček.“

            „Včera jste to byla taky vy? A předtím taky?“ Mikas měl na bundě skvrny od čokolády a Sigita se kvůli tomu pohádala s učitelkami. Tvrdošíjně popíraly, že by děti dostaly něco sladkého. Jen jednou za měsíc, tak zněla dohoda a tu by si ani ve snu nedovolily porušit. To tvrdily. A očividně nelhaly.

            „Chodím často okolo. Bydlím tamhle,“ řekla žena. Ukázala na jeden z betonových bloků, které obklopovaly hřiště. „Často mám s sebou něco pro děti.“

            „A proč to děláte?“

            Cizí žena se na Mikase dlouze zadívala. Byla teď nervózní, jako by ji přistihli při něčem, co se nesmí.

            „Sama děti nemám,“ řekla potom.

            Sigitu na okamžik zalila vlna soucitu.

            „Určitě se dočkáte,“ slyšela říkat sama sebe. „Jste přece ještě mladá.“ 

            Žena zavrtěla hlavou.

            „Je mi třicet šest,“ odvětila, jako by to číslo samo o sobě byla nějaká tragédie.

            Teprve teď si Sigita všimla pečlivého make-upu, který zakrýval drobné vrásky kolem úst a očí. Podvědomě přivinula svého syna ještě těsněji k sobě. Alespoň mám Mikase, řekla si v duchu. Alespoň mám jeho.

            „Byla byste tak laskavá a už to příště nedělala?“ řekla mírněji, než zprvu chtěla. „Nesvědčí mu to.“

            „Jistě,“ odpověděla žena. „Už se to nestane.“ Pak se otočila a rychlými kroky odešla.

            Panebože, pomyslela si Sigita. Zdá se, že nejsem jediná, kdo nežije život podle svých představ.



            Skvrny od čokolády otřela vlhkým kapesníkem. Mikas se nespokojeně kroutil jako žížala.

            „Etě čokouádu,“ žadonil. „Etě!“

            „Ne,“ odpověděla Sigita. „Už žádná čokoláda nebude.“

            Poznala, že Mikas uvažuje o záchvatu vzteku, a tak rychle provedla úhybný manévr.

            „Podívej,“ řekla a vzala do ruky kbelík. „Postavíme si hrad, co ty na to?“ 

            Hrála si s ním až do té doby, než ho opět naplno zaměstnala voda, písek, klacíky a myšlenky na to, co všechno se z toho dá postavit. Káva vystydla, ale ona ji přesto vypila. Cítila, jak ji ostrá zrnka písku píchají pod podprsenkou, a snažila se je nenápadně vytřást. Stín bříz se snesl na šedý písek. Mikas lezl po čtyřech, pravou rukou ovládal náklaďák a napodoboval u toho zvuky běžícího motoru.

            To bylo to poslední, na co si později vzpomněla.

             



            RACEK, pomyslel si Jan. Zatracenej racek!

            Měl být doma už víc než před hodinou. A místo toho se smaží spolu s dalšími 122 pasažéry v přehřáté hliníkové škatuli, která měla už v 7.45 přistát na kodaňském letišti. Letušky mu sice nabízely spoustu studených nápojů, ale ani to nemohlo zmírnit jeho zoufalství.

            Letadlo z Kodaně přistálo naprosto přesně podle plánu. Přesto letecká společnost neustále posouvala čas nástupu, nejdřív o čtvrt hodiny, pak ještě o čtvrt hodiny a nakonec ještě o další půlhodinu. Jan se potil. Měl naspěch. Ale personál u přepážky opakoval, že se jedná o dočasný problém, a žádal cestující, aby byli připraveni. Když ale bez předchozího varování posunuli čas nástupu do letadla ještě o hodinu, přestal se ovládat a chtěl zpátky zavazadlo, aby si mohl najít nějaký jiný spoj do Kodaně. Setkal se se zdvořilým odmítnutím. Zavazadla už dopravili na palubu a evidentně tu nebyla vůle hledat jeho kufr mezi 122 dalšími. Když utrousil „k čertu s kufrem“ a chtěl odejít bez něj, zastavil ho pár hlídačů, kteří mu vysvětlili, že pokud poletí jeho kufr, musí on letět taky. Tímto letadlem. Je v tom snad nějaký problém?

            Ne, odpověděl rychle, protože neměl sebemenší chuť strávit několik dalších hodin v místnosti bez oken se zámkem na dveřích. Není terorista, jen vystresovaný obchodní cestující, který musí vyřídit velice důležitou pracovní záležitost, vysvětloval. Bezpečnost letového provozu je také velice důležitá, odpověděli přísně. Poslušně přikývl, posadil se na modrou umělohmotnou sedačku u východu a proklínal v duchu 11. září a všechno, co měl tenhle nešťastný den na svědomí.

            Konečně dorazil pokyn, že nástup může začít. Teď to najednou muselo jít jako na drátkách. Otevřeli dvě přepážky navíc, personál ve světle modrých uniformách pobíhal mezi cestujícími a popoháněl je. Jan vděčně klesl do sedadla v business-class a podíval se na hodinky. Ještě stále to může stihnout, pokud už konečně vzlétnou.

            Motory už běžely, letušky začaly vysvětlovat, kde jsou nouzové východy, a letadlo se dalo do pohybu.

            Pak se opět zastavilo. Zůstalo stát tak dlouho, že Jan začal něco tušit a znovu se podíval na hodinky. Pohněte tou svou řití, nadával v duchu. Koukejte už to zasraný letadlo odlepit od země!

            Pak se ozval v reproduktorech kapitánův hlas.

            „Omlouváme se všem cestujícím. Cestou z Kodaně se naše letadlo dostalo do kolize s rackem. Nedošlo k žádné závadě na stroji, ale samozřejmě bylo třeba provést kontrolu, což způsobilo naše zpoždění. V tuto chvíli už je ale všechno naprosto v pořádku a letadlo je provozuschopné.“ 

            Proč teda neletíme? pomyslel si Jan.

            „Nicméně letecká společnost musí dodržovat bezpečnostní kontrolní program. Podle něj je třeba odfaxovat zprávu mechanika do Kodaně k podpisu a teprve potom konečně dostaneme povolení k odletu. V tuto chvíli je v Kodani ve službě pouze jediná osoba, která nám povolení může vystavit. A ta právě není k nalezení…“

            Pilotova nervozita byla z jeho hlasu jasně znát, ale v porovnání s Janovými pocity to bylo úplné nic. Srdce mu tlouklo tak prudce, že mu to působilo citelnou bolest na hrudi. Kdybych tu dostal infarkt, pustili by mě z toho podělanýho letadla vůbec ven? pomyslel si a uvažoval, jestli by se vyplatilo záchvat předstírat. Ale i kdyby ho nechali vystoupit, trvalo by věčnost zajistit si jiný let – ať už letět jinou pravidelnou linkou nebo si najmout soukromé letadlo. Pomalu mu začalo docházet, že to nemůže stihnout.

            Co teď bude do háje dělat? V myšlenkách nervózně procházel seznam lidí, kterým by mohl zavolat. Kdo je dostatečně loajální a schopný, aby udělal, co bylo potřeba? A nemá zavolat taky Anne?

            Ne, Anne ne. Karin musí zařídit to nejnutnější. A ona bude zřejmě ta nejlepší volba i pro to ostatní. Čím míň lidí se něco dozví, tím líp. Vyndal z aktovky svůj soukromý mobil a vyťukal její číslo.

            Letuška u něj byla dřív, než se stihl vzpamatovat.

            „Vypněte prosím ten telefon, pane,“ požádala ho anglicky.

            „Vždyť ještě neletíme,“ řekl. „A pokud vaše společnost nechce, abych ji zažaloval o šestimístnou sumu, odejdete a necháte mě teď zavolat domů.“

            Letuška krátce pohlédla na jeho kožený obličej a rozhodla se jednat diplomaticky.

            „Tak tedy jen krátký hovor,“ řekla. „Ale pak vás budu muset požádat, abyste přístroj odložil.“

            Zůstala stát přímo u něj, když volil číslo. Zvažoval, jestli ji má požádat, aby poodstoupila. V každém případě ale musel dávat pozor, co řekne nahlas, protože všude kolem seděli další pasažéři.

            Krátce Karin instruoval, aby došla do banky a vyzvedla částku, kterou právě převedl z Curychu.

            „Budeš muset zadat heslo. To ti pošlu esemeskou. A vezmi si s sebou nějakou mou tašku na dokumenty, takovou, co se dá zamknout. Je to větší obnos.“

            Bylo mu stále jasnější, že letuška rozhovor poslouchá, a netušil, jak by měl říct to ostatní, aniž by to znělo jako fráze z podřadného kriminálního románu.

            „Zbytek ti pošlu esemeskou,“ řekl spěšně. „Je tam hodně čísel a tak vůbec. Napiš mi pak zpátky, abych věděl, že ti ta zpráva došla.“ 

            Ačkoli byla komedie pro tuto chvíli u konce, zůstala u něj letuška demonstrativně stát, dokud zprávu nenapsal a neodeslal. Připadalo mu, že na odpověď čeká neuvěřitelně dlouho.

            OK. Ale dlužíš mi velikánskou službu.

            Ano, odpověděl. To je mi jasné.

            Spekuloval, co ho to asi bude stát. Hlavně to, aby mlčela o všem, co teď ví. Karin je určitě typ člověka, který si umí užívat života. Ale v jádru je to loajální bytost, uklidňoval sám sebe. A z mnoha dobrých důvodů s ním určitě bude chtít zachovat dobré vztahy. Navzdory všemu k ní byl vždycky neobyčejně velkorysý, ať už jako šéf nebo v jiných ohledech.

            V témže okamžiku se dalo letadlo do pohybu a Jan přemýšlel, jestli se přece jen neunáhlil, když do toho Karin zatáhl. Ukázalo se, že letadlo pouze odjíždí z přistávací plochy na parkoviště. Kapitán vysvětloval, že propásli svůj „slot“ v plně obsazeném odletovém plánu a budou teď nějakou dobu čekat; nejdřív na povolení ke startu z Kodaně a potom na nový „slot“. Je mu to líto, ale bude prý muset na tu dobu vypnout ventilaci.

            Jan zavřel oči a zaklel ve třech jazycích. Do prdele. Scheisse. Fucking hell.



             



            NINA SE DÍVALA muži zpříma do očí.

            „Myslím, že byste měl raději odejít,“ řekla.

            Nepomohlo to. Přistoupil ještě o krok blíž a naklonil se přímo nad ni. Cítila jeho vodu po holení. V trochu jiné situaci by jí ta vůně byla příjemná.

            „Vím, že je tady,“ řekl. „A chci se svojí snoubenkou okamžitě mluvit.“

            Byl teplý srpnový den a na okenním parapetu stála modrá váza s bílými zahradními růžemi. Mimo areál uprchlického tábora svítilo slunce na zaprášený trávník a bílé lavičky. Několik dětí z pavilonu A hrálo fotbal; jedno družstvo pokřikovalo urdsky a druhé rumunsky, ale vypadalo to, že si rozumějí i tak. Mají teď určitě přestávku na jídlo, odtušila Nina. Její kolegové Magnus a Pernille už šli dávno na oběd a viděla taky psycholožku Susanne Marcussenovou, jak obědvá s novou staniční sestrou na lavičce před jídelnou. Bylo 11.55 a kromě dětí hrajících fotbal se nad Centrem Dánského Červeného kříže Furesø, známého spíš pod názvem UHLÁRNA, vznášela líná atmosféra odpolední siesty. V každém případě to tam tak vypadalo ještě před čtyřmi minutami, než muž stojící před ní vtrhl na kliniku. Šilhala směrem k telefonu, ale kam by vlastně měla zavolat? Na policii? Doteď neudělal nic nezákonného.

            Bylo mu asi necelých padesát, hnědé vlasy měl sčesané dozadu. Byl opálený a dobře oblečený – na sobě měl košili značky Hugo Boss s krátkým rukávem a kravatu. U vstupní brány by nikoho nenapadlo ho zastavit.

            „Jděte mi z cesty,“ osopil se na ni. „Najdu si ji sám.“ 

            Nina se nepohnula. Když mě uhodí, můžu ho nahlásit na policii. Za to by to stálo.

            „Nepovolaným vstup zakázán,“ řekla. „Musím vás požádat, abyste odešel.“

            Účinkovalo to ještě méně než poprvé. Díval se jakoby skrze ni směrem k chodbě za jejími zády.

            „Natašo,“ zakřičel. „Pojď honem. Rina už čeká v autě.“

            Cože? Nina se pokusila zachytit jeho pohled.

            „Rina je ve škole,“ vypadlo z ní.

            Díval se na ni svrchu a triumfální úsměv, který mu křivil ústa, u ní vyvolával nutkání ke zvracení.

            „Už ne,“ řekl.

            Ozvalo se tiché cvaknutí dveří. Aniž by se Nina musela otočit, věděla, že do chodby vstoupila Nataša.

            „Neubližujte jí,“ zaprosila anglicky.

            „Tak to by mě ani ve snu nenapadlo, kočičko,“ poznamenal muž. „Tak co, půjdeme domů? Koupil jsem zákusky ke kafi.“

            Nataša krátce přikývla.

            Nina bezděky napřáhla ruku, aby ji zastavila, ale útlá světlovlasá ukrajinská dívka kolem ní prošla, aniž by na ni pohlédla. Nina věděla, že jí je čtyřiadvacet, ale právě teď připomínala spíš bezradnou a vylekanou školačku.

            „Odcházím,“ oznámila anglicky.

            „Natašo! Můžete ho nahlásit na policii!“

            Nataša jen zavrtěla hlavou. „A za co vlastně?“ zeptala se.

            Muž jí položil obě ruce kolem krku, přitáhl si ji k sobě a provokativně dlouze ji políbil. Nina viděla, jak Natašino tělo ztuhlo. Jeho ruce jí sjížděly po zádech směrem k pasu, zmizely pod džíny, až uchopily obě půlky její zadnice. Bylo vidět, jak se jeho dlaně pod kalhotami pohybují. Prudce přitiskl její podbřišek ke svému.

            V Nině kypěla žluč. Měla chuť vzít modrou vázu a hodit jí po tom bastardovi, ale neudělala to. Dokonce ani nic neřekla. Bylo jí jasné, že celou tu komedii sehrál kvůli ní, aby stvrdil svoje vítězství. Čím větší by byla odezva z její strany, tím déle by v tom pokračoval.

            Nina měla stále v paměti okamžik, kdy jí tahle ukrajinská žena zářící štěstím ukazovala svůj zásnubní prsten.

            „Zůstanu v Dánsku,“ řekla anglicky a přidala oslnivý úsměv. „Můj muž je dánský občan.“

            O čtyři měsíce později se objevila v centru znovu s narychlo zabalenou sportovní taškou a za ruku vedla svou šestiletou dceru Rinu. Podobala se stvoření, které se s vypětím všech sil vypotácelo z válečné zóny. Neměla na sobě moc stop násilí, jen několik modřin. Ty ale nebyly z toho, že by ji bil. Nataša nechtěla říct, co přesně jí provedl, jen tam tak mlčky seděla a po tvářích jí stékaly slzy. Měla však tak prudké bolesti v podbřišku, že ji Magnus nakonec přesvědčil, aby se nechala vyšetřit.

            Tak vzteklého viděla Nina Magnuse jen zřídka.

            „Ten zasranej bastard,“ zasyčel švédsky. „Do prdele, kéž bych znal někoho s baseballovou pálkou.“ Když byl Magnus obzvlášť rozčilený, pletly se mu do dánštiny stále ještě nadávky v rodné švédštině.

            „Co jí udělal?“ zeptala se Nina. „Co se jí stalo?“

            „Kdyby se jenom spokojil se svým ubohým malým ptákem,“ odpověděl Magnus. „Ale měla bys vidět ty léze ve vagině a konečníku. V životě jsem nic takovýho neviděl.“

            A teď ten bastard stál před ní, masíroval lačnýma rukama Natašiny půlky a přes její rameno se Nině díval zpříma do očí. Nina musela uhnout pohledem. Zírala ztuhle na růže v modré váze.

            Zabila bych toho parchanta, řekla si v duchu. Zabila, vykastrovala a rozčtvrtila. Kdybych měla jistotu, že to něčemu pomůže.

            Ale takových jako on tu byly tisíce. Ne přesně takových, ale tisíce jemu podobných, kteří kroužili kolem jako žraloci a čekali na příležitost, kdy budou moct zneužít zoufalou situaci uprchlíků a urvat si kus jejich masa.

            Konečně vytáhl ruce z Natašiných kalhot.

            „Tak hezkej den,“ řekl a vydal se pryč. Nataša ho následovala jako loutka.

            Nina prudce zvedla telefonní sluchátko a vytočila interní číslo.

            „Sborovna, u telefonu Ulla.“

            „Je to pravda, že ten bastard, co si má brát Natašu, vzal Rinu ze školy?“

            Na druhé straně bylo ticho. „Podívám se,“ řekla učitelka nakonec. Nina čekala šest minut. Pak se Ulla Svenningsenová vrátila k telefonu. „Lituji,“ řekla. „Objevil se v okamžiku, kdy zazvonilo na velkou přestávku. Děti říkají, že přišel se zmrzlinou a Rina za ním hned utíkala.“

            „Zatraceně, Ullo!“

            „Je mi líto, ale tohle přece není vězení. Otevřenost je součástí konceptu.“

            Nina beze slova zavěsila. Byla vzteky bez sebe. Právě teď opravdu neměla náladu poslouchat omluvy nebo kázání o politické korektnosti a o tom, jak je důležité být otevřený vůči společnosti.

            Vtom se do místnosti vřítil Magnus. Brýle měl nakřivo a krůpěje potu pokrývaly celý jeho obličej s výrazem nejlepšího přítele člověka.

            „Nataša,“ zalapal po dechu „Právě jsem ji viděl, jak nasedá do auta.“

            „Jo,“ odpověděla Nina. „Vrací se zpátky k tomu bastardovi.“

            „Do háje s ním!“

            „Nejdřív sebral Rinu. A Nataša pak šla prostě taky.“

            Magnus klesl zoufale na svou židli.

            „A ona ho samozřejmě neudá.“

            „Ne. Nemůžeme to udělat my?“

            Magnus si sundal brýle a roztržitě si je čistil cípem pláště.

            „Stačí, aby řekl, že nikomu není nic do toho, že on a jeho snoubenka rádi provozují drsný sex,“ řekl sklesle. „Pokud mu nebude odporovat… nedá se tu nic dělat. Nebije ji. Nemáme žádné rentgenové snímky zlomených rukou a žeber, které bychom mu mohli omlátit o hlavu.“

            „A tomu dítěti taky neubližuje,“ povzdechla Nina.

            Magnus potřásl hlavou.

            „Ne. Za to bychom ho určitě nahlásit mohli. Ale na to je moc mazaný.“ Zašilhal směrem k nástěnným hodinám. Bylo 12.05. „Nepůjdeš na oběd?“ 

            „Právě jsem ztratila chuť,“ odpověděla Nina.

            V témže okamžiku jí zazvonil v kapse uniformy soukromý mobil. Zvedla ho.

            „Prosím, tady Nina.“

            Hlas na druhé straně se nepředstavil a Nina ze začátku nepoznala, kdo to je.

            „Musíš mi pomoct.“

            „Hm… a s čím?“

            „Musíš ho vyzvednout. Ty se v těchhle věcech vyznáš.“

            Byla to Karin, došlo jí. Naposledy ji viděla na jednom vánočním srazu s kamarádkami ze studií, kde se hodně pilo a celé to pak skončilo divokou hádkou.

            „Karin, co se děje? Mluvíš dost divně.“

            „Sedím v kavárně v Magasinu,“ řekla Karin. Magasin je nejstarší obchodní dům v Kodani. „Bylo to jediné místo, které mě napadlo. Přijdeš?“ 

            „Jsem v práci.“

            „Jo, ale přijdeš?“

            Nina zaváhala. Najednou se ve vzduchu vznášela spousta věcí. Staré neoplacené laskavosti, dávná přátelství a nevyrovnané účty. A Nina dobře věděla, že Karin něco dluží.

            „Dobře. Budu tam za dvacet minut.“

            Magnus nadzvedl obočí.

            „Přece jen si na ten oběd zajdu,“ řekla Nina. „A… budu pryč určitě hodinu.“

            Roztržitě přikývl. „V pořádku. Myslím, že to tu bez tebe chvíli zvládneme.“

             

            „PANÍ RAMOŠKIEN!“

            Sigitino oko zasáhl ostrý paprsek světla. Chtěla odvrátit hlavu, ale nemohla, někdo ji svíral, někdo její hlavu držel.

            „Paní Ramoškien, slyšíte mě?“

            Nedokázala odpovědět. Nedokázala dokonce ani sama otevřít oči.

            „To je zbytečné,“ řekl jiný hlas. „Je úplně mimo.“

            „Fuj, to je ale smrad.“ 

            Ano, pomyslela si Sigita, dosud v mlžném oparu. Páchlo to tu čistým lihem a zvratky. Někdo by tady měl uklidit.

            „Paní Ramoškien. Bude nejlepší, když nám trochu pomůžete.“

            S čím? Nic nechápala. Kde je? A kde je Mikas?

            „Musíme vám zavést do žaludku hadičku. Když budete spolupracovat, nebude to tak nepříjemné.“

            Hadičku? Proč po ní chtějí, aby spolkla nějakou hadičku? Její zmatený mozek ji na okamžik přenesl do dob školních let a připomněl absurdní sázky se spolužáky. Když si strčíš hřebík do nosu, dostaneš litas. Když sníš živou žížalu, dostaneš další. Pak jí ale došly souvislosti. Umělohmotnou hadičku, pochopitelně. Je v nemocnici a strkají do ní hadičku, ale proč?

            Nedokázala jim pomoct. Nechápou, že jí to působí utrpení? Bránila se, ale najednou ucítila novou bolest – tak prudkou, že pronikla přes její zamlžené vědomí. Ruka, ach bože, moje ruka.

            Zjistila, že s umělohmotnou hadičkou v krku se nedá křičet.

            „Mikas.“

            „Co to povídá?“

            „Kde je Mikas?“

            Otevřela oči. Šlo to ztuha a byl to zvláštní pocit, ale donutila se pohnout víčky. Světlo barvy mléka ji oslepovalo. Vytušila uprostřed té běloby pouze o něco tmavší siluety dvou žen. Byly to zdravotní sestry nebo asistentky, nedokázala to rozpoznat. Stlaly právě vedlejší postel.

            „Kde je Mikas?“ zeptala se, jak nejzřetelněji mohla.

            „Musíte zůstat v klidu, paní Ramoškien.“

            Určitě se něco stalo, nehoda, napadlo ji. Auto nebo trolejbus. Proto si nic nepamatuje. A hned nato se dostavil strach. Co je s Mikasem? Stalo se mu něco? Je snad mrtvý?

            „Kde je můj syn?“ vykřikla. „Co jste mu udělali?“

            „Teď se opravdu musíte uklidnit. Lehněte si, paní Ramoškien!“

            Jedna z žen se ji pokoušela přidržet, ale Sigita byla příliš vyděšená, než aby na sebe nechala sáhnout. Zvedla se. Pocítila, že jedna ruka je těžší než ta druhá. Vtom se jí zvedl žaludek a vlna nevolnosti jí stoupala útrobami. Kyselé šťávy jí zevnitř leptaly poraněný hltan a bolest ji oslabila natolik, že nedokázala ovládat končetiny a zhroutila se vedle postele

            „Mikas. Chci vidět Mikase!“

            „Není tu, paní Ramoškien. Určitě bude u vaší matky nebo u nějakého jiného příbuzného. Nebo u sousedky. Je v pořádku. Lehněte si a nekřičte nám tady. Jsou tu další vážně nemocní pacienti a ti potřebují klid!“

            Sestra jí pomohla zpátky na postel. Nejprve pocítila úlevu.

            Mikasovi se tedy nic nestalo! Ale pak si uvědomila, že tu přece jen něco nesedí. Sigita si ženu prohlédla pořádně. Vadilo jí něco v tónu jejího hlasu – nebyl to soucit, spíš jeho pravý opak: pohrdání.

            Ona to ví, pomyslela si Sigita zmateně. Ona ví, co jsem udělala.

            Ale jak to? Jak by toho o ní mohla neznámá sestřička v nějaké nemocnici ve Vilniusu tolik vědět? Vždyť už je to tolik let!

            „Musím domů,“ řekla ztěžka, přemáhala přitom nevolnost. Mikas přece nemůže být u její matky. Možná tak ještě u paní Mažekien odvedle, ale ta už byla stará a uměla být pořádně nevrlá, když hlídání dětí trvalo moc dlouho. „Musím za Mikasem. Potřebuje mě.“

            Druhá sestra na ni krátce pohlédla z druhé strany vedlejší postele a dál urovnávala povlak polštáře energickými pohyby.

            „Na to jste měla myslet předtím,“ poznamenala.

            „Před… před čím?“ zakoktala Sigita. Byla ta nehoda snad její vina?

            „Než jste si alkoholem vypláchla mozek. Když už se na to ptáte.“

            Vypláchla mozek?

            „Ale já nepiju,“ bránila se Sigita. „Teda… téměř vůbec.“

            „Aha. Tak to asi bude nějaký omyl, že jsme vám vypumpovali žaludek a zjistili, že máte v krvi 2,8 promile.“

            „Ale, já… já opravdu nepiju.“

            To nemůže být pravda. To je určitě omyl.

            „Odpočiňte si,“ řekla první sestra a přikryla jí dekou nohy. „Třeba vás propustí, až vás lékař prohlédne.“

            „Co se mnou je? Co se stalo?“

            „Asi jste spadla ze schodů. Máte otřes mozku a zlomené levé předloktí. A měla jste velké štěstí, že se nestalo nic horšího!“

            Ze schodů? Na nic si nevzpomínala. Na nic od chvíle, kdy popíjela kávu na hřišti a sledovala Mikase, jak si hraje se svým náklaďákem na pískovišti.

             

            JE TO VLASTNĚ úleva, utéct na chvíli z centra, pomyslela si Nina, když vjížděla na parkoviště Magasinu a pokusila se vtěsnat svoje auto mezi sloup a široký stříbrný mercedes. Někdy ji ten pocit bezmoci zkrátka unavoval. Co je to do háje za zemi, co je to za svět, když se mladé dívky jako Nataša musejí prodávat takovým bastardům, aby získaly dánské povolení k pobytu?

            Vyjela výtahem až nahoru. Jakmile vystoupila, ucítila pronikavou vůni jídla – aroma kávy se mísilo s přepáleným olejem a pečeným vepřovým. Procházela kavárnu, až konečně spatřila mezi ostatními hosty světlovlasou hlavu Karin. Seděla u stolu blízko dětského koutku a měla na sobě bílé letní šaty bez rukávů, které budily dojem vycházkové verze sesterského stejnokroje. Namísto na jedné z elegantních kabelek, které obvykle nosila, spočívala jedna její ruka na černé aktovce na vedlejší židli, zatímco ta druhá si pohrávala s šálkem kávy.

            „Ahoj,“ pozdravila Nina. „Tak co se děje?“

            Karin zvedla oči. Měla v nich výraz, který Nina nedokázala přesně identifikovat. Bylo v něm něco zarputilého a svým způsobem odhodlaného.

            „Musíš za mě něco vyzvednout,“ řekla a položila na stůl malé umělohmotné kolečko. Žeton s číslem, takový, co se používá do skřínek v úschovnách na veřejných místech.

            Nině to začínalo být nepříjemné.

            „Nebuď, prosím tě, tak příšerně tajemná. Co mám vyzvednout?“

            Karin zaváhala.

            „Kufr,“ odpověděla konečně. „Ze skřínky na zavazadla na hlavním nádraží. Rozhodně ho neotvírej dřív, než odtamtud odejdeš. Ale musíš to provést rychle.“

            „Zatraceně, Karin, zní to, jako by v něm byl kokain nebo tak něco.“

            Karin zavrtěla hlavou.

            „Ne, to ne. Je to…“ větu už nedokončila a Nina si všimla, jak se pokouší v sobě potlačit paniku. „Tohle nebylo domluvené,“ řekla nervózním hlasem. „Nemůžu. Nedokážu to udělat, ale ty ano. Ty si poradíš.“

            Karin se náhle zvedla, jako by chtěla odejít. Žeton ležel na stole mezi nimi. Bílými číslicemi na tom černém umělohmotném kolečku stálo 37–43.

            „Ty přece tak ráda zachraňuješ lidi, ne?“ řekla Karin s jistou hořkostí v hlase. „Teď máš příležitost. Ale musíš si pospíšit.“

            „Kam jdeš?“

            „Jdu domů a dám výpověď,“ odpověděla Karin stroze. „A pak někam odjedu.“

            Kličkovala mezi stoly směrem k východu. Aktovku nedržela za držadlo, ale měla ji k sobě pevně přitisknutou v podpaží. Něco na tom nebylo v pořádku.

            Nina se ji nepokoušela zastavit. Potom se znovu podívala na malý hladký žeton na stole. Kufr. Skříňka na zavazadla. Ty přece tak ráda zachraňuješ lidi, ne?

            „Do čeho ses to, Karin, proboha, zapletla?“ mumlala si pro sebe. Cítila, že to nejrozumnější, co teď může udělat, je prostě odejít. Nechat žeton s označením 37–43 ležet na ulepeném stolku v kavárně, otočit se zády a odejít.

            „Ách, ksakru,“ procedila mezi zuby a sebrala žeton ze stolu.

             

            „PANÍ MAŽEKIEN? Tady Sigita.“

            Chvíli trvalo, než paní Mažekien odpověděla.

            „Sigito, zaplať pánbůh. Jak se máte?“

            „Už je to lepší. Ale nechtějí mě propustit dřív než zítra. Je Mikas u vás?

            „Ne, není. Je u svého otce.“

            „U Daria?“

            „Ano, vyzvedl si ho přece před… nepamatujete si to, zlatíčko?“

            „Ne, prý mám otřes mozku. Na hodně věcí si nevzpomínám.“

            Ale… Darius je v Německu. Nebo ne? Nehlásil jí, když měl přijet domů. Oficiálně byli stále jen odloučeni, ale Mikas byl to jediné, co měli společného. Byl by Darius schopen odvézt si Mikase do Německa? Nebo do Taurag? On sám ve Vilniusu neměl žádný byt a Sigita pochybovala o tom, že by kamarádi, u kterých příležitostně nocoval, byli nadšení, kdyby jim domů přivedl tříletého kluka.

            Bolela ji hlava. Nedokázala jasně uvažovat a ani ji nijak zvlášť neuklidnilo, že Mikas je u Daria. Ale přinejmenším teď věděla, kde je. Nebo alespoň s kým je.

            „Vypadalo to příšerně, drahoušku. Myslela jsem, že jste mrtvá! Představte si, že jste ležela tady na schodech celou noc. Zůstaňte pěkně v té nóbl nemocnici a nechte je, ať se o vás postarají.“ 

            „Dobře. Děkuji, paní Mažekien.“

            Sigita zaklapla mobil. Dalo jí dost práce se k němu dostat a ještě těžší bylo propašovat ho na záchod. Uvnitř nemocnice se mobily používat nesměly a Sigita zatím nemohla dojít nikam daleko – při chůzi se musela opírat o stěnu.

            Nemotorně vyťukávala palcem pravé ruky Dariovo číslo. Rukou v sádře si telefon přidržovat nemohla, tedy rozhodně ne tak, aby zároveň mohla mačkat tlačítka na klávesnici.

            Dokonce i na pitomém záznamníku zněl Dariův hlas šťastně a budil dojem jeho hřejivé blízkosti.

            „Dovolali jste se Dariovi Ramoškovi, ale… bohužel právě nejsem k dispozici. Zkuste to později!“ 

            Vlastně to naprosto přesně vystihovalo situaci. Jeho životní příběh, nebo v každém případě příběh jejich vztahu. Bohužel právě nejsem k dispozici. Zkuste to později.

            Začali spolu chodit léto před tím, než měla dokončit základní školu a on měl na podzim nastoupit do druhého ročníku střední školy v Taurag. Toho léta bylo v Taurag neobvykle teplo. Jen ty nejživější děti z nižších tříd měly ještě chuť pobíhat po školním dvoře a hrát si na vyhřátém asfaltu. Starší žáci vysedávali s vyhrnutými rukávy a nohavicemi na zídce z šedých cihel, otráveně tlachali a připadali si přitom neobyčejně dospěle.

            „Pojedete někam na dovolenou, Sigito?“

            Tu otázku vyslovila Milda. Dobře věděla, že odpověď bude znít ne.

            „Možná,“ odpověděla Sigita. „Ještě jsme to neplánovali.“

            „My pojedeme do Palangy,“ řekla Daiva. „A budeme bydlet v hotelu!“

            „Opravdu?“ utrousila Milda. „My se chystáme do Miami.“

            Kolem ní se rozhostilo ticho. Závist a obdiv se tu vznášely jako teplý vzduch tetelící se nad asfaltem. Miami. Něco tak vzdáleného a nedosažitelného. Jejich představa dovolené, to bylo čtrnáct dní v hotelu s bazénem v Palanze, nebo třeba zájezd k Černému moři – to už musel mít člověk velkou kliku. Nikdo ze třídy nikdy nebyl dál než tam.

            „Fakt? Myslíš to vážně?“

            „Jasně že jo. Už máme letenky.“

            Nikdo se nezeptal, kde na to vzali. Moc dobře to totiž věděli – Mildin otec a strýc dováželi z Německa ojetá auta, spravovali je a pak je prodávali Rusům. Že se jim dařilo, to bylo vidět – počínaje tím, co si oblékaly jejich děti, a Mildiným novým kolem a BMW, kterým jezdili, a konče vilou, kterou si postavili kousek za městem. Ale Miami – to bylo něco.

            „Já bych radši do New Yorku,“ uslyšela Sigita svůj hlas. A v tu ránu by si nejraději ukousla jazyk.

            Milda se hlasitě rozchechtala.

            „No, tak řekni tátovi, že chceš do New Yorku,“ prohlásila posměšně. „Určitě ti hned poběží koupit letenku… jen co prodá ty svoje košile.“

            Sigita cítila, jak jí horko stoupá do tváří. Zatracený košile. Nikdy se jich nezbaví. Nikdy.

            Visely všude v bytě. Byly jich tam tisíce. Otec je měl z nějaké zrušené fabriky v Polsku a koupil je, jak říkal, „za pakatel“. Ale ten pakatel byl přece jen tolik, že kvůli němu museli prodat auto. A ačkoli otec košile neustále vychvaloval a mluvil o jejich „bezva kvalitě“ a „klasickém střihu“, neprodal téměř žádnou. Už skoro dva roky visely všude: na násadách od košťat, na háčcích zašroubovaných do stěn a stropu, nad pohovkou, nad postelemi, byly dokonce i na záchodě. Zabalené v igelitových pytlích, zbrusu nové. Už si ani nevodila domů kamarády, bylo jí kvůli tomu trapně. Ale ještě zdaleka ne tak trapně, jako když ji otec nutil vzít nějaké „vzorky na ukázku“ do školy, aby přesvědčil k nákupu rodiče jejích spolužáků.

            Otec zkrátka nedokázal zvládnout tu změnu, když odešli Rusové. Za dob Sovětského svazu byl kontrolorem v továrně na konzervy. Nebylo to o moc lépe placené než práce u pásu, ale tenkrát nebyly peníze to nejdůležitější. Nejdůležitější byly známosti. Nedalo se jednoduše koupit to, co člověk chtěl, muselo se to obstarat. A její otec byl často tím, kdo věci obstarat dokázal.

            Teď byla továrna zavřená. Šedočerný kolos s vytlučenými okenními tabulkami a plevelem, který vyrůstal z betonu, chátral za plotem z ostnatého drátu. Staré známosti už nic neznamenaly, spíš naopak. Teď se dařilo dobře těm, kdo uměli obchodovat, stavět, něco opravit nebo zařídit. Ať už to bylo legální nebo načerno.

            Sigita se zvedla. Prudké slunce ji zasáhlo jako rána kladivem, takže na chvíli nevěděla, kam vlastně chtěla jít.

            „Ty už odcházíš?“ zeptala se Milda. „Asi jdeš domů, abys mohla zarezervovat hotel, ne?“

            V tom okamžiku přišel a zachránil ji.

            „Sigito? Nezapomněla jsi, že jedeme v sobotu do Kaliningradu, že ne?“

            Darius. Světlovlasý a opálený, mezi ostatními kluky vynikal neokázalým sebevědomím. Košili měl odvážně rozepnutou, takže bylo vidět bílé tričko pod ní. A nic z toho, co měl na sobě, nepocházelo z Polska.

            „Ne, nezapomněla,“ řekla Sigita. „To bude fajn! Slyšel jsi, že Milda pojede na prázdniny do Miami?“

            „Vážně?“ zeptal se. „Můj strejda tam bydlí, tak ho určitě nezapomeň pozdravovat!“

            Trvalo jí několik let, než prokoukla, že Dariovo „lesklé brnění“ je křehké jako vaječná skořápka. Nedokázal ji zachránit a vlastně to nikdy neuměl. Bůhví, co si počne s Mikasem. Co když teď její chlapeček sedí v nějakém lokále a Dariovi kamarádi ho prolévají alkoholem? Ne, to ne, musí se prostě okamžitě dostat z té zatracené nemocnice.

             

            NÁDRAŽNÍ HALA byla přeplněná jako každé pondělí. Čpělo to tam nervozitou a potem, vydechovaný vzduch tvořil v prostoru téměř viditelný mlžný opar. Lidem bylo horko, šaty se na ně lepily a hlas z reproduktoru oznamoval, že vlak do Helsingøru s pravidelným odjezdem v 13.11 bude mít asi dvacetiminutové zpoždění. Nina pociťovala značné napětí, těsná blízkost cizích lidí jí byla nepříjemná. Zkoušela se pohybovat tak, aby se jí ostatní nedotýkali, ale bylo to skoro nemožné. Konečně se dostala ke schodům, kde mohla davu uniknout. Přepálený tuk a čisticí prostředky tady dole nebyly cítit tak výrazně, takže převládl zápach moči. Kovové skřínky tvořily dlouhé bílé řady, na každé byla černá cedulka s číslem. 56, 55 … letmo pohlédla na žeton. 37 –43. Kde je u všech všudy oddíl 37?

            Nakonec ho našla. Byl v odlehlé chodbě, stranou ruchu frekventované hlavní místnosti. Právě teď tu byli jen dva další lidé – mladý pár cizinců, který se pokoušel nacpat batoh plný k prasknutí do jedné ze skřínek.

            „Nevejde se to tam,“ prohlásila dívka anglicky. „Říkala jsem to. Je to moc velký.“

            Američani, nebo možná Kanaďani. Má počkat, až odejdou? Ale každou chvíli se tu mohou objevit další cestující, kromě toho byli tihle dva naprosto pohlceni soubojem se svým batohem. Vložila žeton do automatu v sekci 37. Bylo slyšet kovové cvaknutí a skřínka č. 43 se otevřela.

            Uvnitř byl hladký tmavohnědý kožený kufr. Byl trochu staromódní a na jedné straně měl dlouhou trhlinu, kterou prosvítala zelená podšívka. Jinak na něm nebylo vůbec nic nápadného. Neměl na sobě samozřejmě žádnou nálepku ani štítek s adresou. Bylo jí jasné, že by bylo hloupé ho otvírat teď. Lidé, kteří si vyzvedávají kufr na nádraží, ho neotvírají na místě, aby se podívali, co je uvnitř. Navíc Karin řekla, aby počkala, až bude úplně sama.

            Karin, do čeho ses to zase namočila? pomyslela si. A zároveň to všechno nedokázala brát úplně vážně, protože Karin byla taková… taková… Nina pořádně nevěděla, jak to pojmenovat. Nebylo by přesné, kdyby řekla, že Karin nemá smysl pro dobrodružství. Ale bylo zkrátka obtížné si představit, že by bezstarostná Karin měla být zapletená do něčeho podezřelého, nezákonného nebo nebezpečného. Na druhou stranu zněl její hlas nezvykle vystrašeně. Tohle nebylo domluvené. Co tím vlastně myslela?

            Vytáhla kufr ze skřínky. Byl těžší, než vypadal, řekla by bezmála dvacet kilo. Určitě by se s ním nedalo jít moc dlouho bez odpočinku. A do podzemních garáží v Nyropsgade, kde zaparkovala svého fiata, to byl přece jen kus cesty. Ale šikovnými vozíčky na zavazadla se to na hlavním nádraží v Kodani právě nehemžilo, takže jí nezbylo nic jiného než kufr odnést.

            Mladý pár turistů otevřel batoh a začal z něj vytahovat věci – oblečení, boty, toaletní potřeby – ve snaze vyprázdnit ho natolik, aby se do skřínky vešel. Muž upustil toaletní tašku a ta spadla s cinknutím na zem. Řasenka, tužka na oči, lahvička s léky a deodorant se rozkutálely po dlaždičkách. Deodorant se koulel dál středovou chodbou, opsal líný oblouk a zastavil se přímo před Ninou.

            „Oh, hell,“ utrousil mladík. „Sorry.“

            Nina se mechanicky usmála. Potom popadla kufr a šla. Snažila se při tom vypadat co možná nejpřirozeněji. Proboha, to je tíha. Co v něm pro všechno na světě může být?

            Teprve když byla v garáži, kufr otevřela. A našla toho chlapce.

            Byl v bezvědomí. Jeho kůže byla chladná, ale ne ledová. Jedna část Niny přepnula na autopilota, který profesionálně konstatoval, že puls je slabý, ale nikoli tolik, aby to chlapce ohrožovalo na životě. Dech byl hluboký a pomalý, zorničky mírně zúžené. Někdo ho něčím omámil, pomyslela si. Neumře jí tady pod rukama, ale musí do nemocnice. Potřebuje tekutiny. Možná taky protijed, pokud se jim povede zjistit, čím ho nadopovali. Vzala telefon a zmáčkla dvakrát jedničku… a pak se zarazila, než dokončila volbu stisknutím dvojky.

            Podívala se na kufr. Byl tak obyčejný. Tak normální. Trhlina v kůži chlapci usnadňovala přístup ke vzduchu, ale nedalo se určit, jestli to bylo náhodné poškození nebo způsob, jak mu zajistit alespoň malé množství kyslíku. Někdo, komu opravdu jde o blaho dítěte, ho rozhodně nezavře do kufru.

            Bylo slyšet kroky a prásknutí dveří a pak se ozval motor auta. Zvuk se odrážel od betonových stěn a Nina se instinktivně skrčila za kontejner, aby ji nebylo vidět. Proč? Proč se vlastně nezvedla a nezavolala pomoc? Ale neudělala to. Škvírou zahlédla stříbrný kov a zářící hliníkové disky kol, pak bylo auto pryč. Na cestě ven, naštěstí.

            Musela dostat dítě k autu, ale jak? Nedokázala se přimět k tomu, aby kufr zase zavřela a nesla chlapce, jako by to byla nějaká věc. Běžela ke svému fiatu a přinesla odtamtud starou kostkovanou deku, zabalila ho do ní a odnesla ho takhle. Matka s dítětem, říkala si v duchu. Když mě někdo uvidí, tak jsem prostě právě vyzvedla svého unaveného chlapečka ze školky.

            Najednou vážil tak málo, mnohem míň, než když byl v kufru. Cítila na krku jeho teplý dech. Panebože, pomyslela si.

            Položila ho na zadní sedadlo a ještě jednou mu zkontrolovala puls. Už je silnější. Vypadalo to, že chlapec přes to přese všechno trochu reaguje na okolí. Vzala do ruky půllitrovou láhev s vodou, která ležela na sedadle spolujezdce, odšroubovala víčko a prstem navlhčila chlapcovy rty. Jazyk se mu pohnul. Nebyl v hlubokém bezvědomí.

            Nemocnice, policie. Policie, nemocnice. Na druhou stranu – kdyby šlo jen o to, zavolat 112, proč to Karin neudělala sama? Krucinál, Karin, zaklela v duchu. Do čeho ses to zapletla? „Nemůžu. Nedokážu to udělat, ale ty ano,“ říkala přece Karin. Ale co si ksakru představuješ, že udělám?

             

            V PONDĚLÍ RÁNO Sigitu konečně propustili. Opakovaně zkoušela telefonovat Dariovi, ale nepodařilo se jí zastihnout nic jiného než tu přihlouplou hlasovou schránku.

            Pořád ničemu nerozuměla. Nepila, nebo určitě ne tak, aby z toho mohla být opilá. A proč dovolila, aby Mikase vyzvedl Darius? Paní Mažekien říkala, že všechno se přihodilo před jejím pádem ze schodů. Sigita se nemohla zbavit jistých obav. Co když jí Darius nebude chtít Mikase vrátit? Jak se to vlastně stalo, to na těch schodech? Nikdy ji neuhodil, ani tehdy, když se hádali nejvíc. Nevěřila, že by to udělal teď. Třeba to byla nehoda? Jedno ale věděla jistě: pokud existoval na světě člověk, který dokázal, aby se Sigita bezhlavě opila, byl to určitě Darius.

            Přemýšlela, jestli si má zavolat na cestu domů taxi, ale nedokázala ze sebe jednoduše setřást léty vypěstovanou šetrnost. Trolejbus jí přece staví skoro před domem. V centru Vilniusu byl ještě nacpaný k prasknutí. Ruka v sádře jí sice zajistila místo k sezení, které vděčně přijala, ale dav mačkajících se lidí jí nedělal dobře, takže měla strach, že bude zvracet. Ještě jednu zastávku, pomyslela si. Když se to nezlepší, vystoupím na příští zastávce a vezmu si taxi. Ale jak se vzdalovali centru, trolejbus se vyprazdňoval a hustý provoz se začal valit jiným směrem. Když konečně vystoupila v Žemynos gatv , musela se na chvíli posadit na lavičku na zastávce a nadýchat se čerstvého vzduchu. Teprve potom byla schopná jít dál.

            Než šla do svého bytu, zazvonila u paní Mažekien.

            „Á, to jste vy, drahoušku. Jsem ráda, že vás vidím zase na nohou. To se ale dějí věci!“

            „Ano. Paní Mažekien, prosím vás, kdy si Darius vyzvedl Mikase?“

            „V sobotu. To je zvláštní, že si nic nepamatujete.“

            „A kdy v sobotu?“

            „Někdy kolem poledne, myslím. Ano, právě jsem doobědvala, když jsem je uviděla.“

            „Je? Byl s ním ještě někdo?“

            Paní Mažekien se kousla do rtu, jako by měla pocit, že už řekla víc než dost.

            „No, ano, byla s ním nějaká žena…“

            Sigita sebou škubla, ačkoli to přece byla ona, kdo Daria vyhodil, nebylo to naopak. Samozřejmě tu byla jiná žena. Co si to jenom namlouvá?

            „Jak vypadala?“ zeptala se, pro případ – nejvýš nepravděpodobný – že by snad mohlo jít o Dariovu sestru nebo matku.

            „Byla hezká. Vysoká, světlovlasá a dobře oblečená. Žádná taková ta laciná slečinka,“ odpověděla paní Mažekien.

            V tom případě to určitě nebyla Dariova sestra.

            Pak jí vytanulo na mysli něco jiného. Hezká vysoká mladá žena. Takových chodí po světě hodně, ale co kdyby…

            „Pamatujete si, co měla na sobě?“

            „Světlý kabát. Takový ten dražší letní plášť. A taky měla šátek.“

            Žena z pískoviště. Ta, která by tak ráda měla vlastní dítě… Sigita dočista ztuhla. Jestli má Darius přítelkyni, která touží po dětech … Vzpomněla si na pozlátko a na Mikasovy tváře umazané od čokolády. Doslova se jim vnucovala. Pozorovala je, sledovala Mikase a koupila si jeho důvěru zakázanou čokoládou. Možná vůbec neměla ruský přízvuk, ale německý. Byla to určitě nějaká Gertruda, kterou si nabalil tam, kde teď pracuje.

            „Ale zlatíčko, není vám zle?“

            „Ne,“ procedila Sigita, ačkoli měla co dělat, aby překonala nevolnost. „Ale asi teď půjdu a trochu si doma odpočinu.“

            Její byt vypadal jako obyčejně. Čistý, světlý, moderní, na hony vzdálený košilovému doupěti v Taurag. Dokonce i Mikasovy hračky byly pečlivě srovnané na poličkách. Jen jeden cizí předmět porušoval obvyklou symetrii. Z kuchyňského stolu na ni civěla prázdná láhev od vodky.

            Vyhodila ji do koše. Že by ji napřed opili? Bylo jí zatěžko uvěřit, že by dobrovolně nechala Mikase odejít s Dariem a jeho německou paničkou.

            Vtom jí zazvonil mobil.

            „Sigito, kde ksakru vězíte? Dobrovolskij přijde za půl hodiny a my potřebujeme ta čísla!“

            Byl to Algirdas. Algirdas Janusevičius, polovina společnosti Janus Constructions, její přímý nadřízený.

            „Omlouvám se,“ řekla. „Právě mě propustili z nemocnice.“

            „Z nemocnice?“ V jeho hlase bylo dosud znát rozčilení, ale přece jen se mu podařilo do projevu dostat náznak starostlivosti. „Doufám, že to není nic vážného?“

            „Ne,“ odpověděla. „Spadla jsem ze schodů. Ale bude to pár dní trvat, než přijdu do práce.“ 

            Mlčení na druhém konci by se skoro dalo krájet.

            „Omlouvám se,“ řekla znovu.

            „No, tak to se tedy nedá nic dělat. Ale… ta čísla?“

            „Ve skříni za mým stolem jsou zelené desky. Podívejte se pod ,Dobrovolskij‘. Vyúčtování musí být hned někde nahoře.“

            „Sigito, propána. Ne tahle čísla.“

            Dobře věděla, co má na mysli. V případě Dobrovolskij bylo vždycky něco, co se neobjevilo v oficiálních papírech. Pro Algirdase se Sigita brzy stala nepostradatelnou, protože měla všechna tahle čísla v hlavě. Dokonce sám Dobrovolskij, člověk, se kterým se jinak dalo jen těžko vyjít, se na Sigitu spoléhal. Věděl, že má věci pod kontrolou a stoprocentně si pamatuje všechny ústní dohody.

            Právě teď si ale nepamatovala ani svoje vlastní telefonní číslo. V hlavě měla šedou clonu z nevolnosti a zmatku.

            „Mrzí mě to,“ řekla. „Mám otřes mozku.“

            Tentokrát bylo ticho v telefonu ještě hlasitější. Téměř slyšela, jak se do Algirdasova dechu vkrádá panika.

            „Jak dlouho…?“ zeptal se opatrně.

            „Říkají, že se paměť obnoví za pár týdnů.“

            „Za pár týdnů!“

            „Je mi to líto. Neudělala jsem to schválně.“

            „Ne… ne, jistěže ne. Musíme si zkusit nějak poradit. Ale…“

            „Ano, jakmile to bude možné.“

            „Brzy se uzdravte.“ Zavěsil. Sigita upustila telefon do klína.

            Bolela ji hlava. Jako by jí nějaká velká ruka mačkala lebku. Ne pořád, ale v pravidelných intervalech, v rytmu jejího tepu. Opět vytočila Dariovo číslo.

            „Dobrý den, dovolali jste se Dariovi Ramoškovi…“

            Dlouho seděla na bílé kuchyňské židli a pokoušela se něco vymyslet.

            Potom zavolala na policii.

             

            CHLAPEC LEŽEL V BEZVĚDOMÍ pod kostkovanou piknikovou dekou. A Karin nezvedala telefon.

            Nina zavřela oči a zkusila se na okamžik soustředit. 13.35. Mohlo být tak 13.35… ruka se jí třásla, když otočila zápěstím, aby se podívala na hodinky. Velké digitální číslice hlásily 13.36. Skoro se trefila. Tělem jí projel pocit úlevy. Teď pro ni bylo mnohem jednodušší přemýšlet.

            Promiň, Karin, řekla si v duchu. Ale tohle je prostě trochu moc.

            Narovnala deku, aby nebylo na první pohled vidět, že je pod ní dítě. Stáhla okénko, aby šel do auta vzduch. Pak fiata zamkla a odcházela dlouhými kroky, které připomínaly spíš běh.



            Kráčela napříč nádražní halou a mířila k nejbližší policejní stanici. Co se vlastně v takových případech říká? Dobrý den, našla jsem dítě?

            Policistka za přepážkou vypadala unaveně. Její práce určitě nepatřila v Kodani k těm nejsnazším.

            „Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se.

            „Ehm… já mám v autě dítě, co…“

            Přerušil ji smích z vysílačky. Nina neslyšela, co říkají na druhé straně, ale policistka rychle odpověděla: „Rozumím. Jsem na cestě,“ a pospíchala ke dveřím.

            „Okamžik prosím…“ zavolala přes rameno. Nina ji následovala do nádražní haly a viděla, jak se ta žena a jeden její kolega v uniformě rozběhli k úschovně zavazadel. Nebylo to vědomé rozhodnutí – jít za nimi – prostě ji k tomu něco nutilo.

            Už když seběhla pár schodů, uslyšela rámus. Všichni přítomní zpozorněli. Někteří se zastavili a nahlíželi do uličky, kde se nacházela skřínka s označením 37–43. Podél páteře projel Nině varovný záchvěv, ale ona přesto dál sledovala dvojici policistů.

            Před skřínkou stál muž a kopal agresivně do jejích kovových dvířek. Zahlédla jeho zátylek. Byl ostříhaný skoro dohola a jeho široká ramena působila v lesklé hnědé kožené bundě ještě mnohem mohutněji. V duchu přemýšlela, jak to v té bundě může v tom vedru vydržet. Když se oba strážníci dostali až k němu a chtěli ho uklidnit, setřásl policistku tak lehce, jako by byla dítě, se kterým si nechce hrát. Ale pak se očividně vzpamatoval.

            „Sorry, sorry,“ řekl. Stál najednou tak klidně, že i strážníci byli ochotni přejít k smířlivému rozhovoru. Muž pokračoval anglicky: „Zaplatím. Rozbilo se, zaplatím.“

            Pak náhle otočil hlavu a podíval se přímo na Ninu, jako by vycítil její pohled. Trhl sebou, zlost mu pokřivila rysy v obličeji a přimhouřil oči. Neřekl nic, stál i nadále klidně, ale i tak vyzařoval agresivitu.

            Co jenom provedla, že v něm probudila takový vztek? Nikdy předtím ho neviděla.

            Teprve když zjistila, že nekopal jen tak do ledajaké skřínky, ale do té s čísly 37–43, pochopila původ jeho vzteku.

            Vzala si něco, co patřilo jemu.



            Musela použít veškeré sebeovládání, které v sobě v tu chvíli vydolovala, aby celou cestu k autu neutíkala. Nemůže tě sledovat, namlouvala si. Je tu přece policie. Pak si ale vzpomněla, jak snadno se muž policistky zbavil – jako když pes vytřásá blechu z kožichu –, a v hlavě jí zůstala jen jediná myšlenka: musí pryč, ona a ten chlapec musejí pryč. Tak daleko od toho muže, jak je to jen možné.



            KDYŽ O TŘI HODINY POZDĚJI zazvonila v Janově aktovce kradená Nokia, ještě se potil v letadle na přistávací dráze. Tentokrát se u něj neobjevila žádná letuška, která by mu chtěla v telefonování zabránit. Palubní personál už se dávno vzdal naděje na dodržování pravidel a nejméně dvacet dalších cestujících kolem něj mluvilo do telefonu a vysvětlovalo různými jazyky, proč mají zpoždění.

            „Pane Marquarte.“ Navzdory špatnému spojení bylo jasně slyšet mužovo rozčilení. Neprozrazovala ho ani tak slova, jako spíš tón jeho hlasu.

            „Ano…“

            Na druhém konci se ozvalo anglicky: „Doručil jsem. Jak jsme se dohodli. Přišla žena a vzala zboží. Ale nenechala peníze. Nezaplatil jste.“

            Cože??

            Jan zaprotestoval. On sám je zavřený v letadle, vysvětloval, ale dal své asistentce podrobné instrukce a je si jistý, že je přesně dodržela.

             „Pane Marquarte. Peníze tam nebyly.“

            Jan se pokoušel přijít na to, co se mohlo stát.

            „Muselo dojít k nějakému nedorozumění,“ řekl anglicky. „Jakmile se vrátím, dám všechno do pořádku.“

            „To je opravdu moc dobrý nápad,“ odpověděl muž a zavěsil. Už samotným výběrem slov člověk na druhém konci dokázal, že Janovi navzdory nesnesitelnému vedru v letadle naskočila husí kůže. Byl to pro něj signál, který říkal, že ten člověk obvykle nemá zapotřebí vyhrožovat. Člověk, kterého není radno dráždit.

            Jan nervózně vyťukal Karinino číslo. Nevzala to a on jí zanechal jen krátký vzkaz: „Zavolej mi zpátky!“

            Nepřítomně se díval před sebe. Potil se. Upíjel vodu a zteplalý gin s tonikem, který si objednal o několik hodin dříve. V tu chvíli si ještě myslel, že spustil plán B, který měl jistou naději na úspěch.



            Trvalo mu skoro půl hodiny, než mu došlo, že musí zavolat Anne.

            „Viděla jsi Karin?“ zeptal se. A poslouchal Annin tlumený hlas, který říkal, že ano, Karin se vrátila, ale pak zase odjela. Zastavila se jen na pár minut ve svém bytě nad garáží.

            „Měla něco u sebe?“ zeptal se. „Když přišla? A když odcházela?“

            „To nevím,“ odpověděla Anne neurčitě. „Máš na mysli něco konkrétního?“

            „Ne,“ řekl. „Nemám. To může počkat, až se vrátím.“

            Když se konečně letadlo dalo do pohybu, opřel se do sedadla potaženého modrou kůží a horečně přemítal, jestli se v Karin skutečně mohl tak mýlit.

            Měl jsem to udělat sám, pomyslel si naštvaně. Ale to je klasika. Člověk si všechno dopodrobna naplánuje. Vychází mu to. A pak si přiletí nějakej zasranej racek a všechno jde rázem do háje…

             



            VILA VE VEDBÆAKU měla dokonalou polohu.

            Nebyl z ní ani výhled na moře, ani na lesní idylku v pozadí, ale pokud si někdo nepřál být viděn, byla zednářská vila s hustým živým plotem ideální. Odlehlé místo v polomrtvé vilové čtvrti výhody domu ještě umocňovalo. Snad právě tohle Allana přimělo, aby si zařídil lékařskou praxi na téhle klinice na severním Sjællandu, ale Nina o tom pochybovala. Allan určitě nikdy nesnil o tom, že bude mít jako stálé vedlejší zaměstnání tohle. Podívala se do zpětného zrcátka.

            Chlapec se za celou dobu v autě nepohnul. Kostkovaná deka měla záhyby na stejných místech, jako když Nina odjížděla z parkoviště. Zajistila, aby mohl chlapec dýchat. Zpod deky vyčníval chomáč vlhkých světlých vlasů. Nepohnul se a nevydal ze sebe jedinou hlásku.

            Ťuk, ťuk.

            Nina sebou po tichém zaklepání na okénko trhla. Byl to Allan. Když se sklonil a nakoukl s přimhouřenýma očima do vozu, vrhala jeho vyzáblá postava ve slunci stín. Zaklepal znovu, ale než Nina zareagovala, dostal se k jedněm ze zadních dveří a začal jimi lomcovat. Zřejmě všechny dveře zamkla, ačkoli si nemohla vzpomenout, kdy to udělala. Teprve teď si všimla, že stále rukama pevně svírá volant, a musela vynaložit zvláštní úsilí na to, aby se ho pustila. Rychlým pohybem odemkla zadní dveře a vystoupila z auta.

            Allan mezitím chlapce opatrně vytáhl ven a zabaleného do deky si ho přehodil přes rameno.

            „Co o něm víš?“

            Šel k domu tak rychle, že Nina musela téměř utíkat, aby mu stačila.

            „Nic. Nebo skoro nic. Byl uložený v kufru.“

            Nina za nimi zavřela dveře a následovala Allana, který se dlouhými kroky blížil ke své ordinaci. Na stěně visely veselé dětské kresby a vedle Allanova počítače stála malá loutka klauna, která asi sloužila k obveselení jeho nejmladších pacientů.

            V tomhle případě ale klaun nebyl nic platný. Chlapec z kufru visel ochable a bez života přes Allanovo rameno. Vypadá jako jeden z Idiných odložených maňásků, pomyslela si Nina a najednou ucítila dobře známou kovovou chuť v ústech. Byla to její ryze osobní chuť strachu. Objevovala se, kdykoli se z každé buňky jejího těla uvolňoval adrenalin. Připomínala jí tábory v Dadaabu, Nangweshi a všechny ty další díry na konci světa, kde žila a starala se o cizí děti. (A taky ten den, kdy zemřel.)

            Nina tu myšlenku odložila stejně rychle, jako k ní přišla, a upřela znovu pohled na Allana a na chlapce. Allan položil ochablé tělíčko na lehátko a přiložil ukazovák a prostředníček na chlapcův krk. V jeho obličeji se zračilo soustředění. Nina pozorovala krůpěj potu, která mu stékala po šíji a pak zmizela pod límečkem bílé košile. Teď nebyl ten správný okamžik, aby něco říkala.

            Přístroj na měření tlaku stál na Allanově stole, ale manžeta byla na chlapcovu útlou paži moc velká. Našla menší a připevnila mu ji. Dítě nereagovalo na hlasité pípání přístroje ani na tlak nafukující se manžety. 90/52. Natočila monitor tak, aby lékař viděl číslice na monitoru.

            Allan svraštil čelo, přejel chlapci rukou po hrudníku a pak kladl stetoskop rychle a přesně na místa s hladkou bílou kůží, od hrudníku až po břicho. Potom chlapce otočil na bok tak opatrně, že to v Nině vyvolalo vlnu dojetí a něhy. Znovu chlapce chvíli poslouchal a potom ho pustil, takže teď ležel na zádech s rukama podél těla.

            Chlapec stále nejevil známky života, což Ninu zneklidňovalo. Jako by nebyl ani živý ani mrtvý, jako by byl jen nějaká věc. Allan mu opatrně nadzdvihl jedno víčko a posvítil mu do oka.

            „Myslím, že je něčím omámený,“ řekl potom. „Sice nevím čím, ale zřejmě to není nic, co by ho bezprostředně ohrožovalo na životě.“

            „Nedáme mu Naxalon?“ zeptala se Nina.

            Allan zakroutil hlavou.

            „Dýchání je v pořádku. Krevní tlak je sice nízký a chybí mu tekutiny, ale myslím, že se probere sám. A kromě toho bychom mu neměli nic dávat, dokud nevíme, co má v sobě.“

            Nina pomalu přikyvovala a zkoušela se vyhnout Allanovu pohledu. Věděla, co jí teď musel říct.

            „Měla bys ho vzít do nemocnice. Myslím, že to není na umření, ale…“

            Allan rozhodil rukama a ukázal na poličku s lékařskými příručkami.

            „Existuje miliarda různých drog, které do něj mohli napumpovat, a já prostě nevím, co mu je. Musíš ho odvézt do nemocnice ve Hvidovre.“

            Nina neodpověděla.

            Teprve teď měla konečně čas si chlapce pořádně prohlédnout. Nejdřív si myslela, že mu nejsou ani tři, ale když se podívala pozorně na jeho tvář, zaváhala. Budou mu spíš čtyři, pomyslela si a natáhla opatrně ruce, takže mohla špičkami prstů přejet po jemné linii jeho tváře. Byl asi jen malý na svůj věk. Měl krátké, skoro bílé vlasy a téměř průsvitná kůže se leskla v denním světle.

            „Nevím, odkud je,“ řekla potom. „Myslím, že není z Dánska, a někdo ho hledá. Někdo s ním má něco v plánu.“

            Allan svraštil obočí.

            „Pedofilie?“

            Nina pokrčila rameny a zkusila si vybavit muže z úschovny zavazadel. Jak vlastně vypadal? Byl mohutný a velký, mohlo mu být tak třicet, a pak měl tu přehnaně teplou hnědou koženou bundu. Když si představila, jaký popis osoby by asi zveřejnila policie, bylo jí okamžitě jasné, že by se hodil na tisíc takových mužů. A pak viděla chlapce ležet v nemocnici, kde sociální pracovnice v čekárně vyplňovala tuny formulářů. Dokázali by chlapce ochránit před záchvatem zlosti, který doslova čišel z mužových očí? A co by s ním asi udělaly dánské úřady? Co kdyby se jim nepodařilo zjistit, odkud je? Skončil by v některém táboře na Amageru nebo v azylovém centru. Nina se otřásla. Ten bastard od Nataši napochodoval do Uhlárny a odvedl Rinu, aniž by si toho vůbec kdo všiml. Příliš mnoho nalezených dětí z uprchlických táborů po několika dnech beze stopy zmizí. Vyzvednou si je jejich „majitelé“.

            „Rozhodně se nesmí dostat do žádného tábora,“ odvětila krátce a rozhlížela se po ordinaci. „Ani do Gribskovu. Odtamtud se děti ztrácejí v jednom kuse. Tam se dostat nesmí.“

            Konečně spatřila to, co hledala. Za matným sklem ve skříni vedle dveří měl Allan potřeby pro případ nouze, kromě jiného taky několik kapaček a sáčky s fyziologickým roztokem. Měl tyhle věci v ordinaci od doby, co spolu ošetřovali staršího muže, který opustil tábor Sandholm, aby se nastěhoval k příbuzným v centru města. Měli ho poslat zpátky do uprchlického tábora kousek od Bejrútu, místo toho ležel na staré matraci přímo pod střechou starého domu na Nørrebro. Tam nahoře bylo nejmíň pětačtyřicet stupňů a on měl jen obyčejný úpal. Přesto jim ale skoro umřel pod rukama, protože s sebou neměli potřebné vybavení. Allan hned poté zakoupil několik infuzních setů, ale pokud jí bylo známo, zatím neměl příležitost je použít. Chtěl z organizace pryč. Už to chtěl udělat dlouho, ale náhradníci se na jeho místo právě nehrnuli a Nina si nechala jeho číslo uložené. Pro jistotu, pomyslela si. Pro případ, že by narazila na nějakého tříletého kluka v kufru.

            Vyndala ze skříně infuzní set a sáček s roztokem. Všimla si, jaký klid se v ní rozhostil, když v ruce opět držela důvěrně známé vybavení. Tohle dělala už tisíckrát. Roztrhnout obal, vytáhnout jehlu, rozmotat hadičku. Rozhlížela se, kam by mohla umístit sáček s roztokem, aby byl výš než chlapec, a rozhodla se pro poličku s hračkami, která byla zavěšená nad lehátkem. Pak uchopila chlapcovu bezvládnou paži, na které byly žíly pod průhlednou kůží naprosto zřetelné, a provedla jehlou vpich.

            Allan zůstal stát vedle ní a teď jen kroutil hlavou a vzdychal.

            „Když tohle někdo zjistí, seberou mi licenci. Kdyby se s ním něco stalo…“

            „Ale tohle nikdo nezjistí,“ namítla Nina. „A já na něj dám pozor. Nic se mu nestane.“

            Allan na ni vrhl zvláštní nejistý pohled, o kterém Nina nemohla říct, že by se jí líbil. Pak se znovu obrátil k chlapci a odhrnul opatrně kostkovanou deku, která dosud zakrývala spodní část jeho těla.

            „Takhle jsi ho našla?“ zeptal se.

            Nina přikývla.

            „Poznal bys, kdyby mu někdo něco udělal? Kdyby ho někdo zneužil?“ zeptala se.

            Allan zamyšleně pokrčil rameny a obrátil chlapce na bok, takže teď ležel zády k nim. Nina opět ucítila kovovou příchuť v ústech a podívala se směrem k oknu. Začalo trochu pofukovat, listy velkého kaštanu šustily ve vlažném vánku. Kromě toho nebylo slyšet nic. Žádné hlasy, žádná auta, žádné děti. Obyvatelé Vedbæku zřejmě nejsou tak hluční jako lidé z centra města, pomyslela si. Cítila, jak se jí volné tričko lepí na zpocená záda.

            „No, na první pohled nevidím žádné známky zneužití, ale v těchhle případech si člověk nemůže být ničím jistý. Někteří lidé dokážou být v tomhle směru neuvěřitelně kreativní.“

            Allan si s mlasknutím stáhl tenké gumové rukavice, opět chlapce zakryl a opatrně mu přejel po čele.

            „Dám ti jednu radu, Nino,“ řekl a poprvé upřel svůj ocelový pohled přímo na ni. Je jako vystřižený z lékařského románu, napadlo ji a pocítila náznak vzdoru, když se na něj podívala. Vypadal dobře – měl vypracovanou postavu a byl dokonale opálený po sezoně strávené na soukromé jachtě. Měl na sobě tmavomodré džíny, trochu vyšisované na stehnech, přesně jak si to žádaly módní trendy. Pohledný lékař s vlastní praxí, který dělal všechno správně a navíc se vystavoval velkému riziku, protože byl součástí organizace. Samozřejmě je ve hře jeho praxe, pomyslela si. Přesto v ní ale začalo klíčit semínko nelibosti. Teď jí ten pěstěný lékař začne vyprávět, že už jí nemůže dál pomáhat. Že už pro toho chlapce nemůže víc udělat. Allan slabě vzdechl.

            „Moje rada zní, abys toho chlapce teď okamžitě odvezla do nemocnice ve Hvidovre. A kdyby se něco stalo…“

            Nina věděla, co teď řekne, a taky věděla, že to je úplně jedno. Že vyhrála. Policii nezavolá.

            „Kdyby se něco stalo a někdo tu záležitost spojoval se mnou a mojí klinikou, dal jsem ti tuhle radu. A tys mi slíbila, že se jí budeš řídit.“

            Nina překotně přikyvovala.

            „Zavezu ho do nemocnice ve Hvidovre,“ řekla a podívala se na hodinky.

            15.09.

            Byla na klinice něco přes půl hodiny. Allan se na Ninu opět podíval tím podezíravým pohledem, který jí připomínal dlouhé vyčerpávající hádky s Mortenem. S Mortenem, který už dávno nevěřil, že něco zvládne sama. A vůbec nejmíň ze všeho věřil, že dokáže zvládnout děti. Nikdy to neřekl přímo, ale způsob, kterým jí kázal, co má dávat Idě k svačině nebo co má obléknout Antonovi, to jasně demonstroval. Mluvíval v těch chvílích pomalu a zřetelně, aby jí neunikla ani jediná slabika, a pokoušel se zachytit její pohled, jako by byla nedoslýchavá, retardovaná nebo obojí. Viděla mu to na očích i tehdy, když si sbalil tašku a chystal se odejít.

            Nevěřil jí.

            A nevěřil jí zřejmě ani Allan, ale ten se ji nepokoušel zastavit. Chlapec v kufru nebyl a nebude jeho zodpovědnost. Jen proto ji nechá odejít.

            „Můžete tu zůstat do té doby, než do sebe dostane dost tekutin,“ řekl Allan. „Pak s ním zmizíš. A dej si pozor, aby vás cestou nevidělo moc lidí. A Nino…“ 

            Podíval se na ni netrpělivě, pohledem plným rozčilení.

            „S tímhle končím,“ řekl potom. „Už se sem nevracej.“



             

            „TAKŽE VY TRVÁTE NA TOM, že váš manžel Mikase unesl?“

            Evaldas Gužas z oddělení pohřešovaných osob se na Sigitu podíval s neskrývanou nedůvěrou.

            „Nežijeme spolu,“ řekla.

            „Ale je to chlapcův otec?“

            Cítila, že zčervenala. „Ano, je.“

            V místnosti na policejní stanici bylo teplo a moucha uvězněná mezi okenní tabulkou a síťkou na hmyz se marně snažila dostat oknem ven. Gužasův psací stůl připomínal zjizveného veterána z dob Sovětského svazu a vypadal mnohem starší, než byl on sám. Sigita by uvítala spíš nějakého staršího policistu, ne tohohle tmavovlasého zelenáče, kterému možná nebylo ani třicet. Kvůli horku si svlékl modrošedou bundu a povolil vínovou kravatu, takže v tu ránu vypadal jako nějaký turista na dovolené. Nepůsobilo to seriózním dojmem.

            „A tenhle únos, jak tomu říkáte… ten se měl odehrát v sobotu?“

            „Ano, v sobotu odpoledne.“

            „A to, že to hlásíte teprve dneska, je…“

            Úmyslně nechal větu nedořečenou.

            Chtěla sklopit oči, ale ovládla se. Kdyby vycítil její nejistotu, pochyboval by o ní ještě víc než předtím.

            „Byla jsem v nemocnici a pustili mě až dnes ráno.“

            „Aha. Mohla byste mi tedy vylíčit bližší okolnosti toho údajného únosu?“ zeptal se.

            „Moje sousedka viděla manžela s nějakou cizí mladou ženou jít s Mikasem k autu. Posadili ho na zadní sedadlo a odjeli.“

            „A bránilo se to dítě?“

            „Ne, tedy paní Mažekien nic takového neviděla. Ale víte, ta žena nás sledovala, určitě několik dní… a taky dala Mikasovi čokoládu. To přece není normální!“

            Zatímco si ji prohlížel, zacvakal několikrát propisovačkou.

            „Kde jste byla vy, když se to stalo?“ zeptal se pak.

            Teď už nedokázala nejistotu zamaskovat.

            „Já… já si to přesně nepamatuju,“ řekla. „Mám otřes mozku. Zřejmě… zřejmě mě napadli.“

            Slova jí vázla v ústech, protože si nedokázala představit, že by Darius byl něčeho takového schopen. Ale ta žena. Tu přece neznala.

            „Do které nemocnice vás odvezli?“

            Srdce jí spadlo do kalhot. „Do Vilkpds,“ odpověděla a doufala, že už se nebude ptát dál. Ale muž zvedl telefon.

            „Které oddělení?“

            „M1.“

            Zatímco telefonoval, seděla Sigita na nepohodlné židli z umělé hmoty a bezmocně čekala. Moucha neustále bzučela. Gužas víc poslouchal, než mluvil, ale ona si dokázala domyslet, co mu řekli.

            „Paní Ramoškien…“ řekl, když odložil sluchátko. „Co kdybyste teď šla domů a počkala, až váš manžel zavolá?“

            „Já nepiju!“ Ta slova z ní vypadla, ačkoli dobře věděla, že protesty jen utvrdí jeho podezření.

            „Běžte domů, paní Ramoškien.“



            Bezmyšlenkovitě nastoupila do autobusu číslo 17 v Ševčenkos gatv. Teprve za několik stanic si uvědomila, že zapomněla v Aguons gatv přestoupit. Město, kde žila už osm let, jí najednou připadalo cizí. Jako by ani nevěděla, kam má jít. Slunce ji bodalo do očí jako jehličky. Jen jednou v životě se cítila tak bezmocná jako teď.



            Běžte domů, paní Ramoškien. Ale kam? Bez Mikase bylo všechno k ničemu, byt, nábytek, všechno to čisté a nové, to, co si tvrdě vybojovala.

            Je to boží trest, našeptával jí vnitřní hlas.

            „Sklapni,“ řekla si polohlasem, ale nepomohlo to.

            V kostele na mši nebyla od té doby, co odešla z Taurag. Ani jednou za celých osm let. Nechtěla věřit v Boha, ale taky nedokázala tu vzpomínku zcela zapudit – vůni parafínu, stařeny, kterým dělalo potíže, když měly pokleknout, ale klekaly si stejně, květiny u oltáře a slavnostní náladu, která ji přiměla být zticha a klidně sedět. Dokonce i jako malé děvčátko, které nedosáhlo nohama na zem, když sedělo v bílých punčocháčích a černých lakýrkách v kostelní lavici. Alespoň pro tuhle příležitost, jednou za týden, se musí hezky obléknout, nabádala ji vždycky matka. Když šla poprvé ke zpovědi… cítila se tak dospělá, tak důležitá. Byla dost stará na to, abyzhřešila. To slovo se v ní rozpínalo, vonělo temnotou a sírou, vinou i zatracením, ale především v ní probouzelo napětí. Napětí, které pociťovala při myšlence na tetu Jolitu, matčinu sestru, která bydlela ve Vilniusu a o které nikdo nechtěl moc mluvit. Hříšníci jsou zajímavější než obyčejní lidé, to stojí dokonce i v Bibli. A teď je svět plný hříchu a doznání otevřený i pro ni. Byl to téměř omamný pocit, opakovat společně s ostatními farníky své „ Esu kaltas, esu kaltas, esu labai kaltas“. Je to má vina, má veliká vina. Dávala do toho všechno.

            „Pssst,“ okřikla ji matka a urovnala jí šátek. „Ne tak nahlas!“

            Časem si osvojila správnou míru projevu – neopakovala příliš nápadně provinile a nahlas, ale taky ne moc potichu, aby to nepůsobilo vzdorovitě; takové vnitřní mumlání, které slyšeli ti, kdo k ní byli nejblíž, které ale nepronikalo celým kostelem. Esu kaltas. Mělo to svůj půvab, takový sladký půvab.

            Tak to bylo až do dne, kdy tam o několik let později seděla, opravdu se měla z čeho zpovídat, ale nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Nejdřív zkoušela trucovat, jako všichni v tomhle věku, a prohlásila, že do kostela nepůjde. Kdyby bývalo šlo jen o to, co si přála matka, možná by jí to tehdy prošlo. Ale když se na ni podívala babička Julija a zeptala se, zda se něco děje, byl její nesmělý pokus odsouzen k neúspěchu. Ne, nic se neděje. Vůbec nic. A babička Julija ji poplácala po rameni a řekla, že je hodné děvče. Nevadí, že má člověk občas pochybnosti. Bůh to pochopí. A tak si Sigita musela pospíšit s převlékáním do svátečního, aby nepřišli pozdě. Venku bylo všechno jako obvykle. Ale vnitřní svět se jí naprosto zhroutil.



            V kostele svatého Kazimíra teď bylo ticho a prázdno. Dvě starší ženy tam uklízely. Určitě jsou to dobrovolnice, je to jako doma v Taurag, pomyslela si Sigita. Jedna z nich se zeptala, jestli může Sigitě nějak pomoct.

            „Ne, děkuji,“ odpověděla. „Jen tu krátce posedím.“

            Obě s porozuměním přikývly. Pro „krátké posezení“ má každý správný věřící pochopení. Sigita se cítila jako podvodnice. Ona už nevěřila.

            Co tu tedy vůbec děláš? zašeptal její vnitřní hlas.

            Nedokázala to vysvětlit. Připadalo jí, jako by stála na okraji propasti, ale vlastně nepočítala s tím, že Bůh přijde a zachrání ji. Právě naopak. Nevěřím tomu. Už ne. Ale když vzhlédla k obrázku Panny Marie, nemohla už své pocity potlačit. Madona chovala malého Ježíška a její tvář zářila láskou. Sigita padla na kolena na studenou dlažbu, zdravou rukou se opřela o mramorový sloup a rozplakala se tak usedavě, že se její nedobrovolné vzlykání rozléhalo po celém kostele. Esu kaltas. Esu kaltas. Esu labai kaltas.

            Jen co kostel opustila, zazvonil jí v tašce telefon. Kabelku měla pověšenou na zasádrované ruce, a jak přístroj hledala, vypadly z ní na chodník nějaké mince, taštička se šminky a pastilky proti kašli. Ale ona vnímala pouze telefon. Viděla, že volá Darius.

            „Co se s tebou děje?“ zeptal se jako obvykle se svým bezstarostným tónem v hlase. „Volalas mi asi milionkrát.“

            „Koukej se s ním vrátit domů. Hned!“ řekla vztekle.

            „O čem to mluvíš?“

            „O Mikasovi přece! Jestli ho nepřivezeš, tak tě nahlásím na policii.“ Zatajila mu, že už to vlastně udělala. Jenže oni ji neposlouchali.

            „Sigito. Miláčku. Netuším, o čem to mluvíš. Co je s Mikasem?“

            Mnohaletý trénink z ní udělal odborníka. Za tu dobu už poznala, jestli Darius lže nebo mluví pravdu. A otazníky v jeho hlase zněly tentokrát stoprocentně opravdově.

            Její nohy opustila veškerá síla, jako když se valí voda z přeplněné vany, a ona se už podruhé sesula na kolena, tentokrát na chodník, mezi věci, které jí vypadly z kabelky.

            Slyšela tlumeně Dariův hlas, jak volá: „Sigito? Sigito, co se děje? Kde je Mikas?“

            Teď už nestála na okraji propasti. Už dávno ji pohltila hlubina. Protože pokud nemá Mikase Darius, kdo tedy?

             

            17.10.

            Kdo má dnes vyzvednout Antona? Nina si nedokázala honem vzpomenout, což u ní vyvolalo tísnivý pocit v břiše. Jednou rukou chlapce objala a seděla teď přitisknutá k jeho nahému tělíčku. Vlasy měl vlhké a slepené potem. Kůže už byla na dotyk o něco teplejší a tekutina, kterou vstřebal, způsobila, že v něm kolovalo najednou trochu víc života. Nebyl při smyslech, ale žil. Občas ve spánku otočil zápěstím nebo trochu pohnul nohou. To je dobré znamení, pomyslela si Nina. Udělala dobře, když se rozhodla nejít s ním do nemocnice. Ačkoli od chvíle, kdy si opětovně vybavila rozzuřeného muže na nádraží, nabyla znovu trochu jistoty, přece jen se jí teď citelně ulevilo. Chlapec nebyl mrtvý. Žil. Jemné kmitání řas bylo pro Ninu známkou toho, že dítě je na cestě ven z temných hlubin.

            Spolu s úlevou ji ale opět zasáhla i panika. Co si vlastně myslela, když utíkala z nádraží?

            Musela suše konstatovat, že nic, a zběžně si přejela prstem po náramku hodinek. Nemyslela na nic jiného než na to, aby se dostala pryč. Aby ho odvedla do bezpečí. A teď tu sedí s polomrtvým nahým chlapečkem a neví, co si s ním má počít. Potřebuje ještě trochu času na rozmyšlenou, napadlo ji. Volnou rukou dosáhla tak právě na svůj batoh a po delším hledání se jí konečně podařilo nahmatat mobilní telefon a vyťukat Mortenovo číslo. Naštěstí je tento týden doma. Musí se doma postarat o všechno, dokud…

            Počkala několik vteřin, než zmáčkla tlačítko vytáčení. Uklidnila se, jak jen to bylo v danou chvíli možné. Nikdy moc neuměla Mortenovi lhát a během let se v tom nezlepšila, ačkoli dělala bůhvíco, aby se v té oblasti zdokonalila. Nebylo to proto, že by mu chtěla lhát o důležitých věcech. Šlo jen o každodenní maličkosti, které se daly lépe snést díky milosrdné lži. Jako například, že halenka stála dvě stě korun místo čtyř set padesáti, nebo že nezapomněla Antonovu přihlášku na výlet u něj v družině. Tyhle věci dokázala většina lidí říkat naprosto bez problémů a také ona si s nimi v přítomnosti jiných obstojně poradila. Ale Morten prohlédl její nesmělé pokusy během zlomku vteřiny. V jeho přítomnosti jí vždycky chyběla ochranná vrstva. Jako by jí dokázal číst myšlenky. Přesně z toho důvodu se do něj taky zamilovala, ale o to těžší pro ni bylo s ním žít. Občas se stávalo, že mu lhala a on se nebránil, ale to bylo nejčastěji proto, že s ní neměl chuť diskutovat.

            Nina jen tak na zkoušku přejela ukazováčkem přes tlačítko s funkcí vytáčení nového hovoru. Bylo vlhké, jak se jí potily ruce. Potom tlačítko stiskla a opatrně, aby nestrčila do chlapce, zvedla přístroj k uchu.

            V telefonu to tiše cvaklo a vzápětí to zašumělo a zapraskalo. Nina uslyšela, jak Morten manipuluje s telefonem a jakoby z dálky se na druhé straně ozývaly dětské hlasy. Díky bohu, oddychla si Nina. Takže je v družině. Možná měl přece jen dnes vyzvedávat on. Když se teď pokoušela rozpomenout, měla v hlavě najednou podivně prázdno.

            „Ano?“

            Mortenův hlas zněl rozzlobeně a shovívavě zároveň.

            „Kde jsi?“

            Byl to hlas muže, který si z nějakého důvodu myslel, že si Nina nezaslouží, aby s ní mluvil normálním tónem. Jako by byla dítě.

            Nina si olízla rty a znovu sklouzla pohledem na chlapce, který jí ležel v náručí. Musí si vymyslet něco, čemu se dá uvěřit, něco pravděpodobného. Jinak její argumenty rozcupuje dřív, než stihne cokoli vysvětlit.

            „Dneska dopoledne mi volala Karin,“ řekla potom. „Bylo jí zle a potřebovala pomoc. Zůstala jsem u ní, abych ji mohla odvézt na pohotovost, kdyby se jí přitížilo.“

            Na druhém konci bylo ticho. Pak znovu uslyšela křik a Antonův tenký dětský hlásek.

            „Ne, cestou domů žádná zmrzlina nebude,“ odpověděl mu Morten, aniž by odložil sluchátko. Anton byl teď v telefonu slyšet zřetelněji a jeho hlas se vyšplhal o několik tónů výš. Právě se chystal začít natahovat. Napadlo ji, že se Antonův projev v tu chvíli podobá jejímu vlastnímu.

            „No dobře,“ řekl pak Morten, zatímco Anton vedle něj stále ještě pofňukával. „Nepřipadalo mi, že byste byly v poslední době tak dobré kamarádky…“

            Už to neznělo naštvaně, nanejvýš trochu rezignovaně.

            „Znám ji patnáct let. Přece se na ni nemůžu vykašlat.“

            Morten nejdřív nic neřekl. Pak v telefonu uslyšela zapadnout dveře a zašelestit závan větru.

            „Tak jo,“ odvětil. „Ale mohla jsi mi aspoň zavolat a říct, abych Antona vyzvedl já. Aby to zase nemusela dělat vychovatelka, když chtěla v družině zavírat.“

            Nina se trochu zarazila. Takže byla s vyzvedáváním na řadě ona, teď to bylo jasné. Bylo by jí bývalo milejší, kdyby se Morten rozčílil. Teď slyšela jen nepravidelné šustění a zlomky vzrušeného rozhovoru Mortena s Antonem. Jako by úplně zapomněl, že s ní telefonuje.

            „Promiň,“ procedila mezi zuby a přitiskla ucho ke sluchátku. „Zapomněla jsem na to.“

            „Všiml jsem si,“ odpověděl. Jeho hlas zněl najednou chladně a unaveně. „Myslel jsem, že už na tyhle věci nezapomínáš. Máš ponětí, kdy se vrátíš?“

            Nina polkla. Chlapec se trochu pootočil, otevřel dlaň a sevřel její paži. Oči měl stále zavřené.

            „Doufám, že se odsud dostanu kolem osmé,“ řekla a snažila se, aby to znělo co možná bezstarostně. „Slibuju, že se nevrátím moc pozdě.“

            Opět zaznamenala na druhé straně poryv větru. Zdálo se, že se hovor může každou chvíli přerušit.

            „Až přijdeš, tak přijdeš,“ řekl Morten. Další část věty zanikla v šumění větru a Antonově vytrvalém odmlouvání.

            „Nebo to nech být. Je to na tobě.“

            Mortenův hlas zněl temně a vzdáleně. Pak bylo najednou ticho.

            Nina neslyšně vydechla a pustila telefon do tašky. Zvedla se. Srdce jí bilo jako o závod. Pohyb jí ale udělal dobře. Jako by se neklid, který ucítila na hrudi, rozptýlil do rukou a nohou a potom dál do celého prostoru.

            Znovu vyndala telefon. Přecházela tam a zpátky po místnosti a listovala v seznamu kontaktů. Číslo našla pod heslem „Peter“. Nevěděla o něm prakticky nic, jen to, že bydlí někde ve Vanløse. Byl jediný, na koho měla číslo. Za normálních okolností volali oni jí, ne obráceně. Lidé, kterým pomohla organizace, se nemohli jen tak objevit u lékaře nebo na pohotovosti, když jim něco bylo. V takových případech se volalo Nině nebo Allanovi. Tak to chodilo. Mohla by zkusit oslovit Magnuse, pokud Allan opravdu bude chtít přestat. Magnus ale naneštěstí nemá tak šikovně a diskrétně umístěnou ordinaci.

            „Dobrý den, tady Peter,“ zahlaholil přátelský hlas v telefonu. Nina už chtěla odpovědět na pozdrav a představit se, ale hlas bez varování pokračoval. „Od 15. do 29. srpna jsem na dovolené, takže se do té doby musíte obejít beze mě!“

            Do prdele. Nina se opřela o zeď a zavřela oči. Ještě nikdy tohle neudělala. Ne s opuštěným dítětem. Pokud jí bylo známo, pomáhala organizace rodinám nebo dospělým. Ale tihle lidé se o sebe dokázali postarat sami, jakmile je kontaktní osoba umístila do nějakého sklepního bytu, odlehlého domu nebo jim pomohla dál do Švédska. Tohle nebylo tak složité. Ale našel by se tam venku někdo, kdo by se postaral o tříleté dítě? A pokud ano, jak ho najde?

            Nina opět otevřela oči a pozorovala chlapce. Může být odkudkoliv. Odkudkoliv ze severní nebo východní Evropy. Z Dánska, Švédska, Polska, Německa. Rukou si prohrábla krátké tmavé vlasy. Byly vlhké a slepené. Snad bude moudřejší, až se chlapec probere, ale do té doby musí nějak sehnat Karin. To ona celou záležitost spustila. Nina si byla jistá, že Karin o tom všem ví víc, než jí chtěla svěřit, když seděla v kavárně Magasinu a neklidnými prsty svírala šálek s kávou.

            Nechala telefon vyzvánět dlouho, ale Karin ho nezvedla ani tentokrát. Nina nervózně otřela rukou displej, jako by chtěla odstranit neviditelný prach. Chlapec se na lehátku opět mírně pohnul, cíp přikrývky se svezl ke straně, takže mu bylo vidět holá ramena.

            Šaty, napadlo Ninu. Pocítila úlevu, že došla konečně k nějakému praktickému závěru a dokáže zase jasně myslet. Musí pro chlapce obstarat nějaké šaty, aby nebudili víc rozruchu, než je bezpodmínečně nutné. Podívala se na kapačku. Sáček s roztokem byl skoro prázdný, můžou tedy pomalu vyrazit.

            Zkusila ještě jednou vytočit číslo Karin. Bohužel se stejným výsledkem. Proč ta ženská do háje nebere telefon?

             

            JUČAS SI BYL VĚDOM TOHO, že vztek je jeho slabostí a silnou stránkou zároveň. Když posiloval, dokázal ze sebe pomocí cvičení vydolovat veškeré skryté rezervy a dostat se do stavu, kdy mu krev proudila v žilách s takovou intenzitou, že to byla skoro větší slast než sex. Navíc to na něm bylo opravdu i vidět. Žíly prosvítaly kůží jako tenké gumové hadičky a Jučas v nich cítil rytmické pulsování, které se šířilo do každého vlákna jeho těla. Miloval ten pocit. V těch chvílích si byl jistý svou silou a musel uvnitř potlačovat chuť vyskočit na stůl a s řevem demonstrovat svou nezranitelnost před celou posilovnou, jako nějaký americký hrdina z akčního filmu, které tak rád sledoval: You don’t fuck with me, man.

            Někdy mu vztek pomáhal, když musel dělat věci, které vlastně ani dělat nechtěl. Vždycky tam byl, těsně pod povrchem. Skrytá síla, která ho téměř vždycky dokázala vybudit. Z mužů se pak stávali parchanti, z žen šlapky a on dělal to, co se mu řeklo. Ale když ho zachvátil vztek, ztrácel nad sebou kontrolu. Nebylo to tedy právě bezpečné. Nedokázal se vždycky ovládnout a začít znovu jasně myslet. Jednou na nějakého parchanta zatlačil tak tvrdě, že se z toho chlápkova hlava už docela nevzpamatovala, a Klimka mu tehdy pohrozil, že ho vyhodí, když se to bude ještě opakovat. Definitivně. Pochopil, že když si nedá pozor, může mu ten jeho vztek jednoho dne zlomit vaz. Proto taky přestal brát steroidy, které jeho sebeovládání ještě snižovaly. Někdy tou dobou poznal Barbaru.

            Když byl s Barbarou, vzdálil se jeho vztek natolik, až si namlouval, že zmizel docela. Možná opravdu jednou zmizí, pomyslel si, až už nebude muset pracovat pro Klimku a odstěhuje se s Barbarou do jejich domu v Krakově. Pak bude dělat obyčejné věci – sekat trávu, montovat poličky, jíst to, co mu Barbara uvaří, a uléhat večer vedle ženy, kterou miluje.

            Ale stále ještě neměl ty peníze. Kdykoli pomyslel na prázdnou skříňku v úschovně, pocítil v každé buňce ostré bodnutí, jako by jím naráz projely tisíce jehliček. Nejradši by tu mrchu zabil.

            Úmyslně si vybral skřínku v odlehlém koutě. Nedostalo se tam moc náhodných svědků a ostraha nemohla bezprostředně vidět, co se tam děje. Potom si sám našel místo opodál, aby mohl pozorovat, kdy si kufr někdo vyzvedne. Ještě tam ale nestál ani deset minut, když ostraha znervózněla. Neustále se na něj dívali, nejdřív jeden, potom druhý, pak zase ten první a pak spolu o něčem mluvili. Jeden z nich sáhl po telefonu. K čertu. Sám vytáhl mobil a předstíral, že telefonuje. S mobilem přitisknutým na tvář, aby mu částečně zakryl obličej, rychle minul místnost ostrahy a vydal se po schodech nahoru do nádražní haly.

            Nakonec to dopadlo tak, že k jednomu z východů z úschovny nahoře v hale postavil Barbaru a sám se posadil do auta, odkud hlídal zbylé dva východy z nádraží. Ideální to nebylo. Kdyby aspoň přišel ten Dán osobně, jak bylo původně v plánu. Ale on zavolal a sdělil mu, že místo něj přijde nějaká žena, kterou Jučas nikdy neviděl. Teď už je to jedno. Snad ji pozná podle kufru.

            Ale ani hodinu po smluvené době žádná žena s kufrem z nádraží stále nevycházela. Neviděl ji ani on na ulici ani Barbara v hale. Volal jí nejméně dvacetkrát, aby se ujistil, ale z jejího hlasu poznal, že ji to spíš zneklidňuje. Nakonec ji poslal podívat se dolů do úschovny.

            Když se vracela, bylo na ní už z dálky vidět, že něco není v pořádku. Cupitala k němu malými křečovitými krůčky s rameny vytaženými až k uším.

            „Už tam není,“ řekla.

            Šel dolů sám, aby se přesvědčil. Kufr byl pryč. Ta žena musela jemu i Barbaře nějak proklouznout. A peníze tam taky nebyly. Na okamžik ho zachvátil takový vztek, až to ty dánské uniformované trpaslíky vyděsilo. On se pak musel usmívat a zaplatit škodu, aby měly jejich dušičky pokoj.

            Uprostřed toho všeho ji spatřil. Tu ženu. Mohla to klidně být náhodná turistka, jako všichni ostatní, co stáli kolem a výstup sledovali. Upoutala ho ale intenzita jejího pohledu. Měla strach. Viděla, kterou skřínku rozkopl, a to v ní probudilo strach. A když se otočila a utíkala pryč, bylo mu všechno jasné. To ona sebrala kufr. Ale proč se sem vracela? Aby korunovala svoje vítězství? Však on jí ukáže. Navzdory hněvu, který mu mlžil zrak, ji viděl zcela zřetelně. Hubená chlapecká postava, krátké tmavé vlasy. Ani náhodou ten typ, do kterého by měl někdy chuť strkat ptáka, kdyby na to přišlo. Maximálně snad kdyby byl teplouš. Čůza jedna. Do ní by se mělo vrazit něco úplně jiného.



            Samozřejmě Dánovi okamžitě zavolal. Ale on z teplých krajin blekotal jen něco o nedorozumění, zpoždění a dobrých úmyslech. Měl tomu věřit? Nevěděl. Když cestou po úzkých schodech nahoru na ulici potkal tři Rusy, kteří tu téměř veřejně provozovali své drogové kšefty, stále jím ještě cloumal vztek. Kreténi. Nemohli by být trochu diskrétnější? Ten největší z nich, hlídač a rváč v jedné osobě, po Jučasovi nervózně pokukoval. To mu trochu zvedlo náladu. Jen se podívej. Jsem větší než ty, chlapečku.

            Venku na ulici ho čekal horkem nasáklý asfalt a sluncem rozpálená dlažba. Kožená bunda nebyla ta nejlepší volba, ale myslel si, že v Dánsku bude chladněji, a právě teď se mu moc nechtělo ji svlékat. Jučas se vždycky hodně potil, to bylo normální, když byl ve formě. Nevadilo mu, když Barbara viděla na jeho košili velké skvrny od potu.  

            „Andriusi?“ Barbara na něj zavolala skrz stažené okénko. „Je všechno v pořádku?“

            Snažil se přinutit k dlouhým, klidným a hlubokým nádechům. Nedokázal sice vyloudit úsměv, ale alespoň přestal tak křečovitě svírat klíčky od auta.

            „Jo.“ Zhluboka dýchat. V klidu. „Říkal, že se něco pokazilo. Jakmile se vrátí domů, dostaneme svoje peníze.“

            „To je dobře.“ Barbara si ho prohlížela s hlavou mírně nakloněnou, což jí v jeho očích prodlužovalo šíji. Působilo to elegantně. Byla jediná, kdo ho oslovoval křestním jménem. Všichni ostatní mu říkali prostě Jučas. Říkal si tak i on sám. Od babiččiny smrti, kdy ho poslali do Vilniusu, aby žil se svým otcem, protože jinak nikdo nevěděl, co si s ním počít, už se jako Andrius necítil. Otec ho jen zřídkakdy oslovoval jinak než „kluku“ nebo „neřáde“, záleželo na náladě. A později v domově na všechny volali jen příjmením.

            Zapadl do rozpáleného sedadla v autě vedle ní. Na jejich mitsubishi bylo znát, že v něm už dva dny bydleli. Papírové kelímky, ubrousky a obaly od sendvičů, které koupili na odpočívadlech v Německu, se válely všude po podlaze a autosedačka, ve které dítě sedělo, ostře zapáchala po moči a zbytcích jídla. Přemýšlel, jestli ji má odmontovat a hodit do kufru. Nějak najednou nedokázal ten těžký vzduch snést ani o chvilku déle.

            „Máš hlad?“ zeptal se. „Můžeme někam zajít, než zavolá.“

            Barbařinu tvář náhle prozářil úsměv. „Tivoli!“ zvolala. „Nepůjdeme do Tivoli? Dívala jsem se dovnitř přes plot. Vypadá to tam báječně.“

            Neměl sebemenší chuť trávit chvíle čekání mezi cukrovou vatou, prodavači balonků a davem ukřičených dětí, ale její pohled plný očekávání ho obměkčil. Koupili si celodenní vstupenku a pak zaplatili za pizzu šestkrát nebo sedmkrát víc, než by je stála ve Vilniusu. Ale Barbaře se to líbilo, to na ní bylo vidět. Usmívala se víc než za celou cestu autem do Dánska. Postupně se uklidnil a začal věřit, že se všechno zase urovná. Třeba to bylo opravdu jen nedorozumění. Dán vězel v letadle, nemohl ani tam ani zpátky, takže to vlastně asi nebylo nic divného, že všechno neproběhlo hladce. Slíbil přece, že zaplatí. A kdyby slovo nedodržel, věděl Jučas, kde muž bydlí.

            „Máš na bradě oregano,“ řekla Barbara. „Ne, nech mě…“ Otřela mu s úsměvem bradu a koutky úst červenobílým kostkovaným ubrouskem. Jeho vztek zeslábl a pak vyprchal docela.

            Potom se procházeli kolem směšně malého jezírka, kam někdo umístil obrovskou plachetnici. Ta by se na vodě nedokázala ani otočit, kdyby snad někdo chtěl uskutečnit ten pošetilý záměr vyjet si na ní. Barbara vhodila do automatu dvě tlusté dánské mince. Za odměnu jí vypadla hrst krmiva pro ryby. Jakmile ryby zaslechly cvaknutí automatu, začaly se v jezírku zběsile míhat, až voda vřela změtí tučných šupinatých rybích těl. Při pohledu na ně se Jučasovi zvedl žaludek, vlastně ani nevěděl proč. V témže okamžiku konečně zazvonil telefon.

            „Právě jsem dorazil domů,“ ohlásil anglicky muž na druhém konci. „Není tu ani zboží, ani peníze. A není tu ani ta osoba, kterou jsem za vámi kvůli obchodu poslal.“

            Potvora. Parchant.

            „Já jsem doručil,“ odpověděl Jučas anglicky – tak klidně, jak jen dokázal. Pak dodal: „Teď musíte zaplatit.“

            Chvíli bylo na druhé straně ticho. Potom muž řekl: „Až mi dáte to, za co jsem zaplatil, dostanete zbytek peněz.“

            Jučas zápasil se dvěma věcmi naráz: se svou slovní zásobou v angličtině a svým temperamentem. Jen Barbařina ruka kolem krku umožnila jeho vítězství nad tím druhým.

            „Poslal jste tu ženu. Jestli neudělala, co jste řekl, není to můj problém.“

            Opět se na druhém konci na chvíli rozhostilo ticho.

            „Vzala si služební auto. Ve všech máme instalované satelitní sledování. Když vám řeknu, kde je, dojedete si pro ni? Má u sebe buď zboží, peníze nebo obojí. Nebo ví, kde to je. Přivezte ji zpátky.“ 

            „Na tom jsme se nedomluvili,“ odpověděl Jučas vzdorovitě. Chce dostat svoje peníze a vypadnout z téhle svinsky předražené země, kde jsou vypasené dokonce i ryby.

            „Deset tisíc dolarů navíc,“ dodal rychle muž. „Když dojedete pro peníze a pro zboží a přivezete ji zpátky.“

            Vřískot z klouzaček mu začal lézt na nervy. Ale deset tisíc dolarů je přece jen deset tisíc dolarů.

            „Dobře,“ odpověděl anglicky. „Řekněte mi, kde je.“

             


  

            NINA OBALILA PŘIKRÝVKOU chlapcovo útlé tělo, vzala ho do náruče a opustila ordinaci. Zdál se jí lehký. Skoro jako pírko ve srovnání s Antonem, ale Anton už přece chodí do školy.

            Než sešla po schodech dolů, ujistila se, že za sebou dobře zavřela dveře kliniky. Pak chlapce opatrně položila na zadní sedadlo auta a tiše zaklapla dveře. Bylo 18.44.

            „Co teď budu dělat?“ pronesla sama pro sebe a pak se zarazila. Mluvit nahlas sama se sebou byl hloupý návyk. Věděla, že to působí divně. Vlastně tenhle dětinský zvyk musela odložit už v době, kdy nastoupila na gymnázium, aby dokázala v kolektivu přežít. Ale ve vypjatých situacích se k němu vracela. Mluvila sama se sebou, když se potřebovala soustředit.

            Nastartovala auto a vyjela po štěrkovém podkladu na ulici. Už se jí zase klepaly ruce. Reagovala na tu skutečnost stejně vyrovnaně, jako by jí na parapetu právě přistála bílá vrána. Musela se prsty pevně zarýt do volantu, aby potlačila nepříjemný třes, který se šířil oběma pažemi k zápěstím a dlaním až do konečků prstů.

            Karin se jí stále ještě neozvala zpátky. Nevolal ani Morten, ani policie, ani tajná služba. Bylo by zvláštní, kdyby ji kontaktovala tajná služba, ale stále se nemohla zbavit dojmu, že ji někdo sleduje. To, že se může celé hodiny projíždět autem s cizím tříletým dítětem, jí nepřipadalo v pořádku. Určitě ho někdo postrádá, někdo jiný než ten rozčilený muž z nádraží.

            Nina si tiše pustila rádio, aby si mohla poslechnout zprávy. Displej jejího mobilu ukazoval, že je 18.46. Ubrala plyn a ovládla prsty natolik, aby mohla v seznamu vyhledat telefonní číslo Karin.

            Po sedmém nekonečně dlouhém vyzvánění se konečně někdo ozval.

            „Haló?“ 

            Karinin hlas byl odmítavý a plný očekávání zároveň.

            Nina se zhluboka nadechla. Pokud na to půjde příliš zhurta, bude pro Karin ta nejjednodušší věc na světě telefon prostě položit. Musí být opatrná. Musí ji udržet na telefonu do té doby, než z ní dostane odpovědi, které potřebuje.

            „Karin.“

            Nina se pokusila o co možná nejpřívětivější a nejpřesvědčivější tón, kterého byla schopna. Jako když promlouvala k Antonovi, když ho trápily noční můry.

            „Karin, tady Nina. Mám chlapce u sebe v autě. Je v pořádku.“

            Nejdřív bylo na druhé straně ticho. Pak bylo slyšet povzdech a hluboký nádech. Karin dalo práci, aby svůj hlas dokázala ovládnout.

            „Díky bohu, Nino. Děkuju, že jsi ho vyzvedla.“

            Opět dlouhé mlčení. Nic dalšího už nepřišlo. Nina v duchu klela. To bylo všechno, co jí Karin chtěla říct? Díky, žes ho vyzvedla? A co nějaké vysvětlení? Něco, co by jí pomohlo dál. Nějaký tip – co si má u všech všudy počít s tříletým klukem v autě?

            „Potřebovala bych o tom chlapci něco vědět,“ řekla potom. „Netuším, co s ním mám dělat. Mám ho odvézt na policii? Víš, kde se tu vzal?“

            Nina se slyšela, jak zostra teď s Karin mluví, a v jednom okamžiku si byla jistá, že Karin zavěsila. Pak opět uslyšela to tlumené vzdychání, jako od zraněného zvířete, které zahnali do kouta.

            „Nevím, Nino. Myslela jsem, že máš nějaké kontakty. Že by mu pomohla ta vaše organizace.“

            Nina vzdychla.

            „Ne, o nikom nevím,“ odpověděla a poprvé hluboko ve svém nitru pocítila tu krutou pravdu. „Musíme si spolu vážně promluvit a nějak to vyřešit. Kde teď jsi?“

            Karin zaváhala. Nina doslova slyšela, jak v ní hlodají pochybnosti.

            „Jsem v jednom domě.“

            „A kde to je?“

            Nina napjatě poslouchala, zatímco Karin na druhé straně bojovala s telefonním přístrojem.

            „Už s tím nechci mít nic společného. Nevěděla jsem, že půjde o dítě.“

            Karinin hlas přešel do hysterické fistule. Už se nesnažila potlačit zoufalý pláč, který podle Niny přemáhala určitě už dlouho předtím, než zavolala.

            „Kde to je?“ opakovala a pokoušela se, aby její hlas zněl pokud možno klidně a jistě. „Řekni mi, kde jsi, Karin. Přijedu za tebou. Všechno dobře dopadne.“

            Slyšela, jak se Karin s námahou a povzdychem nadechla. Čekání na odpověď bylo tak dlouhé, že Nina vážně přemýšlela o tom, že zavěsí.

            „Jsem v Tisvildeleje.“ 

            Karinin hlas byl tak slabý, že si Nina nejdřív nebyla jistá, že slyší dobře.

            „Půjčila jsem si na prázdniny dům své sestřenice, je to…“

            Bylo slyšet, že Karin něco hledá. Asi nějaký lístek.

            „Skovbakken 12. Úplně na konci ulice.“

            Potom zavěsila. Nina se otočila ke spícímu chlapci a poprvé od chvíle, kdy téměř před šesti hodinami otevřela kufr, dokázala na tváři vyloudit úsměv.

            „Zvládnu to,“ řekla si a všimla si, že se jí přestaly třást ruce. „Nejdřív zjistíme, co se stalo, a já už se pak postarám, aby ses dostal zpátky domů.“

             

            SIGITA BYLA DOSTATEČNĚ ZOUFALÁ na to, aby ho požádala, aby přijel.

            Dariův hlas zněl v telefonu rozpačitě.

            „Sigito… víš přece, že to nejde.“

            „Proč ne?“

            „Kvůli práci.“

            Pracoval pro jednu stavební firmu v Německu. Nebyl inženýr, jak s oblibou tvrdil, ale instalatér.

            „Jde o Mikase, prosím tě.“ 

            „Ano, ale…“

            Mohlo jí to být předem jasné. Mohla se na něj vůbec kdy spolehnout? Ale Mikas… netušila, že pro něj Mikas znamená tak málo. Měl chlapce rád a dokázal si s ním hrát třeba i hodinu  bez přestávky. A Mikas zbožňoval svého otce, který se u nich vždycky objevil v těch nejméně pravděpodobných chvílích s náručí plnou dárků z hračkářství.

            „Jsou klozety cizích lidí opravdu důležitější než tvůj vlastní syn?“ zeptala se.

            „Sigito…“

            Zavěsila. Věděla, že to není kvůli práci. Když o něco opravdu stál, například vidět fotbalový zápas, klidně v práci nahlásil, že je nemocný. Tak důležitá ta práce pro něj zase nebyla. Nebyl žádný kariérista. Nepřijede nikoli proto, že by nemohl, ale protože nechce. Protože nechce opouštět svůj nový život. Jistě má taky novou přítelkyni a nechce se vracet do Vilniusu a do Taurag, za Sigitou a jejími požadavky, zpátky do minulosti.

            Sigitin mobil se rozsvítil a zvukový signál ohlásil příchozí zprávu. Byla od Daria.

            Stálo v ní: Zavolej mi, až bude doma.

            Jako by byl Mikas pes, který se zaběhl a který se vrátí, až ho přepadne hlad.

            „Je vám něco?“

            Zvedla oči. Pár metrů od ní stál starší muž v šedém obleku a opíral se o hůl.

            „Ne,“ odpověděla. „To bylo jen… už je to pryč.“

            Pomohl jí sesbírat věci, které jí vypadly z tašky, a nabídl jí ruku, aby se mohla postavit na nohy.

            „Když je takové horko, je třeba hodně pít,“ řekl starostlivě. „Lékař mi to neustále opakuje. Já na to taky sám zapomínám.“

            „Ano, ano, máte pravdu.“

            Když odcházel, zvedl na pozdrav klobouk.

            „Na shledanou, madam.“



            Šla zpátky na policejní stanici v Birželio 23-iosios gatv. Když vstoupila, zvedl vyšetřovatel Gužas rezignovaně oči.

            „Paní Ramoškien, měl jsem pocit, že jsme se shodli na tom, že půjdete domů?“

            „On to nebyl. Darius ho neodvezl,“ dodala. „Copak nechápete, že mi někdo unesl syna?“

            Mladý vyšetřovatel vypadal unaveně.

            „Paní Ramoškien, předtím jste přece tvrdila, že vašeho syna má váš manžel? Takže to není pravda?“

            „Není.“

            „Ale vaše sousedka přece viděla …“

            „Musela se splést. Je už stará a možná už nemá tak dobrý zrak. A myslím, že Daria neviděla víckrát než jednou.“

            Cvak, cvak, cvak. Když přemýšlel, měl očividně ve zvyku hrát si s náplní do propisovačky. Pro Sigitu to bylo k nevydržení. Nejradši by mu tu tužku vyrvala z ruky. Jen vědomí, že musí vystupovat jako racionální a střízlivá osoba, jí v tom zabránilo. Musí mi uvěřit, řekla si v duchu.

            Konečně se natáhl pro svůj zápisník.

            „Posaďte se, paní Ramoškien. Popište mi prosím ještě jednou, jak se to přihodilo.“

            Dělala, co bylo v jejích silách. Popsala mu vysokou blondýnu v letním plášti. Řekla mu o čokoládě. A pak se dostala k okamžiku, od kterého si nic nepamatovala. V hlavě se jí rozpínala černá díra, která pohltila většinu událostí toho dne.

            „O kterou mateřskou školku jde?“

            „Voverait. Mikas chodí do oddělení Svišťů.“ 

            „Máte jejich telefonní číslo?“

            Dala mu ho. Zavolal tam. Na druhém konci se zřejmě ozvala ředitelka, paní Šaraškien. Sigita se pokusila si tu drobnou elegantní dámu v duchu vybavit. Vždycky chodila dokonale oblečená – v kostýmu, punčochách a lodičkách na nízkém podpatku. Mohla být stejně dobře členkou představenstva nějakého velkého podniku. Na prosklených dveřích její kanceláře visela cedulka s nápisem A. Šaraškien, ředitelka. Bylo jí kolem padesáti, měla krátké kaštanově hnědé vlasy a tolik přirozené autority, že se při jejím příchodu do třídy rozhostilo naprosté ticho, i když děti do té doby při hraní hlasitě dováděly. Sigita se jí trošku bála.

            Gužas vysvětlil svůj problém; ztratilo se dítě, Mikas Ramoška. Žena, která by mohla být do záležitosti zapletená, možná kontaktovala chlapce na hřišti u školky. Připadá v úvahu, že by tu ženu někdo z personálu viděl? Nebo snad jiné cizí osoby v blízkosti dětí?

            „Čokoláda,“ napověděla mu Sigita. „Nezapomeňte se zeptat na tu čokoládu.“

            Nepřítomně přikývl a poslouchal dál, co mu paní Šaraškien povídá.

            Pak se zeptal naprosto přímo, aniž by bral ohled na to, že Sigita sedí ve stejné místnosti: „Jaký dojem na vás dělá Mikasova matka?“

            Sigita cítila, jak rudne v obličeji. Co si vlastně myslí? A co si teď pomyslí paní Šaraškien?

            „Děkuji vám, rád bych teď mluvil s dotyčnou učitelkou. Mohla byste ji požádat, aby mi zavolala na toto číslo, až to půjde? Výborně. Děkuji vám za spolupráci.“

            Zavěsil.

            „Zdá se, že jedna z učitelek skutečně viděla tu vaši světlovlasou dámu a žádala ji, aby nedávala dětem sladkosti. Ale kontaktovala i jiné děti, nejen Mikase.“

            „To je možné, ale jedině Mikas je pryč!“

            „Ano.“

            Nechtěla se zeptat. Nechtěla. Přesto se jí slova vydrala z úst.

            „Co o mně říkala?“

            V obličeji se mu objevil náznak úsměvu. Byla to první stopa lidskosti, kterou u něj zaznamenala.

            „Že jste výborná, zodpovědná matka. Jedna z těch, které finančně vypomáhají. Váží si vašeho zájmu.“

            Školka měla fond, do kterého mohli rodiče každý měsíc dobrovolně přispívat. Peníze šly na údržbu a obnovu prostor a kulturní akce pro děti. S takovými výdaji obecní pokladna nepočítala. Ze začátku, když Sigita koupila byt, bylo to u nich s penězi krušné. Ona si ale zakládala na tom, aby patřila k těm, kdo „finančně vypomáhají“.

            „Tak už mi věříte?“

            Chvíli ji pozoroval. Cvak, cvak. Zatracená propiska.

            „Ten rozhovor vaši výpověď v některých bodech dosvědčil,“ řekl trochu neochotně.

            „No tak už konečně něco dělejte.“ Už nedokázala potlačit své zoufalství. „Musíte ho najít!“

             Cvak, cvak, cvak.

            „Teď sepíšu protokol a vyhlásím po chlapci pátrání,“ oznámil jí.

            Sigita pocítila úlevu, že jí konečně někdo aspoň trochu věří. Otevřela peněženku a vytáhla z Mikasovu fotografii. Na fotce byl Mikas na zahradní slavnosti ve školce. Měl na sobě sváteční šaty, v ruce věnec z dubového listí a rozpačitě se usmíval. Pamatovala si, jak protestoval, že nechce mít nic na hlavě, že nechce být „jako holky“.

            „Děkuji,“ řekla. „Možná vám tohle pomůže.“

            Položila fotku na stůl před Gužase. Najednou si uvědomila, že na úlevu je přece jen trochu brzy. Asi to zavinil způsob, jakým vzal fotku do ruky, podivně váhavě, jako by sám pořádně nevěděl, jestli mu k něčemu bude.

            „Paní Ramoškien… je možné, že ten pár, který chlapce odvedl, patří do okruhu vašich známých nebo k rodině?“

            „Ne, myslím, že ne. Tu ženu rozhodně neznám. O tom muži jsem si myslela, že je to Darius – to proto jsem se ptala paní Mažekien, jak vypadal.“

            „Nepokoušel se vás někdo kontaktovat? Nechtěl po vás někdo něco? Existuje někdo, kdo by měl důvod vás vydírat?“

            Mlčky zakroutila hlavou. Ale jeho otázky v ní rozproudily vlnu spekulací. Co když se to týká Janus Constructions, Dobrovolského nebo jiných zákazníků: Co když jde o čísla, která má v hlavě jen ona? Nevěděla, jak by to všechno mohlo souviset, a kromě toho neměla ani podezření.

            Všimla si, že ji upřeně pozoruje a že ustalo cvakání propisovačky.

            „Co s ním chtějí udělat?“ zeptala se tiše. „Proč kradou děti jiným lidem?“

            „Když někdo unese dítě, jde buď o osobní věc: chce právě to konkrétní dítě – může jít o spor o svěření do péče nebo o to, rodiče k něčemu donutit. Pokud ovšem nejde o tu druhou kategorii. O tu, kdy se nejedná o nic osobního…“ zaváhal, takže ho musela pobídnout, aby pokračoval.

            „A když ano?“

            „Tak zkrátka ten někdo potřebuje dítě. Jakékoli dítě.“

            Stále to ještě neřekl přímo, ale ona věděla naprosto přesně, co tím myslí. Věděla, že se děti prodávají. Stejně jako se prodávají ženy. Vydala ze sebe tiché, bezradné zasténání. Esu kaltas, esu kaltas, esu labai kaltas. Je to všechno moje vina. Zoufale se snažila zapudit představy, které se jí teď honily hlavou. Nedokázala to, nechtěla myslet na to, že by se Mikas dostal do rukou takovým lidem.

            „Najdete ho?“ zeptala se prosebně a znovu se rozplakala.

            „Pokusíme se,“ odpověděl. „Ale raději budeme doufat, že Mikas spadá do té první kategorie. V takových případech se děti zase najdou.“

            Opět se nevyjádřil přímo, ale Sigita ta nevyřčená slova zřetelně slyšela: děti z druhé kategorie nenajdeme nikdy.

             

            ČASU NEMĚLA právě nazbyt.

            Bylo pro ni zvláštní se tím zabývat v tuto chvíli, ale ďábel, jak známo, číhá v detailech. Aby tedy Nina a chlapec mohli zůstat pro okolí ještě nějakou dobu nenápadní, bylo zapotřebí sehnat minimálně nějaké bílé tričko, kraťasy a pár bot pro tříleté dítě.

            Nina zběžně prohlédla výkladní skříně ve Stationsvej a v duchu nadávala. Nebylo tady moc obchodů a ty, které tu byly, měly prázdné výlohy a byly zavřené. Nakonec ale našla kousek dál hned dva obchody s dětským oblečením vedle sebe. Oba nabízely exkluzivní zboží, jeden z nich měl dokonce francouzské jméno – La Maison Des Petites. Venku na stojanech visely dupačky v barvách sedmdesátých let, které opět přišly do módy, ve výkladu ale zahlédla figurínu s šaty ve vhodné velikosti. Butik měl ještě otevřeno. Nějaký supermarket by byl pro Ninu asi lepší a určitě levnější, ale zatím potkala jen dva a neměla čas se rozhlížet dál. Chlapec ležel jako malá časovaná bomba na zadním sedadle. Bude samo o sobě dost obtížné pobíhat po ulici s tříletým ukřičeným klukem, co má na sobě šaty. Kdyby byl navíc ještě nahý, byl by pro ni jakýkoli plán neproveditelný. Bylo nezbytné splynout s prostředím a dbát na detaily. To bylo teď pravidlo číslo jedna pro přežití.

            Zabočila do Olgasvej a zaparkovala svůj fiat podél chodníku mezi dvě další auta. Pak se prudce otočila a přikryla dekou chlapce i s hlavou. Ten už se ale mezitím probral z bezvědomí a podvědomě si přikrývku stáhl z obličeje. Nina se rozhlédla. Byl horký letní den a obyvatelé Vedbæku užse asi povětšinou stáhli na pláž nebo do svých stinných zahrad. Na ulici ale stále ještě byli lidé. Po protějším chodníku šla celá rodina. Otcovy dlouhé hubené nohy vězely v poněkud krátkých šortkách. Matka v letním tričku měla spálená ramena a za každou ruku vedla jedno malé dítě. Obě děti právě konzumovaly každé svou velikánskou zmrzlinu v kornoutu, zatímco rodiče byli ponořeni do rozhovoru. Kousek dál na Ninině straně ulice venčil starší muž obézního baseta a nějaká parta puberťáků se právě objevila na rohu a blížila se k ní.

            „Dobře,“ řekla si Nina polohlasem a ještě jednou se ostentativně naklonila horní částí těla nad zadní sedadlo. „Dostaneš zmrzlinu, ale musíš pak být hodný. Platí?“

            Pak úmyslně přestala mluvit a podívala se na muže se psem. Ten už byl na doslech, ale pohyboval se neskutečně pomalu.

            „Máma se za dvě minuty vrátí,“ řekla potom.

            Rychle zabouchla zadní dveře, zavřela auto centrálním zamykáním, otočila se a ráznými kroky se vydala směrem k Stationsvej. Skupinka dlouhovlasých provinčních teenagerů očividně nezpozorovala ani ji, ani výstup, který tu sehrála. Jen se mírně uklidila ke straně, aby Nina mohla projít kolem, když se míjeli. Za sebou pak slyšela podivnou směs jejich konverzace a horlivého psaní esemesek. Tak s těmi určitě problémy nebudou.

            Výběr v La Maison Des Petites byl přesně takový, jakého se obávala – všemi barvami hrající luxusní oblečky v retrostylu. Děti tedy měly působit jako miniaturní kopie svých rodičů, kteří byli malí v sedmdesátých letech. Některé zboží bylo samozřejmě z ekologicky pěstované bavlny, aby byly děti ušetřeny vlivu nežádoucích chemikálií. Nině to bylo svým způsobem sympatické, ale znamenalo to citelný zásah do její peněženky. Nějaká žena s drahým parfémem a velkými slunečními brýlemi, které jí na temeni hlavy přidržovaly vlasy čerstvě upravené do účesu, proplula tiše kolem s baculatým dítětem v náručí. Nina opět ucítila, jak se jí na zádech hromadí pot a jak po něm začíná být cítit. A jistě je z ní cítit i strach, pomyslela si. Právě teď do téhle sjællandské idylky zapadala jako bernardýn do dvougarsonky na Nørrebro.

            Rychle popadla z držáku se zlevněným zbožím uprostřed obchodu patery slipy. Potom prohlížela hromádky, kde byly vyrovnané džíny a letní košile. Jak dlouho si ho asi bude muset nechat? Jak dlouho s ní bude?

            Neměla nejmenší tušení, ale pokusila se o optimismus. Jedny dlouhé, jedny krátké kalhoty a pár tenkých košil s dlouhým rukávem – to by mělo prozatím stačit. Je přece tak teplo. Nina stočila zrak k vedlejším poličkám s botami a kousla se do rtu. Ještě by to chtělo nějaké sandály. Řekla si, že chlapec by mohl mít velikost 26. Rozhodně po tu dobu, co bude u ní. Vyskládala šaty a boty na pult a snažila se o co možná nejméně očního kontaktu s prodavačkou, která mezitím markovala zboží.

            „Bude to dva tisíce čtyři sta padesát osm korun,“ řekla žena a podívala se na ni s milým, možná trochu povýšeným úsměvem. Nina se donutila zvednout oči a úsměv jí oplatit. Pak zadala s nechutí tajný kód své kreditní karty a s neznatelným pokývnutím převzala bílou igelitovou tašku. Venku bylo stále ještě horko k nesnesení. Nina se podívala na hodinky. Bylo 19.02 – přesně dvě minuty po zavření obchodu. Byla pryč celkem dvanáct minut. Došla na roh ulic Stationsvej a Olgasvej a pohlédla z dálky k autu. Nepozorovala nic zvláštního. Žádný shluk znepokojených lidí, žádné zvědavé pohledy. Nějaký starší muž ve volném tričku právě prošel kolem jejího fiatu, aniž by mu věnoval jediný pohled. Chlapec ještě spí, usoudila s úlevou a očima ještě jednou přejela celou ulici. Na druhé straně uviděla supermarket. Když sebou hodí, může ještě koupit něco k jídlu. Ne že by právě teď měla hlad, ale už od rána nic nejedla.

            Přešla hlavní ulici, kde se vzduch tetelil vedrem, a vešla nevzhledným vchodem do obchodu. Vypadalo to tam stejně jako v jiných levných supermarketech, takže jí netrvalo dlouho, než našla dva balíčky toustového chleba, sáček jablek a dvě lahve vody. Nic jiného ji nenapadlo, až u pokladny si všimla mrazáku, který stál na konci za regálem s pracími prostředky. Ano, chce to něco studeného se spoustou kalorií. Otevřela poklop, vylovila balenou zmrzlinu v kornoutu a přidala si ji do nákupního košíku. U pokladen bylo prázdno. Jen za jednou z nich seděla mladá obtloustlá pokladní ve žlutém firemním tričku a dlouhými hranatými nehty bubnovala na kasu.

            Během chvíle byla Nina zase venku i se svou kořistí v žluté igelitce. Spěchala zpátky k autu. Byla pryč právě šestnáct minut a najednou věděla, že to bylo až moc dlouho. Že to přehnala a nechala si drahocenný čas proklouznout mezi prsty. Když se blížila na roh s Olgasvej, zpomalila a šla teď přiměřeně rychlým krokem.

            Její malý starý fiat byl samozřejmě na svém místě, ale něco tu nehrálo. Viděla to okamžitě. Nějaká žena s dítětem a kočárkem se zastavila na chodníku kousek od auta a nervózně se rozhlížela na obě strany. Nina měla srdce až v krku, ale přesto se jí podařilo nasadit takové tempo, které se slušelo na trochu uspěchanou, ale přece jen zodpovědnou matku.

            „To je vaše auto? A ten chlapec uvnitř taky?“

            Jakmile spatřila Ninu, změnil se ženě hlas, mluvila nyní nepříjemným tónem plným hněvu a pohrdání.

            Nina hned neodpověděla, pouze přikývla. Cesta k autu jí připadala nekonečně dlouhá. Teď, když ta žena konečně našla někoho, do koho se mohla pustit, vybublal její vztek na povrch. Byla trochu starší, než Nině připadalo z dálky. Jedna z těch pěstěných dam, jejichž skutečný věk odhalovaly jen drobné vrásky kolem očí, když se usmívaly nebo když – jako právě teď – zuřily, což jejich tvář zdůrazňovalo a činilo starší. Nesluší jí to, pomyslela si Nina a pocítila i na sobě svalové napětí. Žena stála i se svým kočárkem široce rozkročená a s rukama v bok uprostřed chodníku.

            „Už tu na vás čekám skoro dvacet minut,“ hulákala a poklepala si demonstrativně na hodinky. „Děti se nenechávají takhle samotné v autě. A už vůbec ne v takovém vedru. Vždyť z toho můžou umřít. Nevíte, že je to nebezpečné?“

            Nina chvíli zvažovala taktiku. Žena tu určitě nestojí dvacet minut a Nina si dala pozor, aby zaparkovala fiat do stínu a pootevřela všechna okénka. Chlapec nemohl za takovou chvilku z horka umřít. Nikdo nevěděl tyhle věci lépe než Nina. Viděla děti ležet v téměř padesátistupňovém vedru i několik dní. Viděla je umírat, ale ne z horka, nýbrž hlady. Tahle žena patřila k těm dokonalým omezencům, kteří měli potřebu dokazovat ostatním, jak skvělí jsou rodiče. Ačkoli Nina tohle všechno věděla, nebylo jí to v tu chvíli nic platné. Teď bylo důležité nebudit víc pozornosti, než bylo bezpodmínečně nutné, a dostat se odsud co nejrychleji pryč. Sklopila oči a přinutila se ke krátkému omluvnému úsměvu.

            „Chtěla jsem mu jen koupit zmrzlinu, ale u pokladen byla fronta,“ zamumlala a protáhla se kolem nazlobené ženy.

            „A v tom obchodu s oblečením byla jistě taky, že?“ utrousila žena zostra a Nina v duchu zaklela. Taška z butiku se nedala přehlédnout, a tak se rozhodla, že to nechá být. Místo toho rázně otevřela auto, rychle pohlédla na zadní sedadlo a překvapením div neporazila ženu za sebou.

            Chlapec se posadil.

            Část deky mu stále ještě zakrývala nohy, ale teď tu vzpřímeně seděl a jeho obrovské modré oči zíraly na Ninu přes polootevřené okénko.

            Nině dalo dost práce zůstat stát, zatímco si v hlavě přehrávala všechny možnosti. Má si sednout za volant a odjet? Má na něj začít mluvit? A co se stane, když jí odpoví? Pak si vzpomněla na zmrzlinu.

            Chviličku jí trvalo, než se jí podařilo obrátit pozornost od chlapcova mlžného vyděšeného pohledu ke žluté igelitce ze supermarketu. Prohrabovala se mezi balíčky, až se jí konečně povedlo najít kornout a odstranit z něj zářivě světle modrý obal. Když chlapci pootevřeným okénkem zmrzlinu podávala, neodvážila se mu znovu pohlédnout do očí. Podle všeho to ale ani nebylo nutné. Viděla bílou ruku, jak se pomalu natahuje k hraně okénka a bere si od ní kornout.

            „Atju.“

            Chlapcův hlas byl slabý, ale to slovo řekl pomalu a pečlivě, jako by si chtěl být jistý, že mu Nina porozumí.

            „Ne,“ odpověděla rychle. „Ty už neměli. Dostaneš místo toho tuhle.“

            Pak rázně co nejrychleji obešla auto a posadila se za volant. Když vyjížděla a odbočovala do ulice, slyšela ještě otevřenými okny ženu hlasitě nadávat.

            „Ani pro něj nemáte autosedačku,“ hulákala. „To se přece nesmí. Nechápu, jak se někdo jako vy vůbec může považovat za matku…“

             

            SIGITA BY NA POLICEJNÍ STANICI nejraději zůstala, ale Gužas ji zdvořile vypoklonkoval. Má její telefonní číslo, zavolá jí. Opět ji vyzval, aby šla domů.

            „Ale asi byste teď neměla být sama. Jak je to s chlapcovým otcem?“

            „Pracuje v Německu. Ten nepřijede.“

            „A co někdo z rodiny? Nebo kamarádka?“

            Jen přikývla, jako by patřila k lidem, kteří někoho takového mají. Nechtěla přiznat, jak osamělá ve skutečnosti je. Styděla se za to jako za nějakou hloupou nemoc.

            Hlava jí třeštila a bolesti byly tak prudké, že se jí zatmívalo před očima. Ohlásila se u ní znovu i nevolnost. Asi by měla něco sníst nebo se alespoň napít, jak ji nabádal ten muž na ulici. Když je takové horko, je třeba hodně pít. Od prodavače, který měl na zeleném vozíku sladkosti, pohlednice a jantarové šperky, si za cenu pro turisty koupila malou krabičku pomerančového džusu. Džus byl zteplalý, moc jí nechutnal a kyselina ji pálila v podrážděném jícnu.

            Najdou ho, šeptala si sama pro sebe. Najdou ho a bude v pořádku.

            Slova ji ale nedokázala přesvědčit. Nepovažovala se za člověka s bujnou fantazií. Bylo pro ni snazší si pamatovat čísla a fakta, než si představovat místa, kde nikdy nebyla, nebo osoby, které neznala. Knihy moc nečetla a z filmů se dívala jen na ty, které dávali v televizi.

            Ale teď měla před očima Mikase. Mikase v nějakém autě, schovaného pod přikrývkou. Mikase, který kolem sebe kopal a plakal, zatímco ho cizí lidé pevně drželi. Mikase, který volal maminku a nikdo mu neodpovídal.

            Co mu chtějí udělat? Proč ho ukradli?

            Roztřásly se jí nohy. Posadila se na kamenné schody vedoucí k řece. Před několika lety sem město nechalo umístit lavičky, ale poté co se u nich začali srocovat narkomani, dalo sedačky zase odstranit, takže tu teď z betonu trčely jen pokovované nohy. Kalná voda řeky Neris se líně vlnila v betonovém korytu; v porovnání s průtokem při jarním tání působila teď v létě jako krotký potůček.

            Tenkrát v létě, v létě, když začala chodit s Dariem, se u řeky tajně scházeli. Když se šlo dost dlouho podél břehu směrem od mostu, končila v jednom místě vyasfaltovaná cesta a dál už vedla jen úzká bahnitá stezka podél rákosí. Bzučel tam všelijaký hmyz, komáři a malé černé mušky, ale zato tam člověk nikoho nepotkal, což se v Taurag nestávalo často. A taky se tam mohli koupat. Společně.

            Neznala nikoho jiného, kdo by byl jako Darius. Ostatní kluci byli ještě děti – přihlouple se usmívali a kreslili pindíky do cizích učebnic, když se jim dostaly do rukou. Mildin starší bratr jí jednou sahal na prsa a pokoušel se ji políbit, ale v podstatě byl stejně hloupý jako Milda, jen trochu jiným způsobem.

            Darius byl úplně jiný. Působil naprosto přirozeně a sebevědomě, mnohem dospěleji než ostatní. Tvrdil, že ho pojmenovali po válečném letci Steponasu Dariovi jako jednu z hlavních ulic v Taurag – Dariaus ir Girno gatv. Myslela si, že se to k němu hodí. Dokázala si představit, že Darius jednou vykoná něco velkého.

            Když jí chtěl svléknout halenku, napřed ztuhla. Přestal a místo toho jí položil ruce kolem pasu.

            „Jsi tak drobná,“ řekl. „Skoro celou tě obejmu.“

            Pak jí celým tělem proběhl mráz; s chladem ten pocit však neměl nic společného. Jeho ruce jí zajely pod halenku a docela jemně se dotýkaly jejích prsou. Zaklonila hlavu a hleděla přímo do slunce. Nedělej to, ozval se někde v její hlavě hlas babičky Juliji, mohla bys z toho oslepnout. Ona se ale nechala oslňovat ještě chvíli a pak zavřela oči. Objala ho křečovitýma rukama. Jeho jazyk se dotýkal jejího, jejích rtů a vnitřku jejích úst. Přestal se zabývat halenkou a soustředil se teď na sukni a kalhotky. Ztratila rovnováhu a padala, ale on se ji nepokusil zachytit. Místo toho se také nechal strhnout, takže oba skončili vleže v blátivé kaluži. Tiskl ji k zemi celou svou vahou, takže se nemohla nadechnout, a on si to vysvětlil jako souhlas.

            „Jsi krásná,“ zašeptal a nedočkavýma rukama jí rozvíral stehna.

            Mohla ho zastavit. Ale ona to přece taky chtěla. Její tělo to chtělo. Dokonce i v její hlavě to něco chtělo. Chtěla vědět, jaké to je, jak se to má s tím hříchem. Líbilo se jí, že sama nemusí nic dělat, jen nechat všechno na něm. Čekala, že to bude bolet. Že to poprvé není lehké a že to může bolet, o tom si občas šeptaly na dívčích záchodech.

            Ale nebolelo to. Vlastně na tom skoro nic nebylo a jí to připadalo správné, že tady leží, že ji tiskne k blátivé zemi, že ho cítí mezi svými stehny, v sobě. Jako hosta, který klidně může zůstat. Mnohem déle než ten krátký okamžik, který to trvalo.

            Vyklouzl z ní a zhroutil se na ni. Pak chvíli jen tak tiše ležel. Potom se opět ozvalo bzučení hmyzu, hluk vlaku jedoucího přes železniční most i šumění větru v rákosí. Vážka, která k nim slétla, se přiblížila k jeho rameni a na okamžik se ve vzduchu zastavila.

            To mělo být ono? pomyslela si Sigita. Bylo to vážně všechno?

            Svalil se dolů. Ani se nesvlékl, měl jen rozepnuté kalhoty. Ona si najednou uvědomila, jak zoufalý na ni musí být pohled – kalhotky až u kotníků, vykasaná sukně a ona obnažená od pasu dolů. Podprsenka jí visela až u pasu. Podařilo se mu vyhrnout jí blůzu tak, že měla odhalená i prsa, aniž by to zpozorovala. Dělo se toho v tu chvíli tolik. Rychle si stáhla sukni a totéž chtěla udělat i s halenkou.

            Ale on pak udělal něco, co by nikdo jiný neudělal. To byl prostě Darius. Něžně ji položil na záda a vášnivě ji políbil. Pak se dotýkal jejího těla tak, že skoro nemohla popadnout dech a jen slabě sténala.

            „Darie…“

            „Pššššt,“ umlčel ji. „Počkej chvíli.“

            Používal jen ruce a ústa. Pokračoval, dokud nezmizelo světlo a veškeré zvuky. Dokud se nechvěla po celém těle. Dokud se v ní něco divokého a neznámého nezačalo stahovat a pak znovu a znovu. V tu chvíli si uvědomila, že přestala být pannou a že už jí nikdy nebude.

            Neměla v tom okamžiku pocit viny a nemyslela na hřích ani na stud. Nebo na následky. To přišlo až později.

             

            KDYŽ NINA ODBOČILA z hlavní ulice na vyasfaltovanou cestu vedoucí poloprázdnou čtvrtí, snášel se nad zálivem pomalu soumrak. Školní prázdniny minulý týden skončily a většina letních hostů už odjela. Před největšími a nejluxusnějšími domy stále ještě parkovala auta s německými poznávacími značkami. Nina také zahlédla několik dětí, které si pinkaly míčkem přivázaným k tyči, přičemž se tyč při každém úderu povážlivě zakymácela. Jinak byly travnaté plochy opuštěné a vyprahlé vlivem neúprosného letního slunce. Loni pršelo hodně, ale letos bylo nebe jasné téměř nepřetržitě už od začátku května. Slunce od té doby vysálo vlhkost z korun stromů, křoví i trávy, takže všechno teď mělo vybledlé zelené a žluté odstíny. Nina se opět podívala na hodinky na palubní desce. Bylo přesně 20.20.

            Zaparkovala auto na cestě u poštovní schránky a dívala se na dlouhý klikatý vjezd na pozemek.

            Dům byl jeden z nejmenších v ulici a připomínal dánskou státní vlajku. Měl červeně natřené stěny a bílé okenní rámy se starosvětskými příčkami a naleštěnými tabulkami. Stál trochu dál od ostatních stavení. Nina neviděla ani Karin, ani nikoho jiného. Stála venku na štěrkové cestě za modrým Golfem se sloganem M-Tech: Solutions That Work. Patřilo to auto Karin? Nepodobalo se jí to, ale člověk nikdy neví.

            Nina otevřela dveře a bezděky se otočila dozadu na chlapce. Byl už zase vzhůru, a když zastavila motor, díval se na ni mlčky pootevřenýma očima. Nina se natáhla a pohladila ho opatrně po ruce. Zkušeně konstatovala, že kůže je sice teplá, ale horečku nemá. Nebylo pochyb o tom, že je plně při vědomí, ačkoli tam zatím klidně ležel zabalený do deky.

            Dělá, jako by tu nebyl, pomyslela si Nina. Jako zaječí mládě, které jednou jako dítě našla v zahradě. Dnes věděla, že se takové věci dělat nemají, ale tenkrát se pro lehounké, měkoučké mládě shýbla a vzala si ho. Neošívalo se, ani se jinak nebránilo. Myslela si, že ji má rádo, ale když si ho posadila na postel, byl najednou jeho pohled stejně nepřítomný jako teď výraz chlapce na zadním sedadle. Stáhlo se do sebe a ještě tentýž večer leželo jeho ochablé tělíčko v malé papírové krabici mrtvé.

            Bude to s chlapcem probíhat stejně? Vzdá to jako tehdy to mládě?

            Nina se otřásla večerním chladem, který otevřenými okny pomalu pronikal do auta. Ze sedadla spolujezdce vzala telefon, klíče a vystoupila. Podívala se do zahrady a rozhodla se, že chlapce vezme s sebou. Je vzhůru, a ačkoli neví, s kým je, bylo to určitě lepší řešení než ho nechat samotného v temném zamčeném autě.

            Od okamžiku, kdy opustila auto, se chlapec ani nepohnul, ale když otevřela zadní dveře, prudkým pohybem se posunul směrem od ní, až z něho deka sklouzla a sesunula se na podlahu.

            Nina zaváhala.

            Nechtěla, aby z ní měl chlapec strach. Nelíbilo se jí, že se na ni dívá, jako by byla podobná zrůda jako muž na nádraží, ale neměla tušení, jak si honem získat jeho důvěru.

            „Co ti asi provedli,“ zašeptala, dřepla si a pokoušela se zachytit chlapcův pohled. „Odkud jsi, maličký?“

            Chlapec neodpověděl a schoulil se do rohu na druhé straně auta. Na sedadle, které bylo předtím zakryté dekou, teď uviděla tmavou skvrnu a chlapec byl cítit ostrým zápachem potu a moči. Nina pocítila stejný záchvěv mateřské něhy, jako když měli Anton nebo Ida horečku a zvraceli. To vždycky přinesla drcený led, šťávu a studené obklady, které jim přikládala na čelo. Snaha udělat pro ně to nejlepší byla v tu chvíli jediné, na co měla v hlavě místo. Když byly děti nemocné, byla pro ni role dobré matky snadná. Komplikované bylo všechno ostatní.

            Opatrně natáhla ruku dovnitř a pohladila chlapce po vlhkém čele. Pak ukázala druhou rukou na dům a potom si ji položila na tvář.

            „Dostaneš něco k jídlu,“ řekla a pokusila se usmát. „A pak můžeš spát. Uvidíme, jak to bude dál.“

            Neodpověděl, ale zřejmě udělala něco správně, protože chlapec trochu zvedl hlavu a posunul se o pár centimetrů směrem k ní.

            „Šikovný kluk,“ poznamenala a vzpomněla si na článek na téma schopnost dítěte přežít, dokonce i v tom nejdrsnějším prostředí, který četla před několika lety. Stálo tam, že se děti chovají jako malé raketové střely naprogramované na cíl s vyšší teplotou. Když dítě ztratí matku, zaměří se na otce, pokud ztratí i jeho, obrátí se na nejbližší dospělou osobu ve svém dosahu a tak dále, ve snaze přežít a zajistit si třeba i trochu lásky. V tuto chvíli byla pro něj tou nejbližší dospělou osobou v dosahu ona.

            Spolupracoval, když mu oblékala nové tričko a slipy. Zbytek mohl počkat, ale těch pár kousků oblečení už z něj dělalo skoro obyčejné tříleté dítě. Chytila ho v podpaží a zvedla nahoru. Opět ji překvapilo, jak lehký je chlapec ve srovnání s Antonem. Zvláštní, že rozdíl několika kilo může být tak znát, pomyslela si Nina. Teď, když byl vzhůru, nedovolil, aby ho nesla přes rameno. Když kráčela nahoru po štěrkové stezce k verandě, seděl jí vzpřímeně a mlčky na levé kyčli.

            „Chlapečku,“ uklidňovala ho Nina laskavým hlasem. „Už se nemáš čeho bát.“

            Chlapcův teplý dech byl rychlý a byly z něj cítit zvratky a strach.

            Na verandě někdo pečlivě vyrovnal do řady velké květináče s bylinkami a maceškami, které šťavnatě zářily v tmavozelených odstínech. Vedle pootevřených dveří stál pár křiklavě žlutých holínek a otevřená přepravka na kočky nebo menší psy. Nina si vzpomněla, že se Karin tehdy na vánočním srazu zmiňovala o kocourovi. Říkala mu Pan Číča. Pořídila si ho poté, co se definitivně rozhodla vzdát hledání partnera a potenciálního otce svých dětí.

            Ale teď nebylo po kocourovi a Karin ani stopy. Nina zvedla volnou ruku, aby zaklepala, ale ke svému překvapení zjistila, že dveře po prvním dotyku povolily a otevřely se. Nebyly pořádně zabouchnuté. Nina vstoupila přímo do potemnělé chodby, kde to vonělo po citrusech a octu. Boty měla Karin pečlivě vyrovnané do řady a jejich obrysy se černaly vedle pootevřených dveří do kuchyně.

            Bylo tam úplné ticho.

            „Karin.“

            Nina přistoupila o krok blíž ke dveřím a ucítila, že šlápla na něco měkkého, co jí pod nohama slabě zapraskalo. Potlačila vyděšený výkřik a reflexivně odkopla podivnou měkkou hromádku na stranu, aby udržela rovnováhu.

            „Karin?“

            Nina zavolala znovu, ale teď už dál nečekala na odpověď. Udělala ještě jeden krok, opřela se o rám dveří a hledala volnou rukou vypínač v chodbě. Světlo se rozsvítilo s tichým cvaknutím a odhalilo nedojedený sendvič na podlaze. Byl ještě pořád zčásti v plastovém obalu.

            Nina pocítila chladnou bodavou bolest v žaludku. Možná Pan Číča vylezl na stůl a odnesl si jídlo do chodby. Ale když si vzpomněla, jak nahlas Karin vzlykala, když s ní před hodinou a půl mluvila po telefonu, připadalo jí, že je v domě příliš velké ticho.

            Opatrně chlapce postavila na zem v chodbě a chvíli nerozhodně postávala přede dveřmi do pokoje.

            „Ty zůstaneš tady,“ zašeptala a ukázala prstem na podlahu. „Nikam nepůjdeš.“

            Chlapec neodpověděl, jen k ní s vážným výrazem vzhlédl. Když si rukou stírala pot z čela, objevily se v jeho tváři opět malé černé skvrny strachu. Byl vyděšený k smrti a tohle situaci rozhodně nijak nezlepšovalo. Musela jednat rychle.

            „Karin!“

            Nina vstoupila do pokoje. Karin měla rozsvícenou malou zelenou lampičku nad pohovkou. Televize byla zapnutá, ale běžela beze zvuku. Právě dávali zprávy. Nina poznávala známé tváře komentátorů.

            Rychle prošla pokojem až k oknu, odkud měla výhled do zahrady za domem. Ani tam neviděla nic zvláštního. Jen vysoké jedle a zanedbaný trávník plný šišek a mechu. Nina vzdychla, znovu vytáhla z kapsy mobil, zmáčkla tlačítko „volat zpět“ a čekala na tón. Za okamžik zaslechla někde v domě elektronické vyzvánění, které se podobalo zvuku klasického telefonu. Nina se rozhlédla. Tón přicházel z místnosti, kde mohla být jedině ložnice, ale zněl podivně tlumeně, jako by telefon někdo schoval na dno tašky. Obrátila zrak do chodby a škvírou ve dveřích zahlédla chlapcovu tichou vzpřímenou postavu. Skutečně tam zůstal stát.

            Pak se znovu rychle podívala na telefon. Bylo 20.28, čas tedy neubíhal ani moc rychle ani příliš pomalu. Nic nezmeškala. Blikání modře podsvíceného displeje ji trochu uklidnilo. Pak strčila mobil zpátky do kapsy u bundy a otevřela dveře do ložnice.

            Karin ležela na posteli schoulená do klubíčka, s pokrčenýma nohama a hlavou přitisknutou ke kolenům, jako by právě prováděla nějaký cvik z jógy pro pokročilé. Obraz, který se Nině promítl na sítnici, ale ukazoval něco docela jiného.

            Smrt.

            Na mrtvých lidech bylo něco zvláštního. Šlo většinou o maličkosti, které samy o sobě působily bezvýznamně, ale společně tvořily výjev, který Ninu nenechával na pochybách, když ho spatřila. Mírně vytočené zápěstí. Noha vykloubená ze své přirozené polohy a hlava, která spočívala na matraci s neobvyklou tíhou.

            Nina pocítila první náznak svého všudypřítomného instinktu utéct, ale donutila se přistoupit blíž k posteli. Ze všech stran se na ni valily další a další detaily. Karin měla vlasy rozprostřené kolem hlavy jako svatozář v barvě obilí, ve které se sem tam objevovaly tmavohnědé a červené tóny. Prostěradlo bylo nasáklé krví, a když Nina opatrně otočila Karin na záda, otevřela se jí samovolně ústa, z nichž se vyvalil proud krve a čerstvých zvratků, který Karin stékal po bradě a pokračoval dál do nepatrných záhybů na krku. Nina si všimla, že jí chybějí dva horní zuby a že má na krku fialové podlitiny. Krev pocházela z rány těsně nad spánkem. Karinina lebka působila na Nininy špičky prstů měkce a poddajně. Smrt nenastala okamžitě, pomyslela si Nina. Do klubíčka se musela schoulit sama, jako to dělají zraněná zvířata, která se oddělí od stáda, když cítí, že umřou.

            Bylo tam tolik krve.

            Krev se mnou přece nic nedělá, uklidňovala Nina sama sebe. Byla ve skutečnosti jedna z nejlepších na zdravotní škole, když šlo o tělní tekutiny. (Od jistého dne před třiadvaceti lety to s ní nic nedělalo. Nebo každopádně krátce poté. Rozhodla se zkrátka, že jí krev nebude vadit.)

            Nina o krok ustoupila a stačila se jen taktak odvrátit od postele, než začala v krátkých bolestivých křečích zvracet. Od rána nic nejedla, takže na čerstvě vydrhnuté dřevěné podlaze se objevila jen kaluž temně žlutých žaludečních šťáv.

            Pak uslyšela výkřik. Hlasitý a srdceryvný, jako když liška uloví zajíce.

             

            SIGITA SEDĚLA NA kamenných schodech u řeky a čekala, až bolest hlavy a nevolnost ustoupí alespoň tak, aby mohla vstát. Zdravou rukou svírala telefon. Měl by zazvonit. Měl by už konečně zazvonit, aby jí řekli, že Mikase našli. Nebo aby se dověděla, že nepatří do „druhé kategorie“, jak tomu Gužas říkal.

            Ne, radši na to nemyslet. Radši nemyslet na to, co by mohli cizí lidé tomu dětskému tělíčku udělat. Vůbec si takovou myšlenku nepřipouštět. Připadalo jí to tak nějak skutečnější, když na to pomyslela. Zničilo by ji to, ochromilo, vyrvalo srdce z těla, takže by nemohla nic udělat. Upnula se k telefonu, jako se vyčerpaný plavec chytá záchranného kruhu.

            Nezazvonil. Nakonec ona sama vyťukala jedno číslo. Číslo paní Mažekien.

            „Paní Mažekien, jak vypadal ten muž,který si odvedl Mikase?“

            Dokonce i z telefonu bylo jasné, že je ta stará žena popletená.

            „Jak vypadal? Ale vždyť to byl jeho otec.“

            „Nebyl, paní Mažekien. Nebyl to on. Darius je celou dobu v Německu.“

            Dlouho bylo ticho.

            „Paní Mažekien?“

            „No, říkala jsem si, že určitě přibral. Vypadal tak nějak větší, než když jsem ho viděla naposled.“

            „Jak větší?“

            „Já nevím… vysoký i mohutný, když tak o tom přemýšlím. A byl nakrátko ostříhaný, takže vlasy skoro nebyly vidět. Ale to je teď prý moderní.“

            „A jak jste si mohla myslet, že to byl Mikasův otec?“

            „Kvůli autu – vypadalo jako to jeho. A kdo jiný by asi chlapce měl vyzvedávat?“

            Sigita se kousla do rtu, aby neřekla něco, co by už nemohla vzít zpátky. Je to už stará paní, napomínala sama sebe. Neudělala to schválně. Ale ve skrytu duše věděla, že paní Mažekien nikdy nedokáže odpustit, že ztratili skoro dva dny.

            „Jak vypadalo to auto?“ zeptala se, když nad sebou zase získala trochu kontroly.

            „Bylo šedé,“ odpověděla paní Mažekien nejistě.

            „A jaká to byla značka?“ Ale věděla, že tahle otázka je beznadějná.

            „Moc se v autech nevyznám,“ řekla paní Mažekien bezradně. „Bylo… celkem obyčejné. Podobalo se tomu jeho. Autu Mikasova otce, chci říct.“

            Když Sigita viděla Daria naposledy, měl tmavošedé Suzuki Grand Vitara. Takže to pravděpodobně byla nějaká šedá čtyřkolka nebo možná kombík. Nebo dokonce dodávka. Pokud paní Mažekien nedokázala rozeznat Dariovu relativně hubenou postavu od někoho, kdo podle popisu budil dojem holohlavého barového vyhazovače, pak nebyl důvod se domnívat, že pozná rozdíl mezi čtyřkolkou a Peugeotem Partner, pomyslela si Sigita zklamaně. Tohle jí tedy moc nepomůže.

            „Měl na střeše takový ten box na zavazadla,“ řekla paní Mažekien najednou. „Na to si vzpomínám!“

            Pavel, nejstarší syn Dobrovolského, řídil občas stříbrné Porsche Cayenne. Suzuki Grand Vitara tohle auto připomínalo asi tak jako shetlandský poník pivovarského koně. A navíc nikdy neviděla, že by mělo něco na střeše. Ale stačilo to, aby zavolala Algirdasovi.

            „Zdravím,“ řekl. „Už je vám lépe?“

            Neodpověděla mu.

            „Jak to proběhlo s Dobrovolským?“ zeptala se místo toho.

            „Tak nějak… nebyl nadšený, že tam nejste.“

            „Ale nebyly nějaké… problémy?“

            „Sigito, o co vám jde?“

            Nevěděla, kolik mu může říct. Nikdy Algirdasovi nesdělovala podrobnosti ze soukromého života a nepřipadalo jí vhodné s tím začínat právě teď. Ale co kdyby… kdyby Mikasovo zmizení nějak souviselo s její prací?

            „Mikas zmizel.“

            Věděl pouze tolik, že má syna. Vzala ho s sebou minulý rok na vánoční besídku pro děti zaměstnanců.

            „Mikas? Váš syn?“

            „Ano. Někdo ho unesl.“

            Chvíli bylo trapné ticho. Skoro si dokázala představit, jak Algirdas přemýšlí, co to s ním má společného a jak by to případně mohlo ohrozit jeho plány. Algirdas byl většinou dobrý šéf – přátelský, neformální, rozhodně žádný tyran. Ale někdy jí připadalo, že má ke svým zaměstnancům stejný vztah, jako má ona k počítačům: potřeboval, aby fungovali. Nezajímalo ho, co se odehrává uvnitř.

            Teď už pro něj nejsem funkční, pomyslela si. A on neví, komu zavolat, aby mě opravil.

            „Je to… souvisí to nějak s vaším otřesem mozku?“ zeptal se nakonec.

            „Je to možné. Sama pořádně nevím, co se stalo. Myslela jsem, že je Mikas u svého otce, ale tam není.“

            „Ale proč se ptáte na Dobrovolského?“

            „Pavel Dobrovolskij má stříbrné Porsche Cayenne. A Mikase odvezli v šedé nebo stříbrné čtyřkolce.“ Věděla, že trochu překrucuje fakta a přikládá svému podezření větší váhu, než by si zasluhovalo. Ale pokud za tím byl Dobrovolskij, pak Mikas nepatřil do „druhé kategorie“. Pokud jde o Dobrovolského, bude možné zjistit, co chce, aby jí Mikase vrátil.

            „Sigito, nezlobte se, ale tohle přece nemůžete myslet vážně. Proč by proboha Dobrovolskij unášel vašeho syna? Kromě toho mám pocit, že Pavel už své Porsche prodal. Rozhodně se zmínil o tom, že najít ve Vilniusu pro takovou obludu místo na parkování je naprosto beznadějné. Byla jste na policii?“

            „Ano.“

            „Tak to nechte na nich.“

            „Ale oni nic nedělají! Na stanici sedí jeden jediný policajt, který si ustavičně hraje s propisovačkou.“

            „S propisovačkou?“ 

            „A tvrdí, že po Mikasovi vyhlásí pátrání, ale já nevěřím, že to pomůže. Děti, u kterých nejde o něco osobního, se nikdy nenajdou.“ Slyšela, že to, co povídá, postrádá souvislosti. Věděla, že tenhle způsob jednání Algirdase spíš odradí. Pokoušela se tedy dýchat klidněji a vypouštět slova z úst ve správném pořadí. „Poslyšte, musím vědět, jestli podnikáte něco, co se Dobrovolskému právě nehodí. Nebo jestli nedošlo k chybě u nějaké platby.“

            „Zatraceně, to přece víte nejlíp sama. To váš autistický mozek má tyhle věci pod kontrolou! Platím jen to, o čem mi řeknete.“

            Za normálních okolností by si to pamatovala. Za normálních okolností by věděla, kdyby chyběl třeba jen jediný litas.

            „A navíc… děláte, jako by byl Dobrovolskij nějaký gangster. To on není.“

            „Ale zná se s takovými lidmi,“ trvala Sigita na svém. Po řece kolem ní právě proplouval černý pytel na odpadky. Byl plný vzduchu, proto zůstal na hladině. Na okamžik dala Sigita průchod děsivé představě, že pytel je dost velký na to, aby se do něj vešlo dětské tělíčko.

            „Sigito, proboha vás prosím. Mrzí mě, že se váš chlapec ztratil, ale Dobrovolskij s tím určitě nemá nic společného. Nezatahujte ho do toho.“

            Nerozloučila se. Stihla jen taktak ukončit hovor, než se jí zvedl žaludek a ona si pomerančovým džusem a trávicími šťávami pozvracela sukni a bosé nohy.

             

            NINA SE OTOČILA tak rychle, že ještě zahlédla, jak chlapcův stín mizí v pootevřených dveřích. Slyšela, jak jeho bosé nohy běží přes pokoj a dál ven. Ona sama pociťovala v nohou horko. Jako by se v nich něco rozpouštělo. Když se konečně dokázala pohnout, kolena a kotníky se jí nebezpečně podlamovaly.

            Dlouhým skokem se dostala ke dveřím, chytila se rámu a zamířila do kuchyně. Na zlomek vteřiny zahlédla chlapcovy světlé vlasy za oknem nad kuchyňským dřezem. Utíkal pryč. Proběhla potácivě pokojem do chodby a pokračovala na verandu. Vlhký večerní vzduch ji zasáhl do obličeje. Cítila, jak jí horkost pulsuje na krku a stoupá do tváří. Nad černými jedlemi za domem se vznášel mlžný opar. Chlapce nebylo nikde vidět. Zato ale zřetelně slyšela, jak mu při útěku pod nohama praskají suché větve. Nina se vydala po zvuku.

            Suché jedlové větve ji šlehaly do obličeje. Vyschlá tráva pod stromy doprovázela šustotem každý její krok, ale teď naštěstí zase zahlédla chlapcovy bílé vlasy, které prosvítaly mezi kmeny stromů v houstnoucí černé tmě. Přibližovala se k němu.

            Nina zrychlila tempo a vyhnula se padlému kmeni stromu. V témže okamžiku ucítila slabou bolest v pravém kotníku. Pak chytila chlapce za rameno, přitáhla si ho, ale on jí vyklouzl a klopýtal pryč. Na druhý pokus se jí podařilo chytit ho za ruku a nepustit.

            Beze slova ho stáhla do trávy a objala ho rukama. Tričko měl vyhrnuté nahoru. Cítila na krku jeho teplý dech a pod obnaženými žebry prudký, rychlý tlukot srdce.

            Pak to uslyšela.

            Možná to byl zcela bezvýznamný zvuk. Tiché cvaknutí, jako když někdo opatrně zavírá dveře. Může pocházet vlastně z kteréhokoli stavení, která lemovala cestu z druhé strany jedlového háje, napadlo Ninu a pomalu se s chlapcem pozpátku stáhla pod těžké neprostupné větve jedlí. Dům už odtamtud nebyl vidět, zato ale zahlédla svůj červený fiat, který stál daleko vzadu na konci klikatého vjezdu do zahrady.

            Pak to zaslechla znovu a tentokrát měla pocit, že slyší i kroky. Kroky a šelest, jako by se někdo nebo něco pohybovalo ve vysoké žluté trávě. Nině vyvstal před očima muž z nádraží. Úzké modré oči, ztuhlá čelist a rytmický kovový zvuk, jak kopal do skřínky v úschovně.

            Že by to on našel Karin a vybil si na ní svůj vztek?

            Nina se podívala na hodinky.

            20.36.

            Oproti časovému údaji na telefonu, který byl s největší pravděpodobností správný, se její hodinky zpožďovaly o 29 sekund. Z nějakého důvodu si je nenařizovala. Možná se jí tahle drobná nepřesnost zamlouvala. Bavilo ji, že si může spočítat, kolik hodin je ve skutečnosti.

            Nina se zhluboka nadechla a přitiskla si chlapce pevně k hrudníku. Jeho malé teplé tělíčko sebou začalo škubat, ale nevydalo ze sebe žádný zvuk. Byl naprosto potichu.

            Má zkusit zavolat policii?

            Nina hledala telefon v pravé kapse u kalhot. Pak přešla k levé kapse. Nic. Musela ho ztratit. Kde a kdy, to netušila.

            Do hlavy se jí vyplavila další dávka adrenalinu. Telefon byl její jediné spojení se světem. S Mortenem, s organizací, s prací a v tuto chvíli s policií. Teď už tu byla jen ona a chlapec.

            Najednou zaslechla znovu zvuk zavírajících se dveří. Srdce jí poskočilo a tlouklo zběsile pod propoceným tričkem. Podařilo se jí vstát i s chlapcem v náručí.

            Dala se do běhu.

            Chlapec byl ztuhlý a utíkalo se s ním špatně. Najednou pocítila jeho váhu v kolenou a kotnících. Stárnu, pomyslela si a nemohla se ubránit vlastnímu překvapení, kolik absurdity ta myšlenka obsahuje. Už jsem stará na to, abych utíkala s dítětem v náručí.

            Za okamžik už byla u svého fiatu a otvírala dveře řidiče. Dům prosvítal mezi listy břízek a keřů, které lemovaly příjezdovou cestu. Nic se nepohnulo. Na chvíli se jí zmocnily pochybnosti. Opravdu ty kroky slyšela, nebo si to jen myslela? Nebyl to jen vítr v trávě nebo třeba Pan Číča? Má se vrátit a hledat telefon? Má to riskovat? Najednou pocítila nevysvětlitelnou potřebu vrátit se k tichému, mrtvému tělu tam uvnitř, zůstat u něj a chránit ho před…

            Ano, před čím vlastně? Už bylo pozdě. V případě Karin už bylo pozdě na cokoli. Teď musí Nina myslet na chlapce a na sebe. Přesto ale ještě váhala. Chlapce měla stále v náručí a dívala se k domu skrz suché listí. Pak ztuhla. V kuchyni se rozsvítilo světlo a bylo vidět tmavou siluetu, jak se pohybuje po místnosti. Stín v okně se stále zvětšoval. Pak se postava předklonila a Nina zahlédla na krátký okamžik bledý obrys obličeje. Pak postava zmizela.

            Nina chlapce doslova odhodila na sedadlo. Vmžiku strčila klíček do zapalování, nastartovala a rychle poslepu vycouvala na ulici. Slyšela, jak auto po stranách ošlehává dlouhá tráva, a v jednom místě zavadila podvozkem o nějaký pahýl nebo ostrou větev. Okna ostatních domů byla potemnělá, neparkovala u nich žádná auta. Tady by se žádné pomoci nedočkala. Na čelní sklo jí dopadaly drobné kousky štěrku. Pokračovala dál v jízdě a teprve teď zjistila, že zapomněla rozsvítit světla.

            Zapomněla rozsvítit světla a chlapec vedle ní se rozkřičel tak hlasitě, až by člověk věřil, že mu někdo usiluje o život.

            Nina se zhluboka nadechla, ubrala plyn a jedním pohybem rozsvítila světla. Pak pohlédla na chlapce, který se skrčil pod sedadlem a rukama si chránil hlavu. Jeho křik se teď trochu zmírnil a Nina byla poprvé schopná v jeho vzlykání rozeznat jednotlivá slova.

            „Mama. Noriu pas mamą!“

            Bože můj, pomyslela si. To dítě má mámu!

             

            JAN SE ROZHODL přenocovat ve služebním bytě v Laksegade. Udělal to úmyslně, aby se vyhnul setkání s Anne. Svým neomylným radarem vytušila, že všechno nejde tak, jak by mělo, a on se od ní v tuto chvíli musel držet dál, aby neodhalila, jak moc špatná situace vlastně je. Kromě toho bylo lepší urovnat nejdřív všechno s Karin, než podstupovat riziko, že bude mít v patách Anne.

            Koupil si v Magasinu předvařené jídlo a ohřál si ho v mikrovlnce. Myšlenka na Karininu zradu u něj vyvolávala hořký pocit v ústech. Jak se mohl tak mýlit? Očividně byla mnohem vypočítavější a méně loajální, než jak ji odhadl. V jejím bytě nad garáží našel jen dvě věci: prázdné desky na dokumenty a lístek s krátkým vzkazem: „DÁVÁM VÝPOVĚĎ.“

            To byl tedy její vděk. Obyčejně měl přísnější kritéria, když vyhodnocoval, před kým je třeba se mít na pozoru a na koho se dá spolehnout. A Karin přece věděla, co je ve hře. Ani teď se nedokázal odpoutat od myšlenky, že je to jenom nedorozumění. Že až si s ní promluví, všechno se vyřeší. Ale ten člověk z Litvy ještě nezavolal, což mohlo znamenat jen to, že ji ještě nenašel. Při představě, co to znamená pro něj a jeho život, se mu udělalo nevolno. Hodinu od hodiny se snižovaly šance, že bude všechno zase jako dřív.

            Udělal si kávu a pokoušel se dívat na zprávy, ale nedokázal sedět v klidu. Možná by se mohl jít ven trochu proběhnout? Ale neměl s sebou vhodné oblečení. Magasin byl sice za rohem, ale Jan neměl zrovna náladu na nakupování. Už si pořídil čistou košili a nějaké spodní prádlo. To dělal často, protože se mu práce někdy protáhla a bylo už moc pozdě na to, aby jel domů – do domu na pobřeží.

            Ve srovnání s jejich domem byl byt malý a těsný, ale stejně se mu z nějakého důvodu líbil. Zařizovala ho jeho osobní asistentka, které se obdivuhodně podařilo vystihnout jeho styl. Bylo to takové luxusní studentské bydlení. Stará křesla se světlými potahy. Lampy, které sehnala na bleším trhu, sedm různých druhů talířů a každý hrnek jiný. Marianne to takhle měla ráda. „Ten byt musí mít osobnost,“ říkala. „Jinak můžeš klidně klienty nechat bydlet v hotelu.“ Možná mu to tam připomínalo byt v Bryggenu, kde bydlel za studií s kamarádem Kristianem. Tehdy objevovali svět a snili o tom, že zbohatnou na informačních technologiích. Co asi dělá Kristian teď? Pokud bylo Janovi známo, pouze on sám proměnil svůj sen ve skutečnost.

            Zatraceně, to je ale den. Protáhl se a ucítil bodavou bolest pod jizvou, která mu zůstala po operaci na břiše. Bezděky se začal škrábat. Co dělá k čertu ten člověk z Litvy? Co to jenom Karin napadlo?

            Najednou se ozval ostrý zvuk domácího telefonu. Jan odložil hrnek s kávou, došel ke dveřím a stiskl tlačítko.

            „Ano?“

            „Tady Inger.“

            Zlomek vteřiny mu trvalo, než si uvědomil, o kterou Inger jde.

            „Maminko,“ řekl s pokusem o optimismus v hlase. „Pojď dál.“

            Byla štíhlá a světlovlasá jako Anne, vypadaly úplně stejně. Měla na sobě jedny ze svých pestrých afrických šatů a na zápěstí holých opálených paží několik náramků z ebenového dřeva. Slušelo jí to – Inger zkrátka věděla, jak dobře vypadat.

            „Anne říkala, že tu budeš, tak jsem myslela, že bych toho mohla využít,“ pronesla Inger.

            „To je milé překvapení,“ odpověděl Jan. „Dáš si kávu?“

            „Ne, díky, jen jsem si s tebou chtěla trochu promluvit.“

            „A o čem?“ zeptal se a pro odlehčení dodal: „Co jsem provedl?“

            Neskočila mu na to.

            „Anne se trápí,“ řekla.

            „Řekla ti to?“

            „Jistěže ne. Přece ji znáš. Něco takového by nikdy neřekla. Ale není ve své kůži, a tak se ptám tebe. Děje se něco s Aleksandrem?“

            Srdce mu začalo bušit jako na poplach.

            „Ne,“ odpověděl. „Je mu mnohem lépe.“

            Zpříma se na něj podívala. Oči neměla tak modré jako Anne, byly trochu víc došeda.

            „Tak co to tedy je?“ zeptala se. „Děje se něco mezi vámi dvěma?“

            Usmíval se strnule a nepřirozeně. Věděl, že to na něm vidí. Proč nedokázal nikdy nic udělat správně? Obdivoval Inger. Byla to báječná žena – jemná a silná zároveň, pro muže jako Keld skutečně důstojná životní partnerka. Tolik si přál, aby ho měla ráda.

            „Nikdy bych Anne neublížil,“ řekl.

            Svraštila obočí.

            „Já vím, to si ani nemyslím. Ale na to jsem se tě neptala.“

            Zase špatně. Někdy měl pocit, jako by měl v hlavě skřítka, který pokaždé, když řekne něco nesprávného, spustí nějakým knoflíkem ohlušující signál – jako když soutěžící chybně odpovídají v televizních kvízech.

            „V tom případě nevím, co máš na mysli,“ odpověděl. „Všechno je v pořádku.“

            Vzdychla a zakroutila hlavou.

            „Podívej se,“ začala. „Tohle ti nevěřím.“ Zvedla se a přehodila si přes holé rameno popruh malé kožené kabelky s třásněmi.

            „Už odcházíš?“ zeptal se.

            „Není proč tu dál zůstávat,“ odpověděla a Jan si znovu připadal, jako by propadl u zkoušky z nějakého neoblíbeného předmětu.

            „Mluvila jsi o tom s Keldem?“ vyklouzlo mu.

            Zase jeden z těch jejích přímých šedomodrých pohledů. Potřásla opět hlavou, ale Jan si nemohl být jistý, že to znamenalo ne. Co když to všechno probírala doma s Keldem? Při pomyšlení, že Inger a Keld spolu sedí v zahradě své vily v Tårbæku, popíjejí červené, přikusují kvalitní sýr a diskutují o tom, co se odehrává v jeho manželství, se mu sevřel žaludek.

            „Tak já půjdu,“ řekla. „Doufám, že to nějak vyřešíte.“ Než odešla, položila mu na okamžik ruku na rameno. V jejích očích se zračil soucit.

            Stál u okna a pozoroval, jak mu mizí z očí na konci ulice. Zezadu vypadala stále ještě jako dívka, šla mladistvým, energickým krokem. Jednou mu se smíchem vyprávěla, že chodila tři roky do baletu, ale že ji pak vyhodili. Dodnes navštěvuje nějaké kurzy tance, ale Jan nikdy nezjistil, o jaký tanec přesně jde.

            Třásl se po celém těle. Nech toho, napomínal sám sebe. Za chvíli zavolá ten Litevec, aby ohlásil, že našel Karin. Ještě to všechno může vyjít. Všechno dobře dopadne.

            Krátce před dvanáctou telefon skutečně zazvonil, ale nebyla to Nokia. Volala Anne na jeho soukromý mobil.

            „Je u nás policie,“ oznámila mu nejistým hlasem. „Říkají, že Karin je mrtvá.“

             

            RODINA DOBROVOLSKÝCH pocházela z Ruska. Do Litvy ale nepřišla v dobách Sovětského svazu, žila ve Vilniusu už více než sto let. Starý Dobrovolskij, současný patriarcha, obýval jeden ze starých dřevěných panských domů za ruským pravoslavným kostelem Zvěstování Panny Marie. Sigita tam byla s Algirdasem na návštěvě jen jednou. Seděli na verandě a popíjeli ruský černý čaj z vysokých štíhlých sklenek s tak bohatým zlatým zdobením, že skrz ně nebylo téměř vidět.

            Sigita nerozhodně postávala před zahradní brankou. Najednou pro ni bylo nepředstavitelné, že by měl být Mikas tady, v tom honosném zeleno-žlutém domě. Po stříbrném Porsche Cayenne nebylo na ulici taky ani památky.

            Kdyby s tím vším měl Dobrovolskij něco společného, určitě by nechtěl, aby se to odehrálo tady – v domě jeho dětství, kousek od kostela, jehož stříbrné kopule vyčnívaly mezi stromy. Zatímco jiní okamžitě bourali a stavěli něco nového, jakmile přišli k penězům, Dobrovolskij renovoval. Každé prkno, každá ozdobná řezbářská práce podél štítu a okenních rámů, všechno bylo čerstvě natřeno. Studna v zahradě však už byla jen na ozdobu. Sigita věděla, že dům má tři zbrusu nové koupelny – o to se postarali v Janus Constructions – byla to součást dohody se starým Dobrovolským.

            Stála tam tak dlouho, až si jí někdo uvnitř všiml. V okně se pohnula bílá krajková záclona a za chvíli nato vyšla z domu tmavovlasá dívka.

            „Paní Dobrovolská se ptá, jestli vám můžeme nějak pomoct?“ řekla litevsky s výrazným ruským přízvukem. Měla krátké černé vlasy a na sobě bílé tričko a černé džíny od Calvina Kleina. Sigitě připadala jako nějaká příbuzná z Ruska nebo třeba au pair. Nebo možná obojí.

            Sigita si odkašlala.

            „Nezlobte se, možná vám to bude připadat zvláštní, ale nevíte, jestli má Pavel Dobrovolskij stále ještě stříbrné Porsche Cayenne?“

            „Stalo se něco?“ Dívka pohlédla na Sigitinu ruku v sádře. „Měl nehodu? Je v pořádku?“

            „Ne, nic se nestalo. Tedy… nic takového. Spadla jsem ze schodů.“

            „Máte ji zlomenou?“

            „Ano.“

            „To je mi líto. Doufám, že se vám brzy spraví.“ S rozpačitým úsměvem dodala: „Promiňte, ještě nemluvím moc dobře litevsky. Jsem Anna, Pavlova snoubenka. Odkud Pavla znáte?“

            „Já ho moc neznám, to spíš můj šéf – Algirdas Janusevičius. Občas na něčem spolupracují. Já jsem Sigita.“

            Podaly si ruce.

            „A to Porsche?“ zeptala se Sigita znovu. „Má ho ještě?“

            Anna se usmála.

            „Je na prodej. Pavel říká, že je to monstrum. Ale zatím ho ještě nikdo nekoupil. Pokud máte zájem, stojí před bazarem SuperAuto v Pusu gatv. Je to jen dvě ulice odsud.“

            Porsche zaujímalo mezi ostatními ojetými auty za mřížemi a neprůstřelným sklem u SuperAuto čestné místo. Cedulka s cenou prozrazovala, že by se Sigita mohla za šest svých ročních platů stát jeho šťastnou majitelkou. Algirdas měl pravdu. Nic nenasvědčovalo tomu, že by Mikase unesl Dobrovolskij. Nebo že by s jeho zmizením měl vůbec něco společného.

            Když pochopila, že i tahle tenká větev se pod ní láme, uvědomila si, jak zoufale se jí dosud držela. Chtěla, aby to byl Dobrovolskij, protože ho znala. Byl to člověk, který měl tvář, věděla, kde bydlí. Kdyby to byl Dobrovolskij, mohla by Mikase dostat zpátky.

            Ale Dobrovolskij to nebyl.



            Sigita odcházela směrem k nejbližší zastávce trolejbusu. Nohy ji nesly, jako by nebyly její, pohybovaly se automaticky. Kdysi v téhle čtvrti bydlela – ve dvou podkrovních místnostech v jednom z dřevěných domů, kde studna na dvoře nebyla jen na ozdobu. Tři roky stoupala denně po úzkém venkovním schodišti s dvěma desetilitrovými kanystry na vodu. Jeden byl pro starou paní Jovaišien, které dům patřil, jeden pro ni samotnou. Když se chtěla vykoupat, musela do veřejné umývárny pár bloků odsud, takže se obvykle spokojila s žínkou a zázračným přípravkem jménem Nuvola. Člověk si ho nastříkal na hlavu a pečlivě včesal, takže pak vlasy vypadaly jako právě umyté. Alespoň to tvrdil návod na lahvičce. Jednou týdně si směla od paní Jovaišien půjčit malou ruční pračku na kliku. Většinou si ale prala v umyvadle, jak byla zvyklá z domova.

            Paní Jovaišien byla teď určitě po smrti. Už tehdy jí bylo přes devadesát. Sigita se úmyslně vyhnula Vykinto gatv, kde její dům stál, ačkoli by to tudy měla kratší. Nechtěla to tam vidět. Nechtěla na tu dobu vzpomínat. Mikas je to jediné, na čem teď záleží, říkala si pro sebe.



            V jejím bytě se nic nezměnilo. Byl bílý, nový, prázdný. Stáhla žaluzie, aby dovnitř nepražilo odpolední slunce, a oblečená si lehla na postel. Za několik vteřin usnula.

            Toho roku, co Sigita otěhotněla, přišla zima do Taurag brzy. Už koncem října začal padat sníh. Krátce předtím se odstěhoval z domu správce Bronislavas Tomkus, a tak její otec jeho práci převzal. V praxi to znamenalo, že Sigita musela ráno pomáhat matce odklízet sníh, než šla do školy a matka do práce na poště. Otec měl totiž přece „něco se zády“. Ale dohlížel na ně, rozděloval úkoly a bujarými poznámkami pozvedával svému družstvu morálku.

            „Tohle je tajná ruská zbraň, přímo ze Sibiře,“ říkal a ukazoval přitom na hromady sněhu. „Ale dokud máme silné ženy, jako jste vy, tak nás na lopatky nepoloží!“ 

            Kdykoli někdo procházel kolem po napůl uklizeném chodníku, mluvil o Sigitě a její matce žertem jako o udatných bojovnicích za nezávislost, což bylo Sigitě poměrně trapné.

            Chladné počasí mělo alespoň tu výhodu, že Sigita mohla nosit tlusté svetry a nikomu to nebylo nápadné. Přestala chodit na tělocvik, ačkoli věděla, že je jen otázkou času, kdy na to slečna Bendikait upozorní ředitele a ten zase její rodiče.

            Ačkoli na základní škole a na gymnáziu v Taurag nebyla sexuální výchova součástí výuky, věděla Sigita až moc dobře, co to znamená, když v srpnu ani v září nedostala menstruaci. Jen nevěděla, co přesně si s tím má počít. Čistě teoreticky by si mohla koupit těhotenský test v lékárně na náměstí, jenže paní Raguckien, která tam prodávala, byla matčina bývalá spolužačka. A k čemu by jí ten test vlastně byl? Sigita věděla, co se stalo.

            Dariovi nic neřekla. Koncem srpna ho poslali ke strýci do Miami, kde měl příští rok chodit do americké školy. Sigita se nemohla ubránit podezření, že tahle nevídaná štědrost je dílem Dariovy matky, která ji nepovažovala za vhodnou partii pro svého synáčka. Sigita mu napsala jen jeden dopis, o svém stavu se v něm nezmínila. Její matka třídila většinu zásilek, které odcházely z pošty v Taurag, a papír pro leteckou poštu byl téměř průhledný.

            Stýskalo se jí po něm. Stýskalo se jí tak, že ji z toho až bolela prsa a bránice. Myslela si, že její touha patří do už tak dost dlouhého seznamu hříchů, které by měla u zpovědi přiznat páteru Pauliovi, ale neměla v úmyslu mu cokoli z toho prozradit. Postupem času jí došlo, že pocit napětí v prsou nemůže přičítat pouze nenaplněné lásce. Ale aby napsala: jsem těhotná nebo budeš otcem… to bylo nad její síly.

            Jednoho čtvrtečního večera začátkem prosince si do sportovní tašky zabalila tolik oblečení, co se do ní vešlo. Musela to být sportovní taška, protože kufry byly zamčené na půdě, a kromě toho by zbytečně poutala pozornost, kdyby se po hlavní ulici v Taurag procházela s kufrem. Třeba by se ji dokonce někdo pokusil zastavit. Musel to být právě čtvrtek, protože to byl jediný den, kdy nebyli otec s matkou doma. Matka ve čtvrtek vždycky navštěvovala babičku Juliju a otec chodil hrát karty se starými kamarády z konzervárny.

            Nenapsala žádný dopis. Netušila, co by měla napsat. Jen její mladší bratr Tomas ji viděl odcházet.

            „Kam jdeš?“ zeptal se.

            „Jenom na chvíli ven,“ odpověděla. Neodvážila se na něj pohlédnout.

            „Máma říkala, že mě máš hlídat.“

            „Je ti dvanáct, Tomasi. Klidně můžeš zůstat doma sám.“

            Stihla poslední autobus do Vilniusu. Trvalo skoro pět hodin, než tam dojela. Bylo půl dvanácté v noci a v tom velkém městě, o kterém tak často snila, bylo prázdno a všude bylo zavřeno. Trolejbusy už nejezdily a na taxík neměla peníze. Zeptala se nějakého řidiče na cestu a vydala se úzkými tichými uličkami. Zmrzlý sníh jí skřípal pod podrážkami.

            Její teta byla mírně řečeno zaskočená, když ji uviděla. Musela jí vysvětlit, kdo je, protože Jolita ji hned nepoznala.

            „Propána, Sigito. Co tady děláš? Proč máma nezavolala?“

            „Chtěla jsem tě jen navštívit. Máma o tom neví.“

            Jolita byla matčina starší sestra, ale vypadala mnohem mladší. Měla polodlouhé černé vlasy. V uších měla velké zlaté kruhy a na sobě modré hedvábné noční kimono, ale ke spánku se určitě ještě nechystala. Z bytu se tlumeně linula hudba a vůně cigaret.

            Jolitino tužkou zvýrazněné obočí povyskočilo.

            „Chtěla jsi mě navštívit?“ zeptala se.

            „Ano,“ odpověděla Sigita a rozplakala se.

            „Ale no tak, holčičko…“

            „Musíš mi pomoct,“ vzlykala Sigita. „Budu mít dítě.“

            „Ach bože, holčičko,“ řekla Jolita a přivinula ji k sobě v hedvábném, tabákem vonícím objetí.





             

            KARIN JE MRTVÁ. Karin je mrtvá. Karin je mrtvá.

            Ta myšlenka rytmicky bušila Nině v hlavě jako rány kladivem. Odbočila na Kildevej a vydala se směrem na Kodaň. Žádné auto ji od domu, kde našla Karin, nesledovalo – tím si byla téměř jistá. Prvních pár kilometrů cestou do Tibirke kontrolovala zpětné zrcátko každé dvě vteřiny.

            Karin je mrtvá, napadlo ji opět a sevřela volant ještě pevněji. V odkládací schránce našla starou, téměř vypotřebovanou roličku papírových kuchyňských utěrek. Pokoušela se otřít si prsty, ale krev na jejich špičkách a na dlaních mezitím zaschla a vytvořila tenkou rezavou vrstvu.

            Byl to zvláštní pocit, dotýkat se Karininy lebky. Připomínala Nině obrovské velikonoční vajíčko z kvalitní tmavé čokolády – podobné těm, která Anton a Ida pravidelně dostávali od Mortenových rodičů a která dětem tak často padala na podlahu, až se pod pozlátkem úplně rozdrobila a ztratila tvar. Přesně taková byla na dotyk Karinina hlava. Nina cítila, jak se jednotlivé úlomky lebky pod jejími prsty rozpadají.

            Někdo ji ubil k smrti. Doslova. Mlátil ji tak dlouho, dokud ji nezabil.

            Když se Nina naklonila nad volant, ucítila, jak se o ni opět pokouší nevolnost. Jak mohlo někoho napadnout zabít právě Karin? Z lidí, které Nina kdy poznala, byla Karin ta nejsympatičtější a nejméně nebezpečná osoba. Její blond vlasy a bujné poprsí budily v Nině dojem mateřskosti. Vždycky si při myšlence na ni vzpomněla na čerstvě upečené housky a teplé mléko. Pocit bezpečí – to byl ten pravý výraz.

            Nina si promnula oči, ale stále sledovala bílé přerušované pruhy na silnici, které se k ní řítily zběsilým tempem.

            Tehdy na střední zdravotnické škole se hodně kamarádily. Ona a Karin spolu chodily na všechny oslavy, do hospod i na studentská shromáždění, ačkoli vlastně neměly nic moc společného. Nina byla drobná a šlachovitá a pěstovala si svůj depresivní zevnějšek. Naproti tomu Karin byla jako vystřižená z propagandistických filmů Třetí říše. Vysoká, světlovlasá, s plnými tvary, širokými boky a hladkou zlatavou pletí. A taky byla naprosto nekomplikovaná. Ne hloupá, ale nekomplikovaná. Měla všechny předpoklady pro to, aby byla opravdu šťastná. Tak to alespoň viděla Nina. Z toho důvodu se jí asi držela, pomyslela si. V naději, že část jejího štěstí přejde na ni samotnou. Nebo taky proto, že měla potřebu se obklopovat lidmi, jejichž svět jí připadal dokonalý. Skutečnost, že právě pro Karin bude tak těžké splnit si sen o manželovi a dětech, byla pro Ninu vždycky záhadou. Z neznámých důvodů muži s Karin nikdy moc dlouho nevydrželi. Nina měla v tomto ohledu všechno, aniž by o to nějak zvlášť usilovala. To byl zřejmě důvod, který Karin a Ninu rozdělil.

            V době, kdy Nina měla první dítě a pokoušela se spasit svět, pracovala Karin jako soukromá zdravotní sestra pro jednu dánskou rodinu v Bruselu. Scházely se pokaždé, když byly obě zároveň v Dánsku, ale propast mezi nimi byla s každým setkáním větší a znatelnější.

            Třeba tehdy, když Nina čekala Antona. Ten skoro uražený pohled v Karininých očích, když ji Nina přivítala ve dveřích nového bytu na Østerbro, který si s Mortenem pořídili. Tenkrát bylo všechno dokonalé a Nina měla poprvé a naposled v hlavě naprosto jasno. Přibrala pětadvacet kilo a užívala si každičký gram, který její tělo zaobloval, zpevňoval a změkčoval zároveň.

            Karin neřekla ani slovo. Ani jí nepoblahopřála.

            Od té doby se intervaly mezi jejich telefonáty prodlužovaly a uplynuly čtyři roky, než se Nina s Karin opět setkala. Bylo to na tom legendárním vánočním srazu, kde se Karin objevila v miniaturní skřítkovské čapce.

            Nina se ten večer opila poměrně brzy. Přesto si pamatovala, že Karin vyprávěla o definitivním návratu do Dánska. Našla prý práci někde u Kalundborgu.

            Nina svraštila čelo, když se pokusila vzpomenout si na všechny detaily. Na stole byly skleničky od panáků, spousta piva a kupodivu i silvestrovské konfety.

            Karin tedy opět sehnala místo soukromé zdravotní sestry s dobrým platem. Najednou jí to vytanulo na mysli zcela zřetelně – vybavila si takovou zvláštní malátnost v Karininých očích. Trochu přebrala a teď si pohrávala s kelímkem od piva a vyprávěla, kolik peněz jí zbude po zdanění. A že vlastně nemusí platit nájem, protože pracovní smlouva zahrnuje i fantastický byt s výhledem na záliv. Tlumené světlo jí vrývalo hluboké rýhy do čela a tvořilo drobné svislé vrásky kolem úst. Poprvé v životě měla Nina z Karin špatný pocit. Už ji nepoznávala. Vzpomněla si, jak ošklivě se ke Karin toho večera chovala. Obě toho moc vypily, víc než kdykoli předtím. Nina byla unavená, naštvaná a bylo jí zle.

            Možná to Karin povídala právě proto. Že pořád ještě zachraňuje svět. Že je šťastná. Že má dokonalou rodinu, skvělého manžela a že se ve volném čase věnuje dětem, ženám a mrzákům, o které se tahle posraná země nepostará.

            Vyprávěla jí o organizaci.

            To první byla lež. Ale lež, která jí udělala nesmírně dobře. To druhé byla pravda. Organizaci věnovala hodně času. Podle Mortena dokonce až příliš. Často ji obviňoval, že jen potřebuje svou dávku adrenalinu, ale bylo v tom i něco jiného. Chtěla pomáhat, zachraňovat svět, mít pocit, že není bezmocná.

            Nina trochu potřásla hlavou a ubrala plyn. Nejede přece po dálnici, ačkoli nebyla z řidičů jediná, kdo se tak choval. Chlapec opět umlkl. Napůl seděl a napůl ležel na sedadle vedle ní. Kolena si přitáhl až k bradě a široce rozevřenýma očima sledoval ubíhající krajinu. V každé druhé ohradě se popásali koně a zírali do pološera.

            Vzpomněla si na chlapcův zoufalý výkřik, který ve vzduchu vytvořil prazvláštní slovní formaci. Jednoznačně identifikovala pouze slovo „mama“. Ostatní slabiky pro ni byly neznámé. Nerozuměla slovům ani nepoznávala tón řeči. Mohlo by to být něco východoevropského, pomyslela si při pohledu na chlapcovu světlou pleť. Na druhou stranu si byla skoro jistá, že nemluvil ani polsky ani rusky – na to měl ten jazyk příliš málo sykavek. V duchu si vyčítala nedostatečnou jazykovou vybavenost a volnou rukou si masírovala kořen nosu. Byla unavená, jako by nespala několik dní. Musela zavřít a znovu otevřít oči, aby byla schopná rozeznat číslice na hodinách palubní desky.

            20.58.

            Co asi teď dělá Morten a děti? Ida se určitě ve svém pokoji fascinovaně věnuje nějaké počítačové hře. Morten už by měl mít pomalu dočtenou pohádku na dobrou noc pro Antona. Pokud tedy nebyl příliš rozčilený na to, aby mu předčítal o životě v Třešňovém údolí a Žofiiných holubicích. Neřekl jí snad, že nemusí chodit? Nina si honem nemohla vzpomenout, co přesně řekl.

            Nebo ji snad požádal, aby se vrátila domů?

            To nejspíš ne. Nina cítila, jak se jí po těle rozlévá chladný vnitřní klid.

            Morten se moc často nerozčiloval.

            Vlastně v mnoha směrech připomínal takového velkého chundelatého psího dobráka, který se den co den nechá tahat za uši nebo za ocas. Takového, kterého považujeme za nejhodnějšího psa na světě až do chvíle, kdy mu jednou dojde trpělivost a ve výbuchu vzteku s pěnou u huby kousne sousedova otravného sedmiletého syna do nohy.

            Když Mortena popadl vztek, mívala z něj Nina strach. Obzvlášť když se pak zlobil na celý svět, ačkoli ten hněv zpravidla způsobovala ona. Když se spolu hádali, byl chladný a odmítavý i vůči dětem. Jako by byly její součástí – částí toho, koho už nemohl vystát.

            V ty dny, kterých ovšem bylo jen velmi málo, nesnesl Antona ve své blízkosti a Idu žádal, aby ve svém pokoji vypnula televizi jenom proto, že ho dráždilo, že je zapnutá.

            Nina ho měla před očima: jak sedí sám v obýváku u zapnutého laptopu a nervózně prochází internetové stránky s nabídkami práce, turistickým vybavením a levnými letenkami na Borneo nebo do Novosibirsku. Prostě s čímkoli, co alespoň trochu připomíná život bez ní.

            Ačkoli bylo auto ještě vyhřáté po horkém dni, naskočila Nině husí kůže. Co má teď dělat? Od Karin už se nic nedozví. A to, co od ní zjistila dosud, prakticky nestojí za řeč.



            U Farumu odbočila z dálnice a zastavila u benzinové pumpy. Otočila se a pohlédla na chlapce. Oči měl teď zavřené a schoulený se tiskl ke dveřím spolujezdce. Musí být úplně vyčerpaný, napadlo ji.

            Byli tak blízko Uhlárny, že by tam mohli dojet za několik minut. A co pak? Uložit chlapce do postele v jejich centru? Hlídat ho a doufat, že je ten člověk z nádraží nenajde?

            Vždyť už přece našel Karin. Tím si byla skoro jistá. Nepomohlo jí ani to, že opustila práci, luxusní byt s výhledem a schovala se v domě na severním pobřeží.

            Chlapec se ani nepohnul, když vystupovala z auta. Zavřela dveře co nejjemněji, aby ho nevzbudila, protáhla se opatrně kolem přívěsu k pronajmutí a vydala se směrem k obchodu. Na jedné straně dveří stála paleta s dřívím do krbu, na druhé obrovský drátěný koš se sprejem, který neuvěřitelně lehce odstraňuje hmyz z čelního skla. V tom okamžiku Nině připadalo absurdní, že někoho vůbec může taková věc zajímat.

            Mladík u pokladny si ji změřil pohledem typickým pro obsluhu menších obchodů po setmění: Že už by to bylo tady? Přišla teď ta chvíle, kdy mi někdo přidrží pistoli u spánku a donutí mě, abych otevřel kasu? Očividně se mu citelně ulevilo, že příchozí je žena. Nina se navíc pokusila o úsměv, ale bylo poznat, že se do něj nutí.

            Zatraceně, pořád mám ještě na rukou krev, napadlo ji. A možná ji mám i na tričku. Nino, na co myslíš? Bezděky strčila ruce do kapes a zeptala se, jestli by si mohla zavolat a dojít na toaletu.

            Úslužně ji dovedl do úzké zadní části obchodu.

            Nejdřív šla na záchod a vydrhla si ruce, aby dostala zpod lůžek nehtů a z kloubů poslední zbytky rezavých stop zaschlé krve. Tričko zůstalo kupodivu čisté. Neměla trpělivost na to, aby si ruce vysušila horkým vzduchem, a tak si je otřela do kalhot.

            Teď je na řadě telefon.

            Vyťukala číslo Severosjællandské policie, které bylo poznamenané hned vedle přístroje spolu s kontakty na místní taxislužbu, lékařskou pohotovost a dalšími užitečnými odkazy. V okamžiku, kdy se hovor spojil, uviděla se na bezpečnostním monitoru umístěném nad pokladnou.

            „Severosjællandská policie.“

            Nina tam stála jako opařená, v hlavě se jí divoce míhaly myšlenky. Asi tu není moc případů anonymních telefonátů.

            „Haló? Tady Severosjællandská policie, jak vám můžu pomoci?“

            Nijak, napadlo Ninu a zavěsila. Pro Karin už teď nemůže nic udělat. Musí se soustředit na chlapce.

            Nepohnul se. Stále ležel  schoulený do klubíčka nalepený na dveřích. Nina zauvažovala, jestli ho má přemístit dozadu. Tím by se ale stejně nezbavila pocitu, že ji někdo pronásleduje a pozoruje. Nastartovala a odbočila na Frederiksborgvej. Přinejmenším teď byla čilejší a už jí nepřipadalo, že myslet v souvislostech je pro ni nadlidský výkon. U Værløse opět najela na dálnici a přidala se k proudu aut mířících vlahým večerem do města.

            Alespoň mám nějaký plán. Asi není právě geniální, ale je to lepší než nic. Jedno jí bylo v tu chvíli jasné. Jediným klíčem k hádance, odkud se chlapec vzal, je on sám.



            VZBUDIL JI TELEFON. Byl to Darius.

            „Sigito, propána. Tys mě udala na policii!“

            „Ne, to ne. Teda… řekla jsem jim, že ty jsi to nebyl. Že u tebe není.“

            „V tom případě mi vysvětli, proč mi právě dva ne zrovna zdvořilí příslušníci německé policie obrátili byt vzhůru nohama!“

            Darius opravdu šílel, to bylo slyšet, ale ona z toho měla radost. Znamenalo to totiž, že se něco děje. Že ten policista s propiskou něco udělal. Spojil se s policií v Düsseldorfu, kde teď Darius bydlí.

            „Podívej, oni si to přece musí ověřit. Když se rodiče rozvedou, je to první, co je napadne.“

            „My nejsme rozvedení.“

            „No tak dobře, odloučení.“

            „Vážně sis myslela, že by mě napadlo Mikase unést?“

            Pokusila se mu vyprávět o ženě v letním plášti a chybných závěrech paní Mažekien, ale byl příliš rozčilený na to, aby ji vyslechl.

            „Sigito, tohle je na mě prostě trochu moc!“

            Cvak. Zavěsil.

            Chvíli zůstala omámeně sedět na kraji postele. Nespala ani hodinu. Bylo ještě odpoledne a ji stále bolela hlava. Otevřela dveře na balkon.

            Skoro to vypadalo, jako by na to paní Mažekien čekala. Seděla na svém balkoně uprostřed džungle z begonií a sazenic rajčat.

            „Vida, už jste zase doma,“ poznamenala. „Je něco nového?“

            „Ne.“

            „Byla tu policie,“ řekla. „Musela jsem vypovídat!“ Znělo to skoro vychloubačně.

            „A co jste jim řekla?“

            „No, povídala jsem jim o těch dvou a o autě. A… no… taky se trochu vyptávali na vás.“

            „To si dokážu představit.“

            „Jestli jste měla nějaké známosti a tak. Tedy od té doby, co jste bez manžela.“

            „A co jste jim teda řekla?“

            „Bože chraň, přece nejsem žádná drbna. Řekla jsem jim, že si tu každý hledí svého.“

            „Ale vy přece víte, že žádnou známost nemám. Proč jste jim to prostě neřekla?“

            „A jak bych to mohla vědět? Já přece neposlouchám za dveřmi!“

            „Ne,“ povzdechla si Sigita. „To jistě ne.“

            Paní Mažekien se vyklonila. „Mám uvařeno – dělala jsem cepelíny. Nedala byste si?“

            Už jen z pomyšlení na bíložluté hutné pirohy z bramborového těsta se jí opět zvedl žaludek.

            „To je od vás milé, ale ne, děkuju!“

            „Na jídlo se nesmí zapomínat, i když je člověku těžko u srdce,“ namítla paní Mažekien. „To vždycky říkala moje maminka – budiž jí země lehká.“

            Mně není těžko u srdce, pomyslela si Sigita. Ve mně je černo. V nitru se jí prostírala nekonečná černota. Najednou nemohla tu dobře míněnou starostlivost paní Mažekien snést.

            „Promiňte,“ řekla přerývaně. „Musím jen…“

            Vběhla zpátky do bytu, ale už nestihla zavřít dveře. Tentokrát ji nepřemohla nevolnost. Byl to pláč. Proudy slz jí padaly do klína a z hrdla se jí dral hlasitý vzlykot. Zdravou rukou se opřela o kuchyňskou linku a naklonila se nad dřez, takže to vlastně vypadalo, jako by opravdu chtěla zvracet.

            Několik minut trvalo, než opět mohla popadnout dech. Věděla, že paní Mažekien z balkonu všechno zaujatě sleduje, protože slyšela tiché chlácholivé „no tak, no tak“, jako by ji ta stará žena chtěla utěšit na dálku.

            „Přijít o dítě takovým způsobem, to je opravdu kruté,“ pronesla paní Mažekien, když uslyšela, že se vzlykot trochu zmírnil.

            Sigitina skloněná hlava se vymrštila, jako by jí někdo dal ránu elektrickým proudem.

            „O žádné dítě jsem nepřišla!“ vykřikla rozzlobeně. Došla ke dveřím od balkonu a zabouchla je tak prudce, až se skleněná výplň otřásla.

            Ale ta dvojnásobná lež pro ni byla jako hluboká rána nožem.

            Teta Jolita pracovala na univerzitě jako sekretářka v matematickém ústavu, byla však hlavně osobní asistentkou tamějšího profesora, jistého Žiemyse. Kontakt se svou sestrou, Sigitinou matkou, neudržovala a Sigitě netrvalo dlouho, než zjistila, co za tím vězí. Každé pondělí a čtvrtek profesor Žiemys Jolitu navštěvoval. Chvíli předtím, než se u ní Sigita té čtvrteční noci objevila, se s ním rozloučila polibkem na dobrou noc. To kouř z jeho cigaret Sigita v bytě cítila.

            Sigita ze začátku nechápala, proč ji ten vztah tolik šokuje. Jolita přece nebyla vdaná a mohla si tedy dělat, co chtěla. Tohle nebylo Taurag. Profesor zřejmě doma nějakou manželku měl, to byla ale koneckonců jeho věc.

            Nakonec došla k závěru, že ji šokovalo to, jak neškodná a malicherná celá záležitost byla. Dlouho tušila, že Jolita musela provést něco zavrženíhodného, něco, co její matka se svou přísnou katolickou morálkou nedokázala strávit. Jolita zhřešila, ale nikdo nechtěl nikdy Sigitě říct, o co přesně šlo. Když byla malá, honily se jí občas hlavou jisté výjevy. Představovala si tetu, jak tančí na stole a jak tomu přihlíží místnost plná opilých mužů. Nevěděla přesně, kde se tyhle obrázky vzaly. Pravděpodobně to viděla v nějakém filmu.

            Tohle bylo přitom tak všední a mělo to svůj řád. Každé pondělí a čtvrtek. Přihrbený muž s plnovousem, který byl skoro o patnáct let starší než Jolita a který si u ní pokaždé zapomněl minimálně brýle, když ho na to neupozornila. Mohli být stejně dobře manželský pár. Možná ten vztah kdysi byl vášnivý a bouřlivý, ale od té doby uplynulo už hodně vody.

            Sigita utekla do Vilniusu, aby ji v Taurag neodsoudili. Aby unikla pomluvám, moralizování, omezenosti a předsudkům. Životu na venkově. Už od svých devíti nebo deseti let Jolitu na dálku tajně obdivovala. Udělala přesně to, o čem Sigita sama snila: osvobodila se, vytvořila si svůj vlastní život ve městě, žila si podle svého. Hlavně kvůli tomu se teď Sigita obrátila právě na ni. Jolita ji dokáže pochopit. Pozná, že jsou si podobné, že mají stejnou vzdorovitou a svobodomyslnou povahu. Když ji Jolita objala a nechala ji u sebe, aniž by se na cokoli vyptávala, zdálo se Sigitě, jako by se všechny její představy staly skutečností.

            Ale každé pondělí a čtvrtek Jolita pravidelně znervózněla. Uklízela, kupovala víno a nemotorně Sigitě naznačovala, že není žádoucí, aby se od pěti hodin odpoledne do půlnoci zdržovala v bytě. Jako by Jolitě bylo nanejvýš trapné, kdyby profesor ve dveřích narazil na její dospívající venkovskou neteř, která je navíc tak hloupá, že se v patnácti nechá přivést do jiného stavu. Čím víc Sigita s odchodem otálela, tím podrážděnější a hektičtější bylo Jolitino chování. Odsekávala jí a dokonce dávala Sigitě peníze, aby se mohla ve městě najíst nebo jít do kina. Zajdi si na nějaký dobrý film, to bude přece fajn, co říkáš? Vtiskla jí do dlaně několik zmačkaných upocených bankovek a vystrčila ji ze dveří. Tu zimu byla Sigita v kině opravdu častým hostem.

            Časem Sigitě došlo, že Jolita není ani trochu nezávislá a samostatná. Práci na univerzitě nezískala kvůli tomu, že by se vyspala s profesorem – zaměstnání dostala dřív, poměr s profesorem začal až později. Už to ale bylo víc než sedmnáct let a nikdo se na to pořádně nepamatoval. Kdyby tedy profesor z ústavu odešel nebo o místo náhle přišel, vyhodili by Jolitu den nato. Ani pro univerzitu nebyla nezávislost procházka růžovou zahradou. Rozpočet byl napjatý a lidé bojovali jako hyeny o pracovní místa, která byla k dispozici. Jolitina existence visela na vlásku. Práce, byt, celý její život… všechno záviselo na profesorovi. Každé pondělí a čtvrtek.

            Podle Jolity už Sigita neměla nastoupit do školy.

            „Doženeš to příští rok, až bude po všem,“ řekla a zvedla s otazníkem v očích konvici s kávou. „Dáš si ještě?“

            „Ne, díky,“ odpověděla Sigita nepřítomně. Seděla na židli v úzké kuchyni. Musela už teď sedět s nohama od sebe, aby si netlačila na břicho. „Ale Jolito… to už přece budu mít to dítě.“

            Jolita na chvilku zmlkla, konvici s kávou držela ve výšce jako zbraň připravenou k útoku. Upřela na Sigitu vážný pohled.

            „Sigito,“ řekla. „Ty jsi přece chytré děvče. Je ti jasné, že si to dítě nemůžeš nechat?“

            Klinika sídlila ve velké staré vile ve čtvrti Žvrynas. Bylo to tam cítit barvou a čerstvě položeným linoleem. Na některých židlích v čekárně byly dokonce ještě ochranné fólie. Sigita se ztěžka a s široce roztaženýma nohama posadila na jednu z nich. Pot jí stékal po zádech. Ošklivé žluté těhotenské šaty, které jí Jolita sehnala přes nějakou kamarádku z univerzity, měla celé promočené. Poslední měsíc to byl jediný kus oděvu, do kterého se vešla. Sigita ty šaty z duše nenáviděla.

            Alespoň už to bude brzy za mnou, říkala si a té myšlenky se držela až do chvíle, kdy přišly další stahy. Z hrdla se jí vydral hluboký chrochtavý vzdech. Připadala si jako nějaké zvíře – jako kráva, velryba, jako slonice. Jak se mohlo u všech všudy stát, že to s ní došlo tak daleko? Chytila se hrany stolu a pokusila se zhluboka nadýchnout – tak, jak ji to teď učili, ale nepomohlo to.

            „Aááá. Aááá. Aááá.“

            Nechci být zvíře, pomyslela si. Chci být zase Sigita!

            Jolita se k ní vrátila společně s drobnou rudovláskou ve světle zeleném plášti. Proč není v bílém? Asi aby ladila s čerstvě vymalovanými mátově zelenými stěnami.

            „Jsem Julija,“ představila se a napřáhla k ní ruku. Sigita se držela stolu, a tak jí žena místo toho pro uklidnění lehce poklepala na rameno.

            „Pokud můžete sama vstát a jít, bude to pro vás nejlepší. Máme připravený pokoj.“

            „Ano. Můžu. Vstát,“ odpověděla přerývaně Sigita a postavila se na nohy, aniž by se pustila stolu. Pak kolébavě následovala ženu, která se jmenovala stejně jako její babička. Po chvilce zjistila, že Jolita s nimi nejde. Zastavila se.

            Jolitiny ruce byly spojené, jedna neustále nervózně hladila tu druhou, jako by to bylo sklo, které bylo třeba vyleštit.

            „Však ty to zvládneš, holčičko,“ řekla. „Já se zase vrátím.“

            Sigita stála jako opařená. Přece ji teď nenechá… to přece nemůže myslet vážně, že ji teď nechá samotnou? Bezděky natáhla k tetě prosebně ruku, ale za několik vteřin už toho gesta litovala. Jolita od ní o dva kroky ustoupila, už na ni nedosáhla.

            „Až se vrátím, přinesu ti čokoládu,“ pronesla s přepjatým úsměvem. „A taky kolu. Ta člověku vždycky udělá dobře, když je nemocný.“

            Pak se otočila a rychlým krokem odcházela.

            Byl čtvrtek.

             

            NINA ZAPARKOVALA v úzké části Reventlowsgade. Ulice byla dlážděná a jednu její stranu lemovala řada starších domů typická pro kodaňskou čtvrť Vesterbro. Naproti hlučela v nepravidelných intervalech auta přijíždějící z Tietgensgade.

            Chlapec se trochu bránil, když mu Nina oblékala kraťasy, ale sandály se mu asi líbily, ačkoli mu byly trochu velké. Hrál si se suchými zipy a dotýkal se jejich širokých pásků. Nina natáhla ruku a něžně ho pohladila po vlasech. Trochu ucukl, ale nechal si to líbit, aniž by spustil oči ze svých nových bot. Nina vylovila láhve s vodou, které koupila v supermarketu, jednu z nich otevřela a podala mu ji.

            „Atju.“

            Chlapec s vážnýma, dokořán otevřenýma očima si od ní láhev vzal a dychtivě, i když trochu nemotorně se napil. Voda mu kapala po bradě na nové tričko. Potom si otřel ústa hřbetem ruky.

            Jeho pohyby byly tak přirozené, že se Niny na zlomek vteřiny zmocnil dojem, že jí v autě sedí úplně normální kluk, kterého veze domů ze školky. V duchu si opakovala slovo, které chlapec vyslovil. „Atju.“ Neslyšela od něj přesně totéž, když mu před obchodem podávala zmrzlinu?

            Určitě to znamená „děkuju“.

            Nina to poznala podle sklopených očí a lehkého pokývnutí hlavou. Tímhle způsobem děkovaly automaticky skoro všechny děti. „Děkuju“ bylo jedno z prvních slov, které rodiče svoje děti učí, pokud alespoň trochu myslí na jejich dobré vychování. A určitě není náhoda, že použil totéž slovo, když něco dostal, pomyslela si Nina. Muselo to tedy být „děkuju“. Trochu jí to ulehčilo situaci, protože slovo „mama“ bylo příliš univerzální na to, aby jí tady na Vesterbro nějak pomohlo.

            Nina otevřela dveře a vystoupila z auta. Teplo prosluněného dne stále ještě dýchalo z asfaltu i domovních zdí a těžký zápach výfukových plynů, který přicházel od hlavního nádraží, ji při každém nádechu pálil v plicích. Slabý vánek honil chvíli po chodníku prázdnou zmačkanou krabičku od cigaret, která se pak zastavila o trs suché trávy a nakonec uvízla mezi dlažebními kostkami.

            Chlapec se jen s odporem nechal vysadit z auta, a když byl konečně venku, trval na tom, že půjde po svých. Napřímil se v jejím náručí jako svíce a v němém protestu zaklonil hlavu. Když rezignovala a postavila ho, mihnul se mu na okamžik v očích záblesk vítězství. Nohy v sandálech přistály na chodníku. Při nárazu podrážek na dlažbu se ozvalo tiché plesknutí. Pak chlapec natáhl ruku a chytil se Niny, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Musí být zvyklý takhle chodit, napadlo Ninu. Musí být zvyklý chodit s někým za ruku.

            Procházeli Stampesgade, potom odbočili vpravo do Colbjørnsensgade a pokračovali do Istedgade. Chlapcova ruka spočívala v její, lehká jako pírko. Míjeli bar Kakadu a hotel Saga. Na ulici bylo za vlahého večera plno. Když přecházeli přes Istedgade, viděla Nina, že na zahrádkách restaurací stále ještě sedí spousta lidí v letních šatech, kteří popíjejí kávu, kolu nebo pivo. Bylo mimořádně horké a suché léto.

            První prostitutky, které Nina potkala, byly černošky. Dvě statné ženy ve vysokých kozačkách a barevných sukních, které obepínaly jejich mohutná svalnatá stehna. Nestály od sebe ani pět metrů, ale nemluvily spolu. Jedna se s cigaretou v ústech opírala o zeď a nervózně prohledávala kabelku. Ta druhá nedělala nic. Stála uprostřed kolemjdoucích a upřeně zírala na projíždějící auta.

            Nikdo si Niny a chlapce nevšímal a jí najednou došlo, jak normálně a nenápadně asi vypadají. Možná se tu procházejí trochu pozdě – chlapec už by měl být v posteli – ale zdálo se, že to nikoho nepřekvapuje. Na Vesterbro přece bydlí hodně rodin s dětmi.

            Když došli na Vesterbrogade, chlapec sice trochu zpomalil, ale stále se držel Niny za ruku a nebránil se. Ona se mezitím rozhlížela po protějším chodníku. Dvě světlovlasé dívky s výraznými hubenými obličeji a dlouhýma štíhlýma nohama stály kousek dál u průchodu jednoho domu a hádaly se. Nakonec jedna z nich vytáhla z kabelky plechovku piva a podala ji té druhé.

            Nina se před nimi zastavila a pokoušela se s první z nich navázat oční kontakt. I chlapec zůstal poslušně stát. Po chvíli se žena konečně otočila a podívala se na chlapce.

            „Ahoj, zlatíčko.“

            Její hlas zněl hrubě a zastřeně, jako by vycházel odněkud z hluboké studny. Když chlapec neodpověděl, obrátila se překvapeně na Ninu.

            „Co je?“

            Nina se musela zhluboka nadechnout. Otázka, kterou se chystala vyslovit, jí připadala absurdní.

            „Hledám…“

            Nespouštěla oči z ženina vodového pohledu a přemýšlela, jak se má vyjádřit.

            „Nevíš, kde mají rajón holky z východní Evropy?“

            Žena s plechovkovým pivem si ji změřila překvapeným, podezíravým pohledem. Zorničky jí těkaly sem a tam a koutky úst měla svěšené. Nina si uvědomila, jak nepřátelsky na tu ženu asi působí.



            Bylo znát, že se žena cítí v ohrožení. Že její svět narušila nevítaná návštěva. Osoba zvenčí s pravidelným příjmem, manželem a domem se zahradou, která nemá na práci nic jiného než se dívat svrchu na takové, jako je ona. Možná měla ta mladá prostitutka Ninu za novinářku nebo podváděnou manželku. Nebo si mohla myslet, že je prostě zvědavá, jak to vypadá na Vesterbro v noci. V každém případě ale dávala jasně najevo, že nemá v úmyslu dělat tu Nině průvodkyni. Najednou jí zlostně zasvítily oči.

            „Proč tě to k čertu zajímá?“

            Žena k Nině přistoupila tak blízko, až bylo cítit její těžký dech.

            Pravdu, pomyslela si. Řeknu jí pravdu nebo alespoň její část.

            „Hledám jeho matku,“ odpověděla a zvedla chlapce do náruče. „Musím najít jeho matku.“

            Žena stála ještě pár vteřin s bojovně předsunutým hrudníkem a vzdorovitým výrazem v očích, než se dostavil očekávaný účinek. Potom se trochu stáhla, pomalu se napila z plechovky a pozorně si chlapce prohlížela.

            „Propána, zlatíčko,“ řekla a pohladila ho dlouhým štíhlým prstem po tváři.

            Chlapec se od ní prudce odvrátil a zabořil se Nině obličejem do podpažní jamky. Prostitutka s plechovkou rozzlobeně zakroutila hlavou a táhla svou kamarádku pryč.

            „Teď už jsou všude,“ zavolala pak. „Pár jich postává na Skelbækgade a na náměstí Halmtorv, ale určitě jsou i támhle na Helgolandsgade. Vážně jsou všude, takže jestli nevíš, kde jeho matka je, máš před sebou hodně dlouhou noc.“

            „A nevíš náhodou, odkud přesně ty holky jsou?“ zeptala se ještě Nina.

            Netušila, jestli ji vůbec slyší, ale než došly obě ženy na roh, otočila se ta druhá a podívala se na Ninu.

            „Většina bílých holek je z Ruska,“ odpověděla. „Ale jsou i odjinud. Drží ceny dole. Je to pěkný svinstvo.“

             

            U SIGITY V BYTĚ ZABZUČEL DOMÁCÍ TELEFON. Škubla sebou.

            „Dobrý den, tady Evaldas Gužas z oddělení pohřešovaných osob. Můžeme nahoru?“

            Stiskla tlačítko a pustila policisty dovnitř. Srdce se jí rozbušilo tak prudce, že to bylo vidět i přes košili. Našli ho, napadlo ji. Maria Panno, dej, ať je to pravda. Našli ho a nic se mu nestalo.

            Ale když Gužas a jeho kolega vstoupili, bylo jí jasné, že s touhle novinou za ní nepřišli. Přesto se ale nemohla nezeptat.

            „Našli jste ho?“

            „Ne,“ odpověděl Gužas. „Bohužel ne, ale asi jsme na dobré stopě. Tohle je můj kolega Martynas Valionis. Když jsem se před ním o případu zmínil, na něco zajímavého si vzpomněl.“

            Valionis jí podal ruku.

            „Můžeme se na chvíli posadit?“

            „Ano, jistě,“ odpověděla Sigita zdvořile, ale všechno v ní hlasitě křičelo, aby už konečně šli k věci.

            Valionis se posadil na bílou pohovku, umístil svou tašku s dokumenty na konferenční stolek tak, aby se jedna její strana přesně kryla s jeho hranou, a vyndal z ní průhledné desky.

            „Paní Ramoškien, ukážu vám teď několik fotografií. Poznáváte některou z těch žen?“

            Nešlo o kvalitní snímky, byly to jen obrázky narychlo vytištěné na špatné barevné tiskárně. Jeden po druhém je Sigitě podával.

            „Ne,“ řekla u první a druhé fotky.

            Na třetí byla žena s čokoládou.

            Sigita stiskla papír tak pevně, až se pomačkal.

            „To je ona,“ prohlásila. „To je ta žena, která mi vzala Mikase.“

             Valionis spokojeně přikývl.

            „Barbara Woronska,“ oznámil. „Je to Polka z Krakova, ročník 1972. Pravděpodobně už ale žije v Litvě několik let. Oficiálně pracuje jako sekretářka ve firmě na zabezpečovací zařízení.“

            „A neoficiálně?“

            „Poprvé nás na ni upozornili před dvěma lety, když ji jeden belgický obchodník obvinil z vydírání. Firma ji zřejmě využívá jako dámskou společnost pro zahraniční klienty, kteří přijedou do Vilniusu.“

            „Je to prostitutka?“ To by Sigitu nikdy nenapadlo.

            „Není to tak jednoduché. Spíš máme pocit, že v celé záležitosti figuruje jako volavka. Každopádně má nápadně vysokou spotřebu očních kapek, které jsou jen na předpis.“

            Teď už se v tom Sigita ztrácela.

            „Očních kapek?“

            „Ano. Mají zvláštní vedlejší účinek. Když se člověku podají – třeba v nějakém nápoji –, upadne během chvíle do bezvědomí. Není bohužel nic neobvyklého, když se zahraniční obchodník, který chce okusit místní noční život, ráno probudí v nějakém laciném hotelu bez svých luxusních hodinek, všech peněz a kreditních karet. Zdá se, že Woronska a její komplici tuhle techniku ještě zdokonalili. Když je muž v bezvědomí, pořídí to, čemu se tak hezky říká „kompromitující materiály“, a pak ho nutí, aby podepsal smlouvu na vývoz zboží, která je pro druhou stranu až podezřele výhodná. Ten Belgičan se ale nenechal zastrašit a obrátil se na nás. Woronska byla na těch naaranžovaných fotkách. Pak na nich byla ještě nějaká dívenka, nemohlo jí být víc než dvanáct. Je v podstatě pochopitelné, že jen minimum lidí, které někdo vydírá tímhle způsobem, přijde na policii.“

            Nemohlo jí být víc než dvanáct… Sigita se snažila tu představu zapudit. Vůbec jí to k té ženě v letním plášti a šátku nesedělo. Copak se na lidech nepozná, když dělají… takové věci?

            Upřeně na fotografii zírala. Nebyl to klasický policejní snímek, který se pořizuje při zadržení. Barbara Woronska se nedívala přímo do objektivu, hlavu měla mírně pootočenou doleva, což dalo vyniknout její dlouhé elegantní šíji. Obrázek byl poměrně zrnitý – byla to zvětšenina. Žena měla opravdu zvláštní výraz ve tváři: pootevřená ústa, upřené zářivé oči. Ačkoli nebylo vidět víc než tvář a část krku, byla Sigita přesvědčená, že je Woronska nahá a že je to výstřižek z jedné z těch „kompromitujících fotografií“.

            „Ale proč… co vás vede k tomu, že z únosu Mikase podezříváte právě ji?“

            „Dvě věci,“ vysvětloval Valionis. „Zaprvé: když k nám ten Belgičan přišel, měl v krvi neuvěřitelně vysokou hladinu alkoholu, ačkoli tvrdil, že s Woronskou vypil pouze jeden drink. Když jsme ho nechali prohlédnout lékařem, ukázalo se, že má poraněný jícen. Z toho se dalo usoudit, že mu někdo, zatímco byl v bezvědomí, zavedl do těla sondu. Tímhle způsobem se dá alkohol napumpovat lidem přímo do žaludku. Tedy – pokud je pachatel ochoten vzít na sebe riziko, že oběť zemře na otravu alkoholem.“

            Sigita zvedla hlavu.

            „Ale… to je přece…“

            Evaldas Gužas přikývl. „Ano. Je mi líto, že jsme vám nevěřili. Bohužel nemáme důkazy, že se totéž odehrálo i ve vašem případě, protože v tuto chvíli už se nedají rozlišit stopy po vypumpování žaludku a případném předchozím zavedení sondy. Nicméně lidé, se kterými jsem o vás mluvil, vás popisují jako zodpovědného člověka, který nepije, takže…“ Gužas se odmlčel.

            Sigitin pocit beznaděje ustoupil trochu do pozadí. Alespoň už jí teď věří. Alespoň už ji berou vážně. Jen stále nechápala, jak to všechno může pomoct najít Mikase.

            „No a… Mikas?“

            „Druhá věc, která nás přivedla k Barbaře Woronské, je skutečnost, že je jednou ze čtyř možných podezřelých v případě zmizení dítěte,“ odpověděl Valionis a krátce pohlédl do svého zápisníku.

            Sigitě se třásly ruce.

            „Zmizení dítěte?“ 

            Valionis přikývl.

            „Asi před měsícem nám volala nějaká zoufalá matka, že se jí ztratila osmiletá dcera. Po hodině klavíru ji ze školy vyzvedla cizí žena, která o sobě tvrdila, že je sousedka té rodiny. Učitelka nepojala žádné podezření, protože matka dívky je zdravotní sestra a dceru často vyzvedává někdo jiný, když má ona směnu. Bohužel nám učitelka nebyla schopna ženu pořádně popsat, vypověděla pouze, že by to snad mohla být jedna z těch čtyř žen.“ Poklepal ukazováčkem na průhledné desky.

            „Ale kde je teď?“ zeptala se Sigita. „Copak jste ji nezatkli?“

            „Bohužel ne,“ odpověděl Gužas. „Její zaměstnavatel tvrdí, že ji od čtvrtka neviděl. A na adrese, kterou na ni máme, nebydlí zřejmě už od března.“

            „Jak to, že je vůbec na svobodě? Proč jste ji nezavřeli, aby nemohla krást jiným lidem děti?“

             Valionis potřásl rozčileně hlavou.

            „Oba případy byly odloženy. Nikdo nepodal žalobu. Obchodník z Belgie narychlo odcestoval a pak už jsme dostali jen dopis od jeho advokáta, že stahuje veškerá obvinění. A ta zdravotní sestra najednou začala tvrdit, že je to celé nedorozumění a že dcera je v pořádku doma.“

            „Není to trochu zvláštní?“ zeptala se Sigita.

            „Ano, máte pravdu. Domníváme se, že je k tomu někdo donutil. Gužas na Sigitu vážně pohlédl. „Proto se vás, paní Ramoškien, musím zeptat ještě jednou. Existuje někdo, kdo by měl důvod vás vydírat?“

            Sigita jen mlčky zakroutila hlavou. Pokud za tím nebyl Dobrovolskij, tak už nevěděla, kdo by ji mohl vydírat nebo jí vyhrožovat.

            „Ale to by se přece ozvali, ne?“ namítla. „Doteď se nikdo neohlásil.“

            Opět se jí zmocnila beznaděj. Znovu jí před očima vytanul jasný obraz, který dokázala jen těžko snést: sklep nebo nějaká jiná tmavá místnost, stará špinavá matrace a na ní vyděšený a uplakaný Mikas. Já se z toho zblázním. Tohle nevydržím.

            „Naléhavě vás žádám, abyste se nám okamžitě přihlásila, pokud se vás někdo pokusí kontaktovat,“ řekl Gužas. „Pokud se k nám lidé budou bát přijít, nikdy tyhle zločince nechytíme.“

            Ztěžka pokývala hlavou. Ale bylo jí jasné, že pokud by si měla vybrat mezi záchranou Mikase a hlášením na policii, neměla policie sebemenší šanci.

            Valionis hlučně zaklapl aktovku. Oba muži se zvedli. Valionis předal Sigitě svou vizitku, Gužas jí stiskl ruku.

            „Musíme doufat,“ podotkl. „Julija Baronien dostala svou dceru v pořádku zpátky.“

            Sigita sebou trhla.

            „Kdo, prosím?“

            „Julija Baronien. Ta zdravotní sestra. Znáte ji?“

            Sigitě vyskočilo srdce až do krku.

            „Ne,“ odpověděla. „Neznám ji.“

             

            Stála na balkoně a pozorovala policisty, jak jdou přes parkoviště k černému vozu a odjíždějí. Aniž by si to uvědomila, chytila se pravou rukou za podbřišek. Některé věci si tělo zkrátka pamatuje.

            Navzdory všemu, co Sigita slyšela o prvních porodech, byl ten její krátký a velmi těžký. Ze začátku jen hekala a křičela. Potom už jen křičela, celé čtyři hodiny. Upnula se na Juliju, zdravotní sestru, která v ní vyvolávala vzpomínku na babičku. Zůstala u ní, takže měla chvílemi pocit, že je to jediný člověk na světě, který ji ještě udržuje při životě. Její velké hranaté ruce, její hlas a pohled. Julija měla tmavomodré oči, které ze Sigity ani na okamžik nespustila. A nedovolila ani Sigitě, aby pohled odvrátila.

            „Musíte to vydržet,“ nabádala ji. „Ještě chvilku to vydržte, pak už bude po všem.“

            Když ale dítě přišlo na svět, neměla už Sigita sílu. Odplouvala pryč, něco tmavého, mokrého a teplého se z ní odplavovalo, až zbyla jen prázdnota a chlad.

            „Sigito…“

            Ale Julijin hlas byl najednou strašně daleko.

            „Krvácí,“ vykřikla nějaká jiná sestra. „Okamžitě sežeňte doktora!“

            Sigita odplouvala do chladné, prázdné temnoty.



            Přišla k sobě až dalšího dne. Ležela v malé místnosti bez oken s dvěma silnými zářivkami u stropu. Jejich světlo ji probudilo. Měla nateklá oční víčka a bolelo ji v krku. Jednu ruku měla přivázanou ke straně postele a ze sáčku na stojanu jí do žíly odkapával solný roztok. Těžké tělo bylo Sigitě najednou cizí.

            „Už jsi vzhůru, zlatíčko?“

            U postele seděla Jolita. Pod světlem neonových zářivek byla její pleť ještě bledší a všechny záhyby na kůži vyplňovaly hluboké tmavé stíny. Vypadá staře a unaveně, napadlo Sigitu.

            „Chceš se napít?“

            Sigita přikývla. Nevěděla, jestli bude schopná mluvit, ale nakonec to přece jen zkusila.

            „Kde je Julija?“

            Jolita zvedla obočí.

            „Myslíš svou babičku?“

            „Ne. Tu druhou.“

            „Nevím, o kom to mluvíš, holčičko. Napij se, tady máš. Teď si musíš trochu odpočinout, a až nabereš síly, půjdeme domů.“

            A pak se to stalo. Když Jolita vyslovila slovo domů, začalo se Sigitě šířit v hlavě, prsou a v břiše něco černého, obrovských rozměrů. Mělo to tak ostré hrany, tolik to bolelo, jako by to bylo něco skutečného, ačkoli dobře věděla, že už tam bylo jen a jen prázdno.

            „Je to kluk, nebo holčička?“ zeptala se.

            „O to se nestarej,“ odpověděla Jolita. „Čím míň na to budeš myslet, tím líp. Bude se mít dobře. Ti lidé jsou bohatí.“

            Sigita cítila, jak jí kolem nosu stékají slzy. V porovnání s jejím chladným tělem byly horké a pálily.

            „Jsou bohatí,“ opakovala, jako by tím chtěla vnitřní černotu odehnat.

            Jolita přikývla. „Jsou z Dánska,“ řekla povzbudivě, jako by na tom bylo něco výjimečného.

            Černá prázdnota v nitru zůstala.



            O dva dny později už stála Sigita vedle nemocniční postele v šedém svetru a kalhotách, do kterých se několik posledních měsíců nevešla. Čekala. Stání ji unavovalo, ale pořád se ještě nemohla posadit, a vstávání z postele bolelo tak, že neměla chuť si znovu lehnout. Konečně se Jolita vrátila spolu s nějakou světlovlasou ženou v bílém plášti, kterou Sigita nikdy předtím neviděla.

            Žena jí podávala ruku.

            „Tak na shledanou, Sigito, hodně štěstí!“

            Bylo pro ni zvláštní slyšet úplně cizího člověka oslovovat ji křestním jménem. Sigita jen nemotorně přikývla, ale stisk ruky opětovala. Žena předala Jolitě hnědou obálku.

            „Je to trochu méně – kvůli těm dnům navíc,“ řekla. „Běžně u nás dívky bývají jen jeden den.“

            Jolita nepřítomně přikývla. Otevřela obálku, podívala se do ní a zase ji zavřela.

            „Ještě vás musím požádat o podpis.“

            Jolita si vzala propisku.

            „Neměla bych to podepsat já?“


  

            Jolita zaváhala. „Jestli chceš,“ řekla potom. „Ale já to můžu udělat taky.“

            Sigita se podívala na papír. Nešlo o souhlas s adopcí. Byla to jen účtenka vystavená na 14. 426 litai za „látky na přírodní bázi k výrobě různých léčiv“. Najednou to Sigitě všechno došlo. Tohle není adopce. To je obchod. Cizí lidé si koupili moje dítě a tohle je můj podíl.

            „Vážně ho nemůžu aspoň na chvilku vidět?“ zeptala se.

            „A seznámit se s lidmi, co si ho berou?“ Nateklá prsa jí prostupovala bolest. Jolita jí je pevně stáhla pružným obinadlem. Měla takhle chodit alespoň týden, aby se jí přestala nalévat mlékem.

            Žena v bílém plášti zavrtěla hlavou. „Včera kliniku opustili. Podle našich zkušeností je to takhle nejlepší pro všechny strany.“

            Černota se začala v Sigitině nitru pohybovat, vrývala do těla nové dráhy, tlačila se jí do žil. Pod kůží cítila nepříjemný chlad. Je po všem, pomyslela si. Zbyly jen peníze. Natáhla ruku k Jolitě.

            „Dej mi je.“

            „Ale zlatíčko…“ Jolita se na ni překvapeně podívala. „Děláš, jako bych ti je chtěla ukrást!“ 

            Sigita jen mlčky čekala. Nakonec jí Jolita obálku podala. Byla tlustá a těžká – plná bankovek. Kolébavě se sunula ke dveřím s pomačkanou obálkou v ruce. Při každém kroku cítila bodavou bolest v čerstvě zašité ráně.

            „Sigito, počkej,“ zavolala Jolita. „A co ten účet?“

            „Podepiš to sama,“ odpověděla ledabyle. „Stejně to celé byl tvůj nápad.“

            Jolita ve spěchu načmárala na papír svůj podpis a zběžně se rozloučila s ženou v bílém plášti. Sigita odcházela pryč. Prošla chodbou, čekárnou, mířila ven ze dveří.

            Jolita ji dohonila až venku na chodníku, dosud mokrém po dešti.

            „Vezmeme si taxík a pojedeme domů,“ navrhla.

            Sigita se zastavila. Obrátila se k Jolitě a podívala se na ni očima plnýma ledového chladu. „Klidně jeď domů,“ řekla. „Já jdu do hotelu. Nechci tě už vidět. Nikdy!“



            Ve Vilniusu a okolí byly v telefonním seznamu čtyři záznamy se jménem Baronien. Sigita obvolala jedno číslo po druhém, pokaždé se ptala na Juliju. Bez úspěchu. Pak vyzkoušela všechna čísla pod jménem Baronas – pro případ, že by telefon byl registrovaný na manžela. Těch bylo osm. Na dvě z nich se vůbec nedovolala. U třetího byl zapnutý záznamník, ale namluvená úvodní věta se o žádné Juliji v té domácnosti nezmiňovala. U dalších dvou se dověděla, že tam nikdo toho jména není. Na šestý pokus se ve sluchátku ozval nejistý hlas nějaké ženy: „Ano, prosím?“

            Sigita pečlivě naslouchala, ale nevěděla, jestli ten hlas skutečně poznává.

            „To je Julija?“ zeptala se.

            „Ano. Kdo volá?“

            „Sigita Ramoškien. Chtěla bych...“ 

            Dál se nedostala. Žena na druhém konci okamžitě zavěsila.

             

            JUČAS DOJEL AUTEM AŽ NA PLÁŽ. Byla tma a nikdo už tam nebyl. Za ním se tyčila černá hradba hustého jehličnatého porostu. Svlékl se ze všech šatů, nechal si na sobě jen spodky. Jeho chodidla se bořila do vyhřátého písku. Moře bylo vlažné a mělké, takže se musel několik set metrů brodit, než vůbec mohl začít plavat.

            Nebyly tam žádné velké vlny, žádný proud – jen tahle mdlá, vlažná voda. Šok z prudkého ochlazení, po kterém teď dychtil, se nedostavoval. Studená voda a spodní proudy budou asi ještě trochu dál, pomyslel si. Uvažoval, že poplave ještě kousek na volné moře, ale pak si vzpomněl na něco, co bylo silnější než on.

            Barbara čekala v hotelu. Moc jí toho neřekl. Jen tolik, že než dostanou peníze, musí tomu Dánovi ještě s něčím pomoct.

            Na Krakov teď můžeme rovnou zapomenout, napadlo ho. Dělal ve vodě dlouhá tempa, která v něm přece jen vyvolala trochu svalového napětí. Před očima měl stále ještě usměvavou rodinu – mámu, tátu a dvě děti, ale dům teď ohlodávaly velké hnědé krysy, takže se mu postupně ztrácel. Jedna z krys se dokonce zakousla mladšímu dítěti do nohy, což ale jemu ani jeho rodičům nebránilo v tom, aby se dál usmívali.

            Přestal pohybovat rukama a šlapal vodu. Věděl, odkud se ty krysy vzaly. Ještě si živě pamatoval, jak se rozutekly, když přišel s baterkou do stáje a našel babičku ležet vedle žlabu s obilím. Nikdo se později neobtěžoval mu říct, jak vlastně zemřela. Ale že je mrtvá, to poznal i on jako sedmiletý kluk. A krysy ve stáji to poznaly také.

            Podařilo se mu doplavat tak daleko, že už nedosáhl na dno. Otočil se a pomalými, klidnými, pravidelnými tempy se vracel zpátky ke břehu. Nemůže nechat krysy vyhrát. Přece jen se mohl vydat ještě po jedné stopě.

            Přemýšlel, co udělá s oblečením. Nakonec ponořil rukáv od košile do nádrže s benzinem a rozdělal na pláži oheň. O DNA a mikroskopických vláknech měl jen matnou představu, ale předpokládal, že oheň by mohl všechno zničit.

            Všechno se začalo kazit kvůli té ženské. Nebyla to ta, kterou viděl stát na schodech – to krátkovlasé zjevení s chlapeckou postavou. Tahle měla světlé vlasy a ještě větší prsa než Barbara. S tou druhou by to bylo mnohem jednodušší.

            Ale ona se pokusila utéct, jakmile ho uviděla. A to by přece neudělala, kdyby s tím neměla nic společného. Reflexy zvítězily a on ji bil do rukou a nohou a pak ji chytil, aby už mu nemohla utéct. Byla bez sebe hrůzou. Nejdřív mu asi dánsky napovídala spoustu věcí. Pak jí došlo, že jí asi nerozumí, a přešla do angličtiny. Ptala se ho, kdo je a proč to dělá. Ale on jí viděl na očích, že to ví. Věděla moc dobře, kvůli čemu přišel. Byla tak vyděšená, že se počurala. Žlutá moč jí stékala po noze a zanechala velkou mokrou skvrnu na bílých šatech.

            Proč mu to, do háje, prostě neřekla, přemýšlel. Co si asi myslela? Že toho nechá, když bude dostatečně dlouho zapírat?

            Pokaždé přišel okamžik, kdy jim došlo, co nastane. Někteří se pokoušeli utéct, křičeli, žadonili, modlili se. Jiní jednoduše rezignovali. Ale pokaždé přišel okamžik, kdy pochopili, že skutečnost je jiná, než si mysleli. Nejdřív je obral o všechno, co jim poskytovalo ochranu – o pěkné šaty nebo útulný domov, důstojnost, naškrobené záclony, jméno, práci, o iluzi bezpečí nebo moci; o vědomí, že jim se tohle nemůže stát. Když pochopili, že se to může stát úplně každému a právě teď že se to děje jim, zůstala jen drsná realita: že nepřestane, dokud mu nedají přesně to, co chce.

            V případě té světlovlasé Dánky to trvalo dlouho. Déle, než byl zvyklý z Litvy. Pocit bezpečí tu asi zapustil hlubší kořeny než u nich. Koneckonců i ryby v Tivoli mají silnější ochrannou vrstvu tuku než kdekoli jinde. Chvíli trvalo, než se jí dostal až na kůži. Nakonec ale zkoušela uhodnout, co od ní chce slyšet.

            Ptal se jí na peníze. Nechala jsem je tam. Určitě je má Jan. Opakovala to pořád dokola, takže to asi byla pravda.

            Potom se ptal na chlapce. Kdo ho odnesl? Kdo ho teď má? Kde je?

            Přece jen se v té blondýně objevil náznak vzdoru. Nechtěla nic říct. Lhala a tvrdila, že to neví. A to už se pak rozzlobil.

            V jednu chvíli musel odejít. Bál se, že nad sebou ztratí kontrolu. Bál se, že už ji ztratil. Několik minut stál na verandě, zhluboka dýchal a poslouchal bzučení komárů. Lezlo mu to na nervy. Bzučeli tak nahlas, jako by měl každý z nich mikroskopický motor vyladěný na nejvyšší výkon. Najednou z křoví na druhé straně louky vyběhla šedá pruhovaná kočka. Zastavila se před ním, tázavě se na něj dívala a mňoukala. Třeba vycítila, že se něco děje, protože nešla blíž a krátce nato zase zmizela mezi keři.

            Když se vrátil dovnitř, zjistil, že se jí podařilo doplazit na postel. Její dech zněl přerývaně a nepřirozeně. Ani nevěděl, jestli si vůbec všimla, že se vrátil do místnosti.

            „Ni-na,“ zachroptěla. „Ni-na.“

            Netušil, jestli odpovídá na jeho předchozí otázky, nebo jestli volá někoho, o kom si myslí, že jí pomůže. Vzal si tedy její mobil a podíval se, jestli v seznamu najde nějakou Ninu. Jedna tam byla. Poznamenal si její číslo a příjmení a mrštil telefonem na postel.

            „Ni-na,“ zopakovala.

            Ani neví, že jsem tady, napadlo ho. Pak si všiml krvavé kaluže, kterou měla pod hlavou.

            Plameny pomalu uhasínaly. Oheň zahladil vrstvou písku. S trochou štěstí ty uhlíky nikdo nenajde. Potom vyndal z auta tašku a našel si čistou, suchou košili.

            Pokusil se projít si v myšlenkách celou situaci. Momentálně nevěděl nic o penězích ani o chlapci. Ta světlovláska tvrdila, že peníze si vzal její dánský šéf. Ten zase říkal, že je musí mít ona. Světlovlásce Jučas věřil víc než tomu muži.

            A chlapec? Možná bylo to chroptivé „Ni-na“ opravdu odpověď, kterou chtěl slyšet. Možná se tak jmenuje ta kostnatá tmavovláska, co na něj civěla v úschovně na nádraží. Co když má chlapce ona? Co když se právě proto teď ten dánský obchodník zdráhá, lže a nechce zaplatit? Při té ceně vlastně nebylo nic divného na tom, že chce vidět zboží dřív, než za něj zaplatí.

            Když se Jučas oblékl, zavolal Barbaře. Než odjel, ubytoval ji v hotelu v centru. Byly to další zbytečné výdaje, ale její přítomnost tam nemohl potřebovat.

            „Je na pokoji telefonní seznam?“ zeptal se jí.

            Přisvědčila.

            „Musíš mi vyhledat jednu adresu,“ řekl. „Ale v žádném případě nevolej na informace ani se neptej v recepci. Rozumíš?“

            „Kdy se vrátíš?“ zeptala se. Slyšel, že se jí hlas chvěje.

            „Brzy. Ale musíš udělat to, co říkám, nutně to potřebuju.“

            „Ano. Dobře. Co mám udělat?“¨

            „Podívej se, jestli najdeš v seznamu nějakou Ninu Borgovou.“

             

            HELGOLANDSGADE.

            Byla to úzká ulice, v člověku vyvolávala až klaustrofobický pocit. Na jedné straně stál nedávno opravený hotel Axel se zářivě bílou fasádou a vkusnými ozdobnými motivy nade dveřmi. To má, panečku, styl – pokoj na Vesterbro s výhledem na kapsáře a šlapky.

            Přímo naproti vchodu do hotelu postávala skupinka dívek. Vypadají jako studentky, pomyslela si Nina překvapeně. Žádná kůže, žádné síťované punčochy ani odbarvené vlasy. Podobaly se ostatním mladým dívkám, které se chystají vyrazit do města. Přesto bylo Nině jasné, co jsou zač.

            Dívky se každou chvíli jakoby mimochodem rozhlížely po ulici. Vždycky se na pár kroků vzdálily od hloučku a opět se k němu vrátily, kontrolovaly si mobily nebo se opíraly o malou černou motorku uprostřed. Lidé je míjeli, ale ony zůstávaly stále na jednom místě.

            Nina si chlapce přitáhla k sobě a přistoupila k nim trochu blíž. Právě je míjelo pár opilců, kterým se navíc připletlo do cesty několik Angličanů.

            „Devatenáct, dlužíte mi stovku!“ ozvalo se anglicky Nině za zády.

            Jedna z postávajících dívek se hlasitě rozesmála a odstoupila vrávoravě kousek vzad. S chůzí na vysokých podpatcích zatím neměla moc zkušeností.

            Vsadili se, kolik dívce asi může být let, ale Nina neslyšela, jestli ji tipovali starší nebo mladší. Opotila se. Jejich Idě bude co nevidět čtrnáct.

            Nina oslovila skupinku anglicky: „Excuse me?“ 

            Snažila se, aby její hlas zněl pokud možno přátelsky. Vycítila, že tyhle dívky se v konverzaci omezují víceméně jen na „pracovní záležitosti“.

            Otočily se k ní. Nina se znovu přesvědčila, že jsou to vlastně ještě děti. Ani silná vrstva make-upu a výrazná rtěnka nepomohly, aby vypadaly starší. Nině spíš připadalo, že potkala skupinu děvčátek oblečených do dospělých šatů – jako vystřižených z nějaké bizarní americké show, která objevuje dětské pěvecké talenty.

            Jedna z nich udělala krok vpřed. Její široce rozkročený postoj a založené ruce asi měly Nině nahnat strach. Byla malá a drobná a její tmavé oči nervózně těkaly ve světle pouličních lamp.

            „Potřebovala bych pomoct,“ pokračovala Nina anglicky. „Potřebovala bych vědět, jestli rozumíte, co ten chlapec říká.“

            Dívka se rozhlédla a pak se na Ninu nedůvěřivě podívala.

            „Atju,“ řekla Nina a znovu ukázala na chlapce. „Co to znamená? Co je to za jazyk?“

            Nevrlý výraz v dívčině tváři trochu ustoupil. Bylo téměř vidět, jak přemýšlí, jestli by se z toho dalo něco vytěžit. Nina rychle sáhla do kapsy u kalhot a vytáhla zmačkanou stokorunu. Fungovalo to. Dívka nenápadně natáhla ruku a strčila bankovku do kapsy u bundy.

            „Nevím jistě. Mohla by to být litevština,“ odpověděla.

            Nina přikývla a usmála se tak vlídně, jak jen dokázala. Už neměla vůbec žádné peníze.

            „A ty asi nebudeš z Litvy?“

            Skoro se to nabízelo, ale Nina se té pracně nalezené stopy chtěla držet co nejdéle.

            „Ne, jsem z Lotyšska,“ pokrčila dívka rameny.

            „Marija je Litevka.“

            Ustoupila trochu stranou a ukázala na vyzáblou dívku, která se před chvíli smála a které možná bylo a možná taky nebylo devatenáct. Dlouhé tmavé vlasy měla stažené do ohonu a Nině připomínala hříbě. Byla poměrně vysoká a nohy měla v porovnání s útlým tělem nepřiměřeně dlouhé. Měla kostnatá kolena a pohybovala se stejně neohrabaně jako většina dospívajících.

            Podívala se na Ninu nejistě a odmítavě, ale přistoupila přece jen trochu blíž, takže Nina nemusela přidávat na hlase.

            „Víš, co znamená ,atju‘?“

            Dívka se bezděky usmála; asi ji pobavila Ninina výslovnost.

            „Je to ačik. Ačik.“

            Hlásku „a“ vyslovila o něco delší než Nina. Znělo to přesně tak, jak slyšela od chlapce.

            Marija při opakování toho slova odhalila dvě řady velikých, dokonale bílých zubů a dospěle nalíčený obličej se jí rozzářil v širokém úsměvu.

            „Je to litevsky,“ řekla a poklepala si dlaní na hrudník. „Já jsem z Litvy.“

            Nina ukázala na chlapce a pokračovala anglicky: „Potřebovala bych s ním mluvit. Možná taky pochází z Litvy.“

            Kdyby jí Marija pomohla, mohla by z chlapce vytáhnout důležité informace. Možná ho přiměje, aby vysvětlil, jak se ocitl v kufru na hlavním nádraží. Kéž by se jí dívku podařilo dostat kousek dál odsud, kde by si mohly v klidu promluvit.

            „Pomůžeš mi, abych se s ním domluvila?“

            Dívka se rychle ohlédla. Do tváře se jí vrátil ostražitý výraz. Váhala, ale když k nim zamířil světlovlasý muž ve vytahaném tričku, trhla sebou.

            „Když budu mluvit, nevydělám žádné peníze.“

            Kývla hlavou směrem k muži v tričku, který se k Nině a hloučku blížil. Marija udělala krok zpátky a demonstrativně se od Niny odvrátila.

            „Zítra,“ zašeptala a krátce na Ninu pohlédla. „Až se vyspím. Ve dvanáct. Víte, kde je ten kostel?“

            Nina zavrtěla hlavou. V Kodani bylo jistě tisíce kostelů a ona neznala ani jediný.

            Teď už byl muž skoro u nich. Nemohl být o moc starší než dívky a ze všeho nejvíc připomínal nějakého učně. Byl malý, svalnatý a na ruce se mu vlnil černě vytetovaný had.

            Dívka pohybovala neslyšně rty, jako když se někdo učí artikulovat, a nakonec přidala i hlásky: „Nejsvětější srdce.“

            Muž chytil Mariju pevně za paži. Na Ninu se ani nepodíval a táhl dívku pryč. Když poodešli trochu dál, uštědřil jí první facku. Tmavé svázané vlasy se jí ve tmě míhaly sem a tam. Uhodil ji ještě třikrát a pak ji pustil.

            Nina si přitiskla chlapcovu tvář k rameni a vydala se směrem k Istedgade. V celém těle jí pulsoval vztek, ale dokud měla v náručí chlapce, nemohla nic dělat. Zřejmě by nedokázala udělat nic ani ve chvíli, kdy by byla sama.

            Na rohu se odvážila trochu ohlédnout a podívat se ještě jednou do Helgolandsgade. Muž už dávno zmizel ve stínu ulice a Marija se vracela zpátky na stanoviště u černé motorky. Šla v mírném předklonu a dlouhé paže si pevně tiskla k hrudníku.

            Jedna ze zbylých dívek ji pohladila po rameni, a když se Nina otočila, byl už z hloučku opět slyšet smích. Uzavírala se další sázka a nejhlasitěji se u toho smála právě Marija.



            Nina nesla chlapce celou cestu k autu. Byl vzhůru, ale odhodlání a vůle, které pozorovala, když ji chytil za ruku v Reventlowsgade, z něj teď jakoby vyprchaly. Při každém kroku jí jeho hadrové nohy narážely na břicho a stehna. Když otvírala dveře od auta, ani nechtěl sám stát. Tmavou páchnoucí skvrnu od moči na zadním sedadle přikryla kostkovanou dekou a posadila chlapce dovnitř. Potom si sama sedla vedle něj a upřeně hleděla do tmy osvětlené neonovými lampami. Byla unavená. Postřehla, že je přesně 23.00. Měla radost, když se jí podařilo podívat na hodinky přesně v půl nebo v celou hodinu.

            Provoz na Tietgensgade prořídl. Ve starých bytech na druhé straně ulice se svítilo. Nějaký mladík v přízemí si v kuchyni vařil kávu. Držel v ruce konvici a volal na někoho jiného v bytě. Pak se usmál a vzal do ruky několik šálků. Nina přemýšlela, jestli je život jiných lidí skutečně tak jednoduchý, jak to vypadá. Jestli jsou ostatní skutečně tak šťastní.

            Určitě ne, usoudila suše. Byla to opět její vynikající schopnost překrucovat realitu, jak to nazval její psycholog. Neustále měla tendenci si namlouvat, že ona je ta špatná, zatímco všichni kolem jsou dokonale spokojení. Na rozdíl od všech těchhle šťastných lidí s plochými televizory, nově vybavenými kuchyněmi a konvicemi plnými čerstvé kávy dokáže ona jako jediná spasit svět. Tyhle zkreslené představy způsobily, že utekla od Mortena a Idy. Teprve během posledních let začala věřit tomu, co říkal Olau: že se Nina mýlí.

            Teď se ale její pochybnosti vrátily.

            Nina zaklonila hlavu. Únava jí prudce pulzovala za očními víčky.

            Chtěla zavolat Mortenovi. Ne proto, aby si s ním promluvila, to by stejně nebylo k ničemu. Prostě chtěla slyšet jeho hlas a zprávy v televizi, které by asi běžely v pozadí. Potřebovala nějaký důkaz o tom, že někde jinde existuje normální svět. Nahmatala kapsu, do které vždycky dávala mobilní telefon.

            Zamkla dveře od auta zevnitř a pustila rádio. Možná se přece jen dozví, že chlapec někomu schází a že se po něm pátrá. Pak vyndala balíček s chlebem. Mlčky jedli. Když Nina chlapce jemně pohladila po hlavě, sklopil plaše oči. Potom se vedle ní schoulil a Nina ho opatrně přikryla kostkovanou dekou. Opřela se a přitáhla si nohy, takže se teď zezadu zapírala koleny o sedadlo řidiče. Zavřela oči a cítila, jak ji pomalu přemáhá únava. Potřebovala se prospat. Jenom trochu. Zítra odněkud zavolá Mortenovi – to už k ní nebude tak chladný a odměřený. Zítra už bude mít určitě lepší náladu. Třeba mu dokonce bude moct říct o chlapci. Ještě jednou otevřela oči a pohlédla na něj. Usnul vedle ní s pootevřenýma očima, jako by i ve spánku chtěl dávat pozor. I rty měl lehce otevřené. Vypadal jako Anton, když odpočíval s oblíbeným polštářem s obrázkem Spidermana pod hlavou.

            Nina opět zavřela oči.

             

            V BYTĚ KONEČNĚ ZAVLÁDL KLID. Anton řádil až do devíti, takže se Morten ani nemohl podívat na zprávy. Ida hrála počítačové hry schválně se zapnutými reproduktory a odmítala si nasadit sluchátka, jak to předepisoval domovní řád. Ale Morten neměl sílu ji napomínat. Teď už i ji zřejmě konečně unavilo demonstrovat svůj pubertální vzdor tak nahlas. Každopádně se podivné zvuky z jejího pokoje ztišily do té míry, že je mohl ignorovat.

            Otevřel okna v pokoji i v kuchyni, ale vzduch se ani nepohnul. Den se na něj doslova lepil. Uvažoval, jestli si má dát sprchu, ale pak se rozhodl pro chvilku odpočinku s novinami a kávou. Od chvíle, kdy mu odpoledne zavolali z družiny, se ještě nezastavil. Sprcha počká, než si půjde lehnout. Třeba se mu pak podaří usnout, i když je takové horko.

            Někdy měl chuť všechno kolem sebe zavřít do časové kapsle a otevřít ji za rok, dva nebo třeba až za pět. Lákala ho představa všechno na chvíli opustit. Hledat minerály v tundře, odjet znovu do Grónska nebo na Špicberky, a až bude mít dost komárů a ledních medvědů, vrátit se zase domů k rodině a žít opět tak jako předtím. Nebo téměř stejně. Pár věcí by rád změnil. Ne že by nechtěl tohle všechno – děti, dům a pevný řád. Jen chtěl i kousek toho druhého. Kdysi si myslel, že by se dalo zvládnout obojí. On by mohl být tři měsíce v Grónsku a Nina by se po tu dobu starala o domácnost. To bylo ještě předtím, než poprvé utekla. Nezapochyboval ani na okamžik, že to byl útěk. Bylo to tak nečekané, jako by ho definitivně opustila. Na ten den nikdy nezapomene. Vzpomínka na něj v něm vězela jako otrávená tobolka, která mu do těla nepřetržitě uvolňovala nepatrné dávky jedu.

            Idě bylo tehdy pět měsíců. Bydleli v obyčejné levné dvougarsonce na Ringgade v Århusu. Nina právě dokončila zdravotní školu a on dělal doktorát na Geologickém institutu. Jednoho dne přišel domů a už na schodišti uslyšel Idu křičet. Bral schody po třech a otevřel dveře do bytu. Ida seděla v autosedačce na stole v kuchyni a baculatý obličej měla nateklý a rudý od pláče. Byla nahá a na podlaze ležela světle zelená plastová vanička plná vody. Nina stála u východu na zadní schodiště přilepená zády na dveře, jako by ji někdo zahnal do kouta. Pohlédl na ni a bylo mu okamžitě jasné, že bude lepší na ni teď nemluvit. Že by nemělo smysl se jí na cokoli ptát nebo od ní očekávat jakoukoli pomoc. Neměl tušení, jak dlouho už tam takhle stojí. V každém případě ale dost dlouho, když se Ida stihla několikrát počurat a promáčet tak autosedačku.

            Den nato mu Nina volala z budky na kodaňském letišti Kastrup. Letěla do Londýna a odtamtud pak s organizací jménem MercyMedic do Libérie. Ukázalo se, že to nebyla pracovní nabídka, kterou by dostala ze dne na den. Pokud se dobře pamatoval, pomohla jí tehdy Karin. Znala nějakého francouzského lékaře, který byl ochoten pominout, že Nina dosud neměla téměř žádnou praxi. Ačkoli se Nina musela všemožně připravovat, nikdy se o tom před Mortenem nezmínila. Prostě bez varování odešla. On zůstal sám s pětiměsíční holčičkou v náručí.

            Až mnohem později mu to trochu vysvětlila. Věděl, že Nina nemůže spát, že Idu ve dne v noci hlídá a bojí se všech možných i nemožných katastrof. Pokoušel se ji uklidňovat, ale žádným rozumným argumentem ji nedokázal zbavit přesvědčení, že se dítěti stane něco hrozného.

            „Právě jsem ji koupala,“ řekla. Nebylo to v ten den, ale asi o rok později. „Právě jsem ji koupala a voda ve vaničce najednou zrudla. Věděla jsem, že není rudá. Ale vždycky, když jsem se na Idu podívala, byla voda rudá.“ Musela vynaložit veškerou sebekontrolu, aby dítě z vaničky zvedla, posadila je do sedačky a okamžitě neutekla. Aby počkala, až přijde Morten domů. Dnes už věděl, že to pro ni musel být nadlidský výkon.

            Později se bavil s některými jejími kolegy, se kterými ji posílali do nejrůznějších koutů světa. Obdivovali ji a popisovali jako člověka, který dokáže zachovat chladnou hlavu i v nejkritičtějších situacích. Když velká voda strhávala mosty, když doprostřed tábora dopadl granát a polní lazaret začal hořet, když přiváželi zraněné, kterým mina utrhla nohu nebo ruku… pak to byla právě Nina, na koho byl vždycky spoleh. Vedla sólovou křížovou výpravu s jediným cílem – zachránit svět. Jen u vlastní rodiny nevěděla, kde a jak začít.

            Teprve když se Ida objevila ve dveřích do chodby, došlo mu, že záhadné doprovodné zvuky počítačové hry utichly docela.

            „Vrátí se?“ zeptala se. Měla na sobě svítivě zelené šortky a černé tričko s provokativním anglickým nápisem: Dokud nevynaleznou něco tmavšího, budu nosit černou. Malý stříbrný piercing v nose dokumentoval jeden z jeho posledních výchovných neúspěchů.

            Napadlo ho, že Ida už dlouho neříká „máma“. Buď jen „ona“ nebo někdy „Nina“.

            „Ano,“ odpověděl. „Ale asi až zítra.“ To poslední řekl jen proto, aby kryl sebe i Ninu. Byly to zbytky loajality, nebo jen nechtěl, aby to vypadalo, že vlastně neví, jestli přijde?

            „Aha.“

            Ida zmizela v chodbě.

            „Běž už spát,“ zavolal na ni.

            „No jo,“ odpověděla otráveně.

            Odložil noviny a zadíval se před sebe. Stejně se nemohl soustředit. Nina mu lhala. Poznal jí to na hlase. Tohle mu vadilo mnohem víc než fakt, že zapomněla vyzvednout Antona. Neměl sílu to s ní řešit – podobně jako ji neměl na boj s Idou na téma sluchátka při hraní na počítači. V poslední době mu zkrátka scházela energie.

            Už se to zlepšilo. Alespoň si to myslel. Ne, skutečně to bylo lepší. Pomohl jí Olau. Vlastně jim pomohl oběma. Na základě relativně běžného vyšetření po několika ošklivých událostech v Tbilisi se mu podařilo Ninu přesvědčit, že potřebuje pomoc. Ne proto, co v Tbilisi, Dadaabu nebo Zambii zažila, ale kvůli všemu, co jí dávalo pocit, že musí být právě tam nebo v jiných krizových oblastech.

            Nina se vrátila domů. Ostříhaná téměř dohola, vyhublá na kost, ale s novým… řekněme vnitřním klidem. S rovnováhou, která ho tehdy přesvědčila, že spolu můžou dál žít a že se znovu naučí jeden druhého milovat. Přestěhovali se do Kodaně. Začali úplně znovu. Nina dostala práci v Uhlárně a on se zabýval zkoumáním vzorků ze dna Severního moře a jiných ne tak odlehlých končin. Shodli se na tom, že teď bude rodina na prvním místě. Křehké mezilidské vztahy dostaly druhou šanci.

            Byli tu oba. On i ona – až na to, že ona mu dnes odpoledne lhala. Netušil, jestli se zítra nebo pozítří neozve ze Zimbabwe, Sierry Leone nebo jiné nebezpečné zóny.

            Vem tě čert, Nino. Odložil hrnek a prudce se zvedl. Sám teď pocítil neodolatelnou touhu opustit byt a prostě zmizet. Jen na pár hodin. Jen na pár let. Ale jen v případě, že až se vrátí, bude všechno jako dřív.



            Krátce po čtvrté ranní ho vzbudil domovní zvonek. Nebyla to Nina, která si doma zapomněla klíče. Byla to policie. Jeden muž v uniformě a druhý v civilu.

            „Můžeme mluvit s Ninou Borgovou?“ zeptal se příslušník v civilu a natrénovaným pohybem ukázal legitimaci.

            Morten cítil, jak mu káva v žaludku kysne.

            „Není tady,“ odpověděl. „Měla by být u kamarádky. O co jde?“

            „Můžeme na chvíli dál? Jde o vyšetřování vraždy.“

             

            MALÝ DŘEVĚNÝ DOMEK rodiny Baronas stál jako ostrůvek uprostřed betonového sídliště, které hodně připomínalo městskou čtvrť, kde bydlela Sigita. Panelové kostky působily tak chladně, že skromná zahrádka u domu člověku připadala jako obrovská džungle. K plotu bylo dvěma mohutnými zámky připevněno červené dětské kolo.

            Sigita otevřela branku a kráčela k domu. Bylo to tam cítit po smažené cibulce. Julija Baronien asi právě chystala večeři. Sigita stiskla zvonek. Byl úplně nový a na oprýskaném modrém dveřním rámu vypadal zvláštně. Téměř okamžitě se otevřely dveře. Stál v nich asi dvanáctiletý chlapec, který měl na sobě bílou košili a kravatu. Byl vymydlený, vlasy měl učesané mokrým hřebenem.

            „Dobrý večer,“ pozdravila Sigita. „Mohla bych mluvit s maminkou?“

            „A kdo s ní chce mluvit?“ zeptal se opatrně. Vypadalo to, jako by dostal pokyn nepouštět dovnitř jen tak někoho.

            „Můžeš říct, že je tu paní Mažekien ze školní rady,“ odpověděla Sigita, aby jí hned nepřibouchl dveře před nosem.

            Chlapec stál chvíli bez hnutí a Sigitě došlo, že asi přemýšlí, jestli přišla za matkou kvůli němu. Povzbudivě se na něj usmála.

            „Ehm, pojďte dál,“ řekl. „Maminka právě vaří, ale za chvíli přijde.“

            „Děkuju ti.“

            Pustil ji do pokoje a sám zmizel, zřejmě v kuchyni. Sigita zůstala stát a rozhlížela se. V pokoji stála téměř nová velká, měkká světle hnědá pohovka, ale jinak bylo skoro všechno v místnosti staré. Dřevěná podlaha ztmavla pod několika vrstvami fermeže a před pohovkou ležel výrazný červeno-bílo-tyrkysový orientální kobereček. Podél tří stěn stála vyřezávaná knihovna, která pocházela pravděpodobně z doby, kdy se dům stavěl. Police se prohýbaly pod tíhou knih a sešitů not. U čtvrté stěny mezi okny stál klavír z tmavého mahagonového dřeva s klaviaturou tak starou a opotřebovanou, že se celá mírně prohýbala. Klávesy ze slonoviny byly zažloutlé.

            Dveře se otevřely. Do pokoje vstoupila malá statná žena s holčičkou, která se jí pevně držela za sukni. Současně se do místnosti dostala i vůně večeře z kuchyně. Při podání ruky se Sigita setkala s chladným, vlhkým stiskem, jako by paní Baronien právě vyrušila od škrábání brambor.

            „Julija Baronien,“ představila se. „A tohle je moje dcera Zita.“

            Zita sklonila hlavu. Nevypadalo to, že by chtěla tu cizí dámu pozdravit. Měla zapletené copy a v tmavých vlasech se bělala úhledná pěšinka. „Nezlobte se na ni,“ řekla Julija. „Zita se trochu stydí.“

            Nepamatuje se na mě, pomyslela si Sigita. Proč by taky měla? Už je to dlouho. Ale Sigita nezaváhala. Jakmile uviděla rudé vlasy a kulatý obličej s očima švestkové barvy, byla si jistá. Byla to ta Julija.

            „To je pochopitelné,“ řekla Sigita. „Když si člověk uvědomí, čím si prošla…“

            Julija Baronien ztuhla.

            „Jak to myslíte?“ zeptala se.

            Sigita se rozhodla, že přejde rovnou k věci.

            „Nejsem ze školy,“ řekla. „Přišla jsem za vámi, abych se dověděla, jak jste dostali Zitu zpátky. Pochopte mě, ti lidé unesli i mého chlapečka.“ U posledního slova se jí zlomil hlas.

            Zita vydala zvuk, který Sigitě připomínal zoufalé mňoukání topených koťat. Odvrátila se a schovala si obličej do matčiny zástěry.

            Na okamžik se Julija zatvářila, jako by jí Sigita vrazila nůž pod žebra. Pak se vzpamatovala a přinutila se ke strojenému úsměvu.

            „Aha, vy myslíte tohle,“ řekla. „To bylo všechno jenom hloupé nedorozumění. Zitu vyzvedla maminka jedné její kamarádky, že je to tak, Zito?“ Zita neodpověděla a stále se pevně držela matky. Vypadala ve své nejistotě mnohem mladší, než ve skutečnosti byla. „Je mi opravdu nepříjemné, že jsme kvůli tomu obtěžovali policii a plýtvali jejich drahocenným časem. Ale… moc mě mrzí, co se stalo vám a vašemu chlapci. Víte jistě, že se prostě jen nezatoulal?“

            „Jsou mu tři roky. A moje sousedka viděla ty lidi, jak ho odvádějí. Navíc…“ Sigita na chvíli zaváhala, ale pak pokračovala: „Navíc to spolu musí souviset. Copak si na mě nevzpomínáte?“

            Julijiny oči těkaly chvíli po místnosti, nakonec ale ulpěly na Sigitě. Bylo patrné, že ji žena přece jen poznává.

            „Aha,“ řekla jen.

            Sigita přikývla. „Ano. Nezlobte se, že jsem lhala, ale když jste mi předtím položila telefon, bála jsem se, že se mnou vůbec nebudete chtít mluvit, když… když vám řeknu, kdo jsem.“

            Julija Baronien stála jako socha; jako by ji to zjištění zcela zbavilo schopnosti mluvit a pohybovat se. Někde vzadu zaslechla Sigita bouchnutí dveří a dva hlasy, ale pohledem stále spočívala na Juliji.

            „Jen mi řekněte, co mám udělat,“ zaprosila. „Přísahám, že nepůjdu na policii. Prostě jen chci Mikase zpátky.“

            Julija Baronien stále nic neříkala. Dveře do pokoje se otevřely.

            „Dobrý den, jsem Aleksas Baronas,“ představil se muž. „Marius říkal, že jste ze školní rady?“ Zdvořile k ní natáhl ruku. Byl o něco starší než Julija a vypadal přátelsky. Měl prořídlé vlasy a šedohnědý oblek mu byl trochu volný. Chvilku mu trvalo, než pochopil, že něco není v pořádku.

            Když si všiml, jak se Zita tiskne k matce, zeptal se: „Děje se něco?“ 

            Julija zřejmě nevěděla, co má říct. Vysvětlení zbylo na Sigitu.

            „Unesli mi syna. Byli to stejní lidé, kteří unesli i vaši Zitu,“ řekla. „Jenom bych chtěla vědět, co mám udělat, abych dostala Mikase zpátky.“

            Baronas se vzpamatoval rychleji než jeho žena.

            „Prosím vás, co je tohle za nesmysl,“ namítl. „Nevidíte, jak je to dítě vyděšené? Zitu nikdy nikdo neunesl a taky k tomu nikdy nedojde. Že mám pravdu, holčičko? Pojď k tátovi a dej mu pusu.“ Potom se obrátil k manželce a řekl: „Musíme se teď navečeřet, abychom nepřišli pozdě na Mariův koncert.“

            Zita se nechala přesvědčit a pustila se matky. Otec ji vzal do náruče a ona se ho pevně chytila kolem krku.

            Potom řekl Sigitě: „Nechci být nezdvořilý, ale náš syn má dnes večer důležitý koncert.“

            Sigita jen nevěřícně kroutila hlavou.

            „Jak můžete… jak jenom můžete dělat jakoby nic? Jak mi můžete odpírat pomoc – zvlášť když sami víte, jaké to je?“ Chytila se za ústa a bradu, jako by chtěla zadržet pláč, ale nepomohlo to.

            Baronasova vstřícnost se někam vytratila.

            „Musím vás požádat, abyste odešla. Hned.“

            Sigita znovu zakroutila hlavou. Slzy se jí kutálely po tvářích, nemohla je zastavit. Krk měla od pláče napuchlý. Vytáhla z kabelky tužku a vzala si jedny noty, které ležely na klavíru. Ignorovala Baronasovo odmítavé gesto a naškrábala na ně velkými písmeny své jméno, adresu a telefonní číslo.

            „Tady,“ řekla. „Moc vás prosím. Musíte mi pomoct.“

            V tu chvíli se rozplakala i Julija Baronien. S potlačovaným vzlykotem vyběhla z pokoje. Zita se vyprostila z otcova náručí a chtěla utíkat za matkou, ale on ji zastavil.

            „Teď ne, holčičko. Máma teď nemá čas.“

            Zita k němu vzhlédla. Pak šla ke klavíru a posadila se na kulatou otočnou židli. Seděla vzpřímeně, se zavřenýma očima. Pak začala pomalu a mechanicky s přesností metronomu přehrávat stupnici. Nahoru a dolů. Do-re-mi-fa-sol-la-si-do, do-si-la-sol-fa-mi-re-do, do-re-mi-fa-sol-la-si-do …

            Baronasův obličej se stáhl do bolestivého šklebu. Došel k dceři a jemně ji uchopil za zápěstí, aby zastavil mechanickou hru jejích prstů. Podíval se na Sigitu.

            „Jinak by takhle hrála celé hodiny,“ vysvětlil a měl v tu chvíli zcela bezmocný výraz ve tváři. Zničili mu rodinu, napadlo Sigitu. A on neví, jak to dát všechno zase do pořádku.

            Podívala se na Zitiny ruce, které stále ještě spočívaly na klávesách, jako by byly připravené pokračovat v hraní, jakmile ji otec pustí. Zachvěla se. Před očima měla opět obrázek Mikase: Mikas v opuštěném sklepě, Mikas v tmavé místnosti s cizími lidmi, kteří mu chtějí ublížit.

            „Mohla byste prosím odejít?“ vyzval ji znovu Baronas. „Vidíte snad, že vám nemůžeme pomoct, i kdybychom chtěli.“



            Celou cestu domů myslela Sigita na Zitiny ruce. Prsty osmileté holčičky zahnuté jako drápy, přilepené na zažloutlých klávesách. Až na malíček levé ruky, který trčel do vzduchu. Chyběl na něm nehet.

             

            JAN BYL PŘIPRAVENÝ na kovové stoly, neonové zářivky a chladné bílé dlaždičky, dokonce očekával i chladicí boxy na mrtvoly, jak je znal z amerických filmů. Ale světlo v kapli Ústavu soudního lékařství bylo tlumené a po obou stranách mobilních nosítek hořely svíčky. Mrtvé tělo bylo zakryté bílým prostěradlem.

            „Děkuji, že jste přišel,“ řekla policistka, která Jana doprovodila dovnitř. Nepostřehl tak docela její jméno. „Její rodiče žijí v Jutsku, takže je důležité provést předběžnou identifikaci, než je požádáme, aby sem přijeli.“

            „To je přece samozřejmé,“ řekl Jan.

            Ještě než odkryli prostěradlo a odhalili Karinin obličej, ucítil, jak mu natrávený obsah žaludku stoupá jícnem vzhůru.

            Z Karin se stala věc. Ze všeho nejvíc Jana překvapilo právě tohle: že s životem z těla vyprchaly všechny lidské rysy. Karin měla voskově bledou, mrtvolnou kůži. Bylo nemyslitelné si představit, že třeba jenom spí.

            „Ano, je to Karin,“ přisvědčil, ačkoli mu to připadalo jako lež. Tohle už nebyla Karin.

            Být otřesen v základech – fráze, kterou člověk často slýchal nebo četl. Teprve teď Jan pochopil, co to vlastně znamená. Základ se roztříštil a člověk zůstal viset nad propastí jako animovaná postavička, které ještě nedošlo, že se má zřítit dolů.

            „Jak dobře jste znal Karin Kongstedovou?“ zeptala se policistka a opět prostěradlem zakryla Karinin obličej.

            „Hodně jsme se spřátelili,“ odpověděl. „Asi tak poslední dva roky měla svůj byt v našem domě. A i když měl vlastní vchod, vídali jsme se častěji, než kdyby byla jen zaměstnanec, který ráno přijde a večer odchází.“

            „Je pravda, že to byla vaše osobní ošetřovatelka? Proč jste někoho takového potřeboval?“

            „Je to něco přes dva roky, co jsem podstoupil operaci ledvin. Tehdy jsme Karin poznali. A potom... byli jsme moc rádi, že ji máme. Vždycky se přece můžou objevit nějaké komplikace. Člověk má hned lepší pocit, když má v domě někoho takového. Karin je… tedy Karin byla velmi schopná sestra a taky dobrý a milý člověk.“

            Připadalo mu naprosto absurdní, že stojí vedle Karinina mrtvého těla a takhle o ní mluví.

            „Doufám, že pochopíte, že se vás musím zeptat, co jste dnes večer dělal? Nebyl jste doma, když jsme k vám přišli.“

            „Máte pravdu, byl jsem doma jen krátce. Pak jsem se musel vrátit do kanceláře. Řídím totiž jednu větší společnost.“

            „Ano, to už vím.“

            „V kanceláři jsem byl asi tak do sedmi. Potom jsem jel do služebního bytu a tam jsem ještě chvíli pracoval. Měl jsem v plánu tam přespat.“

            „Kde je ten byt?“ 

            „V Laksegade.“

            „Můžeme vás tam potom navštívit? Budeme vás muset vyslechnout.“

            Jan začal usilovně přemýšlet. Nokia je stále ještě v jeho aktovce. A aktovka leží v bytě v Laksegade.

            „Měl bych asi zajet nejdřív domů k manželce,“ odpověděl. „Je velice rozrušená. Mohl bych pak přijít na policejní ředitelství… nebo prostě tam, kde tyhle věci probíhají. Co třeba zítra dopoledne?“ Musí ukázat, že je ochoten spolupracovat. Je důležité udělat dobrý dojem.

            „To by bylo skvělé,“ řekla zdvořile. „Ale teď už vyšetřování převzalo oddělení vražd Severosjællandské policie.“ Vytáhla z tašky brožurku s neodolatelně poutavým názvem „Občané a reforma policie“, a než mu ji podala, napsala na ni propisovačkou adresu. „Mohl byste tam být zítra v jedenáct hodin?“



            Jan v duchu přemýšlel, jestli ho sledují. Jeho taxík proplul nočním provozem jako žralok hejnem ryb a on nedokázal říct, jestli za nimi jede nějaké auto.

            Teď hlavně nesmí propadnout panice. Určitě ještě nestanovili příčinu smrti a dost těžko můžou sledovat všechny, kdo měli s Karin něco společného. Přesto se ale rychle rozhlédl, když vystupoval. Taxík odjel a Jan zůstal stát na opuštěné ulici. Jako by se tu zastavil čas: dlažba a čtyřhranné pouliční lucerny. Dokonce i hlavní sídlo Dánské banky připomínalo z tohoto úhlu spíš středověký hrad než centrálu úspěšné, moderní společnosti.

            Odemkl dveře, vstoupil do bytu a rychle sebral aktovku. Během doby, co byl pryč, na Nokii nikdo nevolal.

            O dvacet minut později si vyzvedl auto a vydal se domů. Teď už si byl skoro jistý, že ho nikdo nesleduje. Na dálnici mnoho aut nebylo, a když sjel na odpočívadlo mezi Roskilde a Holbækem, na parkovišti kromě jeho Audi už žádný vůz nestál.

            Vytáhl Nokii a vyťukal číslo. Trvalo dlouho, než se na druhé straně ozval mužský hlas. Jan už si skoro myslel, že volá zbytečně.

            „Yes?“ ohlásil se muž.

            Jan anglicky zareagoval: „Naše dohoda vypršela,“ řekl, jak nejklidněji dokázal.

            „To ne,“ odpověděl muž krátce.

            „Slyšel jste dobře!“

            „Ty peníze tam nebyly,“ vysvětloval muž do telefonu. „Řekla, že je máte vy.“

            „Nelžete mi,“ opáčil Jan. „Vzala si je.“ Na vlastní oči přece viděl v její ložnici ty prázdné desky. Vlastně byly téměř prázdné – našel v nich jen potvrzení z banky o výběru peněz a lísteček se zlostným vzkazem DÁVÁM VÝPOVĚĎ. „Vzala si peníze a teď je mrtvá. Zabil jste ji?“

            „Ne.“

            Jan mu nevěřil.

            „Nepřibližujte se ke mně a k mojí rodině,“ řekl výhružně. „Nechci s vámi mít nic společného. Je po všem.“

            Nastala krátká odmlka.

            „Nebude po všem, dokud nezaplatíte,“ řekl muž a zavěsil.

            Jan stál na parkovišti a pokoušel se normálně dýchat. Potom několikrát mrštil telefonem o zem, dokud si nebyl jistý, že ho nadobro rozbil. Pak šel na pánské záchodky, vyndal z telefonu SIM-kartu, hodil ji do mísy a spláchl. Telefon pečlivě otřel papírovým ručníkem a zahodil ho venku do velkého odpadkového koše. Sebral ze země klacek a ryl jím v koši tak dlouho, dokud telefon nepropadl až na dno mezi sáčky od chipsů a ohryzky od jablek.

            Co ještě?

            Neměl na vybranou. Nejdřív se musel zbavit malé průhledné plastikové krabičky. Nebyla větší než dvakrát dva centimetry a na výšku měla jen několik milimetrů. Vlastně nebyla o moc větší než SIM-karta, ale těch pár kapek krve uvnitř mělo tisíckrát komplikovanější kódování než elektronická DNA mobilního telefonu.

            A ještě fotografie. Vyndal ji z diáře a naposled se na ni podíval. Rozloučil se s ní, respektive se vším, co pro něj znamenala. Stiskl zapalovač a díval se, jak malý plamínek fotku olizuje. Potom hodil její zbytky do koše.

            Nakonec se posadil zpátky do auta a čekal, až se mu ruce uklidní natolik, aby mohl pokračovat v jízdě.

             



            V OKAMŽIKU, KDY SIGITA OTVÍRALA DVEŘE svého prázdného bytu, jí zazvonil telefon. Trhla sebou a vysypala obsah kabelky na konferenční stolek, aby přístroj našla co nejrychleji.

            „Ano?“

            Nebyla to Julija Baronien, která by se rozhodla Sigitě pomoct. Neozval se ani žádný neznámý hlas, který by jí řekl, co má dělat, aby se Mikas vrátil domů.

            „Televize LTV by chtěla odvysílat zprávu o pohřešované osobě,“ oznámil jí Evaldas Gužas. „Pomohlo by, kdybyste osobně přišla do studia a vyzvala únosce ke spolupráci.“

            Sigita byla jako opařená. Před pár hodinami by nezaváhala a okamžitě souhlasila. Ale teď… Vzpomněla si na Juliju Baronien a její rodinu. Na to, jak se tam všichni bojí, a na Zitu, které na malíčku levé ruky chyběl nehet.

            „Není to pro Mikase nebezpečné?“

            Postřehla, že Gužas váhá, a skoro slyšela, jak při přemýšlení cvaká propisovačkou.

            „Kontaktovali vás únosci?“

            „Ne.“

            „Takže můžeme konstatovat, že uběhlo skoro dva a půl dne od chvíle, kdy chlapec zmizel, a vám se v té souvislosti dosud nikdo neozval,“ zhodnotil celou situaci Gužas. „Je to tak?“

            „Ano.“

            „To je neobvyklé. Obyčejně jednají pachatelé rychleji, aby rodiče neinformovali úřady.“

            „Ale Julija Baronien šla na policii.“

            „Ano. Dokonce už několik hodin poté, co její dcera zmizela. Ale neuplynul ani den a ona obvinění stáhla.“

            „A vy si myslíte, že to udělala proto, že jí vyhrožovali?“

            „Ano.“

            „Pak je to ale nebezpečné.“

            „To je otázka,“ namítl Gužas. „Oznámili jsme pohřešování Mikase a jeho domnělých únosců všem policejním úřadům v Litvě. Jsme v kontaktu i s policií v Německu, kde teď žije chlapcův otec. Dokonce jsme uvědomili i Interpol, ačkoli nemáme důvod se domnívat, že by chlapec Litvu opustil. Souvislost s případem paní Baronien spíš nasvědčuje tomu, že se jedná o lokální zločin. Zatím jsme bohužel nijak nepokročili. Proto teď zvažujeme, že požádáme o pomoc veřejnost.“

            Veřejnost. Už jen to slovo vzbuzovalo v Sigitě nepříjemný pocit.

            „Já nevím…“

            „Jak už jsem říkal – LTV by chtěla zprávu odvysílat v nočních zprávách. Na takovou výzvu bývá hodně ohlasů a některé by skutečně mohly přispět k vyřešení celého případu. Šance na úspěch je o to větší, že máme fotografii alespoň jednoho z pravděpodobných únosců, kterou můžeme zveřejnit.“

            Vždycky se vyjadřuje, jako by spolkl nějaký policejní protokol. Sigita by ráda věděla, jak Gužas asi mluví, když není ve službě. Představila si ho v slamáku, rybářské vestě a s mrskajícím se pstruhem na udici, jak říká: „Směr proudu napovídá, že pstruhovité ryby se vyskytují pouze v horní vyšetřované oblasti.“ 

            Musím být moc unavená. Nebo je to snad ještě stále následek otřesu mozku? Fantazie, kterou se jí většinou dařilo držet na uzdě, vybublala na povrch jako bahenní plyn. Skoro se jí z toho udělalo nevolno.

            „Ptali jsme se vašeho muže a on souhlasí. Ale uvítali bychom, kdybyste se vy objevila před kamerou s konkrétní výzvou. Máme zkušenost, že to zapůsobí i na lidi, kteří by za jiných okolností na policii nešli. Obzvlášť když se v případu jedná o dítě.“

            Přejela si zdravou rukou přes obličej. Byla vyčerpaná. Od rána toho moc nesnědla ani nevypila. Hlava ji bolela nepřetržitě, takže už tu bolest téměř nevnímala.

            „Já nevím… Myslíte si, že to pomůže?“

            „Kdyby došlo k nějakému kontaktu s únosci, rozhodně bych se k tomuto kroku neuchyloval. Kdyby s vámi chtěl někdo vyjednávat nebo vám vyhrožoval. V takovém případě by zveřejnění okolností případu jen dostalo únosce pod větší tlak a mohlo by ohrozit život dítěte. Ale k žádnému takovému kontaktu nedošlo, nemám pravdu?“

            Zkouší mě, pomyslela si Sigita. Pořád mi ještě nevěří.

            „Ne, nedošlo,“ odpověděla. „Ale jestli je to pro Mikase nebezpečné, neudělám to.“

            „Jak už jsem řekl, to je otázka. Netvrdím, že to není nebezpečné, ale podle našeho mínění máme takhle největší šanci Mikase najít.“

            Sigita slyšela svůj vlastní puls. Jak má člověk rozhodnout něco takového, když má pocit, že mu na krku sedí cizí hlava?

            „Můžeme pátrání odvysílat i bez vás,“ řekl nakonec, když se mu zdálo, že Sigita mlčí už příliš dlouho.

            To má být výhrůžka? Najednou dostala vztek.

            „Ne,“ řekla rozhodně. „Neudělám to. A pokud to uděláte i tak…“ Nevěděla, jak má pokračovat. Čím by mu mohla pohrozit? To on má přece v ruce všechny trumfy.

            Gužas si do telefonu povzdechl.

            „Já nejsem váš nepřítel, paní Ramoškien.“

            Zlost ji v tu chvíli opustila.

            „Já vím. Já vím, že ne,“ odvětila.

            Ale když hovor ukončili, začala přece jen horečně přemýšlet. Na čem asi takovému mladému vyšetřovateli, jako je Gužas, záleží víc? Chce spíš zavírat zločince, nebo zachraňovat oběti?

            Zpocená halenka se jí lepila na záda. Rozhodla se, že si ruku v sádře zabalí do igelitu a rychle se vykoupe. Zjistila, jak náročné je mýt si vlasy jednou rukou. Místo dávkování šamponu do dlaní si ho musela nalít přímo na vlasy. Potom si ani nemohla uvázat ručník kolem hlavy do turbanu, jak byla zvyklá. Když se blížila doba vysílání nočních zpráv, zapnula nervózně televizi. Ačkoli Gužas tvrdil opak, žádnou zprávu o tříletém Mikasovi Ramoškovi nezaznamenala. Začala okamžitě pochybovat. Měla to přece jen udělat? Co když někdo Mikase opravdu viděl? Co když někdo opravdu může pomoct?

            Když zazvonil telefon, vrhla se na něj tak rychle, že nejdřív upadl na zem. Nahmatala přístroj zdravou rukou a přijala hovor, ačkoli číslo na displeji nepoznávala.

            „Haló?“

            „To jsem já.“

            „Kdo já?“

            „Tomas.“

            Skoro se znovu chtěla zeptat „Kdo?“, když jí došlo, že volá její bratr. Nikdy neslyšela jeho dospělý hlas. Když odešla z Taurag, bylo mu dvanáct a právě mutoval. Od té doby spolu nemluvili.

            „Tomasi!“

            „Ano.“

            Odmlčeli se. Sigita netušila, co by měla říct. Jak mluvit s bratrem, kterého člověk neviděl osm let?

            „Dariova matka říkala, že Mikas je… že zmizel,“ řekl potom Tomas.

            „Ano.“ Hrdlo se jí stáhlo, takže ze sebe dokázala vypravit jen tohle krátké slovo.

            „To je mi líto. A… no… myslel jsem, jestli bych pro tebe nemohl něco udělat…?“

            Sigitu náhle zaplavila vlna sourozenecké něhy, která ji připravila o zbytky sil. Sesunula se na pohovku s telefonem v klíně. Po tvářích se jí začaly kutálet slzy – bůhví pokolikáté už za ten den.

            „Sigito?“

            „Ano,“ zavzlykala. „Děkuju ti. Mockrát děkuju, že jsi zavolal.“

            „Za málo. Doufám, že ho najdou.“

            Tomas zřejmě vycítil, že Sigita už víc říct nedokáže. Ozvalo se jen krátké cvaknutí, když hovor ukončil. Ale zavolal! O tom, co se děje doma, se dozvídala jen zřídka a od té doby, co se s Dariem rozešli, vyschl její jediný spolehlivý zdroj informací o Taurag nadobro. Uvědomila si, co všechno by chtěla vědět. Třeba co Tomas dělá teď – po maturitě? Jestli pořád bydlí doma? Jestli s někým chodí? Jak se má? A jestli jí vůbec někdy odpustil?

            Asi ano. Vždyť přece zavolal.



            Sigita se snažila usnout, ale veškeré pokusy byly marné. Rozjitřená fantazie jí na vnitřní stranu očních víček neustále promítala nejrůznější výjevy. Nedokázala to zastavit.

            Jestli mému chlapečkovi něco uděláte, zabiju vás.

            Nebyl to výkřik v záchvatu zlosti, jako když na sebe hulákají dva opilci. Bylo to rozhodnutí, kterým sama sebe uklidnila. Jako by doufala, že ji únosci uslyší a pochopí, jak vysokou cenu zaplatí, pokud Mikasovi zkřiví byť jen jediný vlásek na hlavě. Prostě proto, že se tak rozhodla. Racionální část Sigitina mozku samozřejmě dobře věděla, jaký je to nesmysl. Ale zabíralo to: jestli mu něco uděláte, zabiju vás.

            Nakonec se posadila na balkon. Betonové zdi stále vyzařovaly teplo, které nasály během dne, takže si Sigita nemusela přes noční košili oblékat svetr. Přemýšlela o Juliji Baronien a o tom, jak dostala zpátky svou dceru. Přemýšlela o Gužasovi a Valionisovi. Jsou ještě v práci? Je pro ně Mikas dostatečně důležitý? Nebo je ztracených dětí tolik, že kvůli jednomu navíc by nikdo noční směny nesloužil?

            Chtěli, abych se ukázala v televizi, zauvažovala. To tedy určitě znamená, že je to pro ně důležité. Vybavila si tvář ztracené anglické holčičky, ale nemohla si vzpomenout na její jméno. Psalo a vysílalo se o tom několik měsíců, dokonce i papež se do případu zapojil. Dítě se však nikdy nenašlo.

            Ale Mikas se vrátí, řekla si rozhodně. Musí se vrátit, jinak se z toho zblázním.

            Na parkoviště před domem právě přijížděl taxík. Sigita se bezděčně podívala na hodinky. Bylo krátce po druhé v noci. Z auta vystoupila nějaká žena a rozhlížela se pátravě kolem. Asi někdo, kdo tu ještě nikdy nebyl. Žena zamířila ke vchodu, kde bydlela Sigita.

            Vždyť je to ona, došlo Sigitě. To je přece Julija!

            Vyskočila tak rychle, že si o práh ukopla palec. Bolelo to, ale to bylo teď Sigitě jedno. Dobelhala se ke dveřím a současně se zvukem zvonku otevřela tlačítkem domovní dveře. Dokulhala až na chodbu a pozorovala Juliju, jak stoupá po schodech nahoru.

            Když žena Sigitu zpozorovala, zastavila se.

            „Musela jsem přijít,“ řekla. „Aleksas o tom nechtěl ani slyšet, takže jsem musela počkat, až usne. Ale musela jsem přijít.“

            „Pojďte dál,“ vyzvala ji Sigita.

             



            JE ZVLÁŠTNÍ, že člověk dokáže myslet na zdvořilostní fráze jako „Posaďte se“ nebo „Nedáte si kávu?“, i když jde někomu blízkému o život.

            „Můžu vám říkat Sigito?“ zeptala se Julija a nervózními prsty otáčela hrnkem s kávou. „Mám vás stále před očima jako to mladé děvče, i když už jste mezitím dospěla.“

            „Můžete,“ odpověděla Sigita. Seděla na kraji křesla a pravou ruku měla zaťatou v pěst tak pevně, že se jí nehty zarývaly do dlaně. Zároveň ale věděla, že na ženu na pohovce nesmí tlačit. Vzpomněla si, jak dědečkovi poštovní holubi někdy přistáli na střeše holubníku a nechtěli dovnitř, takže jejich měřený čas byl nakonec mnohem horší.

            „Nemá smysl na ně spěchat,“ říkával dědeček. „Sedni si na lavičku, Sigito, až přijdou, tak přijdou.“

            Dědeček zemřel v roce 1991, když Litva získala nezávislost. Babička Julija se v chovu holubů nevyznala. Některé holuby prodala sousedovi a ostatní nechala svému osudu, dokud o pět nebo šest let později větrná smršť nestrhla holubníku stříšku.

            Sigita hleděla na Juliju. Nutila se sedět v klidu a čekat.

            „Nesmíte to říct policii,“ řekla Julija nakonec. „Slibujete mi to?“

            Sigita jí to slíbila. Ale nestačilo to.

            „Strašně se rozčílil, že jsme jim to tehdy řekli, a tvrdil, že Zitě musel ublížit a že je to všechno naše vina.“ Ruka, ve které Julija držela hrnek s kávou, se třásla.

            „Nic jim neřeknu,“ ujistila ji Sigita.

            „Slibte mi to.“ 

            „Slibuju.“

            Julija ze Sigity nespouštěla zrak. Pak najednou odložila hrnek. Oběma rukama se chytila za zátylek a sundala si z krku řetízek. Asi křížek, napadlo Sigitu. Ne, byl to krucifix. Malý zlatý ukřižovaný Kristus na černém dřevěném kříži. Utrpení v jeho tváři bylo patrné.

            „Věříte v Boha?“ zeptala se Julija.

            „Ano,“ odpověděla Sigita, protože právě teď rozhodně nebyla vhodná doba na složité úvahy o víře a pochybování.

            „Tak přísahejte na tenhle křížek. Položte na něj ruku a při tom, co vám budu povídat, přísahejte, že nepůjdete na policii.“

            Sigita opatrně položila prsty na kříž a přísahala ještě jednou. Nebyla si jistá, jestli i pro ni má přísaha na krucifix větší váhu, ale Juliju to očividně uklidnilo.

            „Dostali jsme od něj obálku. Chtěl nám ukázat, k čemu jsme ho donutili. V obálce byl její nehet. Vím určitě, že to byl její, protože si den předtím hrála s mým lakem na nehty.“ Julijin hlas se třásl. „Vyhrožoval, že jestli se ještě někdy potom na policii obrátíme, unese Zitu znovu a tentokrát ji prodá. Říkal, že prý nějakým lidem, kteří mají rádi malé holčičky.“

            Sigita polkla.

            Pak namítla: „Ale… jestli sedí ve vězení, nemůže přece Zitu unést.“

            Julija jen zakroutila hlavou.

            „Myslíte, že to můžu riskovat? Ve vězení nebude věčně! Kromě toho vím, že má komplice.“

            Sigitě najednou došlo, jaký to byl zázrak, že Julija vůbec přišla.

            „Nemohla jsem přece vědět, co chce udělat,“ šeptala Julija, jako by věděla, na co Sigita myslí. „Nemohla jsem vědět, že unese vaše dítě.“

            „Ale Zitu vám vrátil,“ řekla Sigita. „Jak se vám to podařilo?“

            Julija dlouho seděla mlčky. Sigita měla pocit, že už se odpovědi nedočká.

            „Prozradila jsem vás,“ zašeptala nakonec. „Chtěl znát vaše jméno, tak jsem mu ho řekla.“

            Sigita na Juliju nechápavě hleděla.

            „Moje jméno…?“

            „Ano. Pochopte, my dívky neregistrujeme. Mám na mysli dívky, které přijdou k nám na kliniku. Jejich jména se nezaznamenávají, protože rodiče – ti noví rodiče – dostanou rodný list dítěte a všechno vypadá, jako by dítě bylo jejich vlastní.“

            Sigitě se stáhl žaludek. Měla jsem pravdu, je to Boží trest. Je to moje vina, protože jsem prodala své prvorozené dítě. Tahle pochmurná logika nepatřila na denní světlo a naprosto se vymykala jakékoli racionalitě.

            „Ale proč… co chce ode mě?“

            Julija zavrtěla hlavou. „O něj nejde. On to všechno jen vyřizuje. Musí za tím být ten druhý, ten muž z Dánska.“

            „Jak to myslíte?“

            „Před několika měsíci se objevil u nás na klinice. Chtěl vědět, kdo jste, a chtěl za to dobře zaplatit. Paní Jurkien mu to však nemohla říct, protože to v žádných záznamech nenašla. Ale ten muž poznal mě, protože jsem mu tehdy předávala dítě. Myslím vaše dítě. Zeptal se mě, jestli si na něco nevzpomínám. Pamatovala jsem si to, protože jste nám tam tehdy skoro umřela a já se o vás několik dní starala. Ale jemu jsem řekla, že si na nic nevzpomínám.“

            Julija při svém vyprávění tiše ronila slzy.

            „Nechtěl mi to věřit a pořád mi nabízel peníze, když mu něco řeknu. Byl s ním pokaždé i ten druhý muž. Vždycky stál v pozadí se založenýma rukama a hlídal. Určitě to byl jeho bodyguard, který dával pozor na něj a na jeho peníze. I proto jsem nechtěla nic říct. Neměla jsem z toho dobrý pocit. Taky jsem nechápala, co po vás chce po tak dlouhé době. Pak odešel. Myslela jsem, že je tím celá věc vyřízená, ale bohužel to tak nebylo.“

            „Muž z Dánska.“ Sigita se snažila v hlavě utřídit nepřehlednou změť myšlenek. „Ten, který…“

            „Ano. Ten, který dostal vaše dítě. Vaše prvorozené dítě.“ Julija na ni hleděla lesknoucíma se tmavýma očima. „Mysleli jsme, že je to tak nejlepší – pro mladé matky i pro děti. Vždycky šlo o bohaté lidi, protože je velmi drahé získat dítě takovým způsobem. Mysleli jsme si, že se u nich děti budou mít dobře, že se o ně budou starat jako o vlastní. Proč by jinak pro ně bylo tak důležité, aby se nikdo nedověděl, že jsou adoptované? Ty ženy vypadaly vždycky tak šťastně. Jakmile jsme jim dítě předali, rozplakaly se a tiskly děti k sobě, jako by už je nikdy nechtěly pustit. Ale v tomhle případě si dítě vyzvedl muž – tu dánskou ženu jsem nikdy neviděla. To jsem si ale uvědomila až mnohem později.“

            „Říkala jste, že jste si mysleli, že se děti u těch lidí budou mít dobře… teď už si to nemyslíte?“

            „Ale ano, myslím. Alespoň ve většině případů. Ale dala jsem výpověď. Už tam nechci pracovat. Nebude to lehké, protože jsem tam měla dobrý plat. Aleksas je učitel a tolik nevydělává, ale já už tam prostě nechci být.“ 

            „Já tomu pořád nerozumím. Zitu unesl ten muž z Dánska?“

            „Ne osobně. Udělal to ten jeho bodyguard. Ale jak se jmenuje, to nevím. Stalo se to víc než měsíc po té návštěvě na klinice. Ten druhý muž mi nevěřil, že si na nic nevzpomínám. Řekla jsem mu, že se jmenujete Sigita, ale to mu nestačilo. Chtěl vědět i příjmení a adresu. Ale to už jsem mu říct nemohla. Nakonec prohlásil, že je to škoda kvůli Zitě, protože by se určitě ráda vrátila zpátky domů k mamince. A tak jsem šla do archivu a hledala tak dlouho, dokud jsem nenašla vaši účtenku. Potvrzení o převzetí peněz. Nebylo na něm sice vaše jméno, podepsala to tehdy vaše teta, ale asi mu to stačilo, protože Zita se vrátila domů.“

            Látky na přírodní bázi k výrobě různých léčiv, 14. 426 litai.

            Ano, Sigita si na tu účtenku moc dobře vzpomínala. Přesto ale vůbec ničemu nerozuměla.

            „Když teď uděláte, co po vás chtějí,“ začala zase Julija, „myslíte, že vám chlapečka nevrátí?“

            „Já ale nevím, co ode mě chtějí,“ řekla Sigita bezmocně. „Nikdo se mi zatím neozval.“

            „Třeba se někde stala chyba,“ napadlo Juliju. „Třeba nemůže bodyguard toho bohatého Dána najít nebo něco takového.“

            Sigita jen zavrtěla hlavou. „To mi nedává smysl.“ Pak najednou vstala. „Říkala jste, že jména dívek neregistrujete. Máte ale záznamy o lidech, kteří si dítě berou?“

            „Samozřejmě. Jinak bychom jim přece nemohli vystavit rodný list.“

            „Dobře. Tak mi tedy dejte jeho jméno.“

            „Jméno toho Dána?“

            „Ano, Julijo, dlužíte mi to. A jeho adresu, pokud můžete.“

            Julija vypadala vyděšeně. „To nemůžu.“

            „Ale ano, můžete. Udělala jste to, abyste zachránila Zitu. Teď mi musíte pomoct zachránit mého syna. Jinak…“ Sigita polkla. Vůbec se jí nelíbilo, co tady teď dělala. Ale teď šlo o Mikase. „Jinak budu přece jen muset říct všechno policii.“

            „Slíbila jste mi, že to neuděláte! Přísahala jste při těle Ježíše Krista!“

            „Ano, já vím, a nerada bych tu přísahu porušila.“

            Julija vypadala jako zvíře v pasti. Pohled na ni působil bolest.

            „Pokusím se, zítra ráno, než přijde sekretářka,“ slíbila potom. „Ale co když to nenajdu?“

            „Najdete to, musíte to najít,“ odpověděla Sigita.



            Krátce po deváté ráno zazvonil Sigitě telefon.

            „Jmenuje se Jan Marquart,“ řekla Julija. „A tady je jeho adresa.“

             



            NINU PROBUDILO hlasité rytmické bouchání na sklo. Když otevřela oči, viděla už jen záda předkloněné postavy, která vrávoravě minula její auto a pokračovala směrem k hlavnímu nádraží. Nebe nad Reventlowsgade se pomalu rozjasňovalo a nad pouličními lampami nabíralo světle šedý odstín.

            Ninu bolelo za krkem. Matně si vzpomínala, že celou noc bojovala s váhou vlastní hlavy. Nenašla žádnou polohu, ve které by se dalo pohodlně spát, ale nakonec přece jen usnula. Opatrně uvolnila kolena, která se dosud opírala o přední sedadlo. Když otevřela dveře a natáhla nohy nad chodník, ucítila bodavé napětí ve všech svalech a šlachách.

            Chlapec ještě spal. Během noci se obrátil a ležel teď s rukama podél těla a dlaněmi obrácenými vzhůru. Určitě zapomněl, kde je. Nina mu to malinko záviděla, protože k ní spánek bohužel tak milosrdný nebyl. Cítila se úplně stejně unavená jako večer předtím.

            Postavila se, natáhla ztuhlé nohy a udělala pár kroků kolem auta. Do smluveného setkání s dívkou z Helgolandsgade zbývalo ještě něco přes šest hodin. Slunce zanedlouho promění celé Vesterbro ve vyhřátou pec páchnoucí zplodinami z výfukových plynů. Musí se s chlapcem přemístit někam jinam. Kromě toho by se taky ráda umyla. Cítila ostrý nakyslý zápach starého potu. Byla vyčerpaná a šaty se na ni lepily. Chlapec se v polospánku na zadním sedadle trochu pohnul. Protáhl se a chvíli ležel s otevřenýma očima upřenýma na šedá opěradla předních sedadel. Pak otočil hlavu a podíval se na Ninu. Jeho pohled vyjadřoval směsici dvou pocitů – vědomí, že tu osobu poznává, zároveň ale i jistou dávku zklamání. Jemný výraz, který měl chlapec ve tváři během spánku, vystřídala ve zlomku vteřiny grimasa tiché rezignace. Nina však postřehla v jeho pohledu drobnou změnu. Zmizelo z něj nepřátelství. Možná tu byl přece jen jakýsi náznak sounáležitosti – po tom všem, co spolu včera zažili: prázdný, matný výraz v Karininých očích a kaluž krve na povlečení. Zoufalý útěk k autu, prostitutky na Helgolandsgade a suché plátky toustového chleba.

            Chlapec věděl, na koho se teď musí spolehnout. Jen nevěděl proč.

            Nina se trochu pousmála. Na víc v tu chvíli neměla sílu. Bylo 5.43. Pomyšlení na další dlouhý den strávený s chlapcem ji nadobro zbavilo sil.

            Mohla by jet domů. Po včerejším celodenním útěku jí ta myšlenka připadala téměř kacířská, ale rozhovor s Mortenem už se jí podařilo téměř vytěsnit. Třeba vůbec nebyl tak naštvaný, jak jí to v telefonu připadalo. Třeba dokonce pochopí, proč chlapce vzala a zmizela s ním. Jen mu to musí vysvětlit tím správným způsobem. Mohla by mu třeba říct, že ji kontaktoval někdo z organizace a že bude mít chlapce u sebe jen do té doby, než ho pošlou za rodiči do Anglie. Že tu záležitost s Karin si vymyslela jenom proto, aby se nerozčílil.

            Mortenovi nevadilo, že se Nina stará o uprchlíky, kterým zamítli žádost o azyl. V zásadě ji v práci podporoval, a dělal to odjakživa. Byl zapřisáhlým odpůrcem azylové politiky současné vlády a při každé další neuvěřitelné historce ve zprávách na téma vyhoštění ze země a nedobrovolné rozdělování rodin se dokázal donekonečna rozčilovat. To, co se Mortenovi na organizaci a Ninině pracovním nasazení nelíbilo, bylo čistě osobní povahy. Myslel si, že jí to nedělá dobře a že utíká před sebou, vlastními dětmi a před rodinným životem. Když měl dobrou náladu, říkal o ní, že je takový jeho „malý adrenalinový závisláček“. Když měl vztek, moc toho nenamluvil, ale jeho averze vůči organizaci rostla úměrně s počtem večerů a nocí, které Nina trávila jinde než v jejich bytě na Østerbro.

            V tuto chvíli neexistovalo na světě místo, kde by Nina byla radši. Nenápadně by chlapce vynesla po schodech do bytu a postavila vodu na kávu. Posadila by ho před televizi a sama by mezitím zmizela za barevným závěsem v miniaturní koupelně. Dlouho by stála pod proudem teplé vody a pak by si umyla vlasy svým oblíbeným ekologickým šamponem bez vůně. Potom by šla do kuchyně, prostřela by stůl a připravila by na něj ovesné vločky, rozinky, cukr a mléko. Její děti se přece budou chystat do školy, a chlapec by mohl snídat s nimi. Než se vydají za dívkou z Helgolandsgade, mohl by třeba zatím odpočívat v Antonově posteli.

            Rozhodla se, že pojede domů. Ta myšlenka jí přinesla téměř znatelnou fyzickou úlevu – jako by jí někdo sundal z ramen těžké břemeno. Usmála se na chlapce do zpětného zrcátka, odbočila na Reventlowsgade a pokračovala směrem na Åboulevard. Ve dne vypadalo všechno úplně jinak. Morten jí pomůže, určitě. Jak o tom vůbec mohla zapochybovat?

             

            MORTEN VAŘIL KÁVU pro policistu v civilu a pro sebe. Muž v uniformě zdvořile odmítl a požádal o kolu. Všechno probíhalo téměř automaticky – každodenní rutina, při které mohl mít Morten skoro zavřené oči: nalít vodu do rychlovarné konvice, zapnout ji, vyčistit kávovar, odměřit dávku kávy a tak dále.

            Nějaký hlas někde uvnitř mu potutelně našeptával, v jak absurdní situaci se právě nachází: nemá nejmenší tušení, jestli je Nina naživu, ale stojí v kuchyni a vaří kávu.

            „Mléko nebo cukr?“

            „Trochu mléka prosím.“

            Otevřel lednici a nepřítomně zíral na plátky šunky, kyselé okurky a sklenici naložené červené řepy. Bylo půl páté ráno. Cítil na těle noční pot a připadal si slabý a zanedbaný.

            „Říkala, že Karin je nemocná nebo že jí není dobře. Už nevím, co přesně řekla. Ale že prý jí musí pomoct.“

            „Kdy to bylo?“

            „Včera odpoledne, něco po páté. Měla vyzvednout Antona – to je náš syn. Měla ho vyzvednout z družiny. Ale zapomněla na to.“

            „Stává se to často?“

            Zakroutil hlavou. Byla to z jeho strany spíš známka nejistoty než jednoznačného popření.

            „Dřív se to stávalo. Ale teď už ne. Byla… myslím, že měla kvůli něčemu starosti, možná kvůli Karin. Znají se ze školy, ale myslím, že už je to dlouho, co se viděly naposled.“

            Postavil na stůl kávu. Připravil šálky a naplnil mléčenku, kterou s Ninou dostali od jeho rodičů.

            Možná je mrtvá. Mrtvá jako Karin.

            „A vy jste ji neviděli?“ zeptal se.

            „Ne. Jeden soused slyšel nějaký křik a pak objevil tělo.“

            „Křik? To křičela Karin?“

            „Myslíme, že ne. V tu dobu už byla s největší pravděpodobností mrtvá. Nevíme, kdo to křičel. Svědci na místě nikoho neviděli, jen slyšeli odjíždět nějaké auto. Nevíme, co to bylo za auto. Nevíme, jestli to odjížděla vaše žena nebo někdo jiný. Okolí stále ještě prohledávají jednotky s policejními psy. S jejich pomocí jsme také našli telefon vaší ženy.“

            Pocit nejistoty znal Morten už z dřívějška. To když byla Nina pryč, dlouho se neozývala a ve zprávách informovali o znepokojivých událostech. Ale tohle bylo horší. Mnohem konkrétnější. A bylo to blízko. Zachvátil ho zvláštní tupý hněv. Zatraceně, tohle přece není Dárfúr! Tady se něco takového přece nemůže stát – teď, když se vrátila domů!

            Komisař se napil kávy.

            „Kolik měří vaše žena?“ zeptal se potom.

            „Metr šedesát devět,“ odpověděl Morten automaticky. Pak se zarazil s šálkem kávy na půl cesty k ústům, protože ho napadlo, že to možná chtějí vědět, aby mohli Ninu identifikovat.

            Pak mu došlo, že existuje ještě jiná možnost.

            „Nemyslíte… nemyslíte si snad, že… že by s tou vraždou mohla mít něco společného?“

            „Čekáme na výsledky pitvy. Ale vypadá to, že údery oběti zasadil někdo, kdo má velkou sílu. Šlo tedy nejspíš o muže.“

            Policistova odpověď ho nijak zvlášť neuklidnila.

            Najednou se ve dveřích objevil Anton. Pyžamo mu bylo trochu velké a zpocené vlasy se mu lepily na čelo.

            „Už je máma zpátky?“ zeptal se a ospale si mnul obličej hřbetem ruky.

            „Ještě ne,“ odpověděl Morten.

            Anton svraštil čelo. Teprve teď se probral natolik, aby zaregistroval cizí muže v kuchyni. Uniforma na něj zapůsobila tak, že najednou vytřeštil oči. Otevřel pusu, ale nic neříkal. Morten byl v tom okamžiku jako ochrnutý a nedokázal podat uspokojivé vysvětlení, které by zapadalo do světa sedmiletého dítěte.

            „Běž zpátky do postele,“ řekl a snažil se, aby to znělo co možná nejlhostejněji. Anton krátce kývl hlavou. Pak se otočil a jeho bosé nohy pelášily chodbou do pokoje.

            „Mohl byste požádat svou ženu, aby se u nás přihlásila, pokud se objeví?“ zeptal se vyšetřovatel. „Mohla by být pro nás důležitý svědek.“

            „Samozřejmě,“ odpověděl Morten. Pocit bezmoci v něm sílil.

            Pokud se objeví.



             

            PROVOZ NA JAGTVEJ za ranního rozbřesku pomalu houstnul, ale uličky v okolí Fejøgade byly opuštěné. Asi i proto si okamžitě všimla policejního auta. Neblikalo a na první pohled vypadalo spíš jako bílý taxík. Parkovalo podivně nakřivo, jako by se řidič nenamáhal zajet pořádně k obrubníku. Morten tenhle druh lajdáctví nesnášel a Nina si dokázala živě představit, jak se kvůli tomu na ulici rozčiluje. V tu chvíli spatřila vypnutou modrou blikačku na střeše auta a rozsvícené světlo v obýváku jejich bytu. Morten by takhle brzy určitě nevstával. Ani v případě, kdy byl na děti sám. Když právě nebyl na vrtných plošinách, mohl si pracovní dobu přizpůsobit. Vlastně musel jen obléknout Antona a do půl osmé připravit snídani. Teď bylo 5.58.

            Nina pomalu přejela kolem vchodu do jejich domu. Možná tu policie zaparkovala jenom proto, že si strážníci chtěli v klidu v nějaké postranní uličce vypít ranní kávu. Ale proč by se pak v jejich bytě svítilo? Pátrají snad po ní? A pokud ano, je to kvůli Karin nebo kvůli chlapci?

            Nemohla tomu uvěřit. Vyčerpávalo ji pomyšlení, že se bude muset vzdát teplé sprchy, kávy a pocitu, že je opět součástí uspěchané ranní rodinné atmosféry. Zaparkovala svůj fiat na prázdné místo kousek dál v ulici a zůstala sedět s rukama na volantu a zmáčknutou spojkou.

            Jedna její část si nepřála nic jiného, než aby už to všechno skončilo.

            Předání chlapce policii by v podstatě mohlo proběhnout naprosto hladce. Nebylo čeho se obávat, a kdyby se Nina trochu snažila, možná by dokonce sama uvěřila, že jedná správně. Chlapec by se dostal do péče sociálních pracovníků a muž z nádraží by pro něj odteď znamenal jen drobnou ošklivou epizodu, která by časem vybledla vedle jinak hezkých zážitků z dětství. Lidé ze sociálního odboru mohli povolat tlumočníka, nemusela by nahánět litevské prostitutky. Pokud má chlapec někde mámu, která ho má ráda, určitě by mu ji našli.

            Jak ráda by tomu všemu Nina věřila. Pokoušela se být den ze dne lhostejnější vůči všemu zlému, co se dělo kolem. Nebo spíš: nebýt lhostejná, ale dokázat se od starostí světa odpoutat alespoň ve chvílích, kdy byla doma s Mortenem a dětmi. Právě teď si připadala mnohem spíš jako hysterická bojovnice za práva zvířat s chraplavým hlasem a manickým výrazem v očích. Byla zoufalá. Naštěstí měla i dobrá období, ale kdykoli si myslela, že už bude klid, objevila se nějaká Nataša a Rina, Zaide nebo Li Hua a všechno se zase vrátilo. V těch chvílích jí realita neúprosně zalézala pod kůži.

            Unaveným mozkem Nině vířily všelijaké myšlenky, ale její oči stále sledovaly hnědé, masivní vchodové dveře. Mohla teď udělat to, co by udělala většina lidí na jejím místě: vzít chlapce za ruku, odvést ho nahoru a předat policii. Ujistit je, že udělala všechno, co se dá od zodpovědného dospělého člověka očekávat. Potom by se se vším svěřila Mortenovi. Následovala by obvyklá hádka kvůli rodinným prioritám, jeho strachu o ni a nakonec osvobozující slzy a vzájemná blízkost. Hladila by ho po vráskách na čele a ruce by jí pak sjížděly po jeho vystouplých lícních kostech a pokračovaly by až dolů na zvlhlou šíji.

            Všechno tohle by mohla mít, kdyby dokázala věřit tomu, čemu ostatní věřili naprosto bez problémů: že Dánsko je bezpečným přístavem pro všechny ukřivděné bytosti tohoto světa.

            Nina vystoupila z auta, pečlivě zavřela dveře a zadívala se na rozsvícené okno v druhém patře. Někdo v bytě přecházel neustále sem a tam – jako lev v kleci. Poznala Mortenovu vysokou, takřka atletickou postavu. Na okamžik ji zaplavila vlna špatného svědomí. Pak v okně spatřila nějakého silnějšího muže, který klidně a rozvážně gestikuloval.

            Je to profesionál. Nina pocítila, jak v ní vzrůstá zatvrzelost. Morten se dostal do rukou policistovi, který úspěšně absolvoval kurz, jak nejlépe uklidnit rodinné příslušníky v krizových situacích.

            Pravděpodobně říkal věci jako: „Uděláme všechno, co je v našich silách, máme s tím bohaté zkušenosti,“ nebo: „Můžete se na nás spolehnout. Dánská policie je vysoce profesionální, klidně nám můžete prozradit, kde Nina je.“

            Totéž by asi říkal i jí, až by mu předávala chlapce: „Uděláme všechno pro to, abychom zjistili, co se vlastně stalo.“

            Morten se otočil a došel až k oknu. Nina bezděky o krok ucouvla. Nezahlédl ji? Bylo už sice poměrně světlo, ale ona stála přece jen dost daleko a fiat byl zaparkovaný v řadě dalších aut. Jeho tmavá silueta stála chvíli bez hnutí v osvětleném okně. Pak Morten konečně odvrátil hlavu a dopřál Nině čas, který potřebovala. Vmžiku byla zase v autě, zabouchla dveře a nastartovala. Auto poskočilo a zastavilo se. Zapomněla povolit ruční brzdu. Zaklela, uvolnila ji a znovu nastartovala. Její tělo už bylo zase připravené k útěku. Teď už není cesty zpátky.

            Viděl ji snad Morten? A pokud ano, řekl by o tom policii?

            Nina si vzpomněla, jak ji Morten při prvním milování někdy před milionem let něžně chytil za bradu a přitáhl si její obličej k sobě. Tehdy jí důvěřoval. Dnes už si nebyla tak jistá, jestli by ji nechal odjet, kdyby ji viděl, ale myslela si to. Doufala.

            Nina rychle pohlédla do zpětného zrcátka. Opuštěné policejní auto s vypnutými světly dosud stálo na místě, když odbočovala vpravo a opouštěla Fejøgade. Vzápětí se za ni zařadilo šedé terénní auto s širokým boxem na zavazadla na střeše. Zakrylo jí téměř kompletně výhled dozadu. V postranním zrcátku ale zahlédla, že policejní vůz stále stojí. Ulevilo se jí. V první řadě proto, že se jí opět podařilo s chlapcem uniknout. Zadruhé pak proto, že tu existoval nepatrný záblesk naděje, že ji Morten viděl, neprozradil a možná jí dokonce z okna nenápadně povzbudivě pokynul. Možná tentokrát dokonce přeje jejímu počínání úspěch, věří jí a trpělivě čeká, až se vrátí domů k němu a dětem. Do bytu, kde pod kuchyňským oknem vedoucím do dvora visely Antonovy dětské čmáranice. Do bytu s koupelnou, kterou Ida pomalu plnila levnými rtěnkami, žehličkou na vlasy a dalšími dívčími nezbytnostmi. Až bude tohle všechno u konce, bude ten byt a všechno v něm zase i její. Všechno bude zase tak, jak má být.

            V okamžiku, kdy Nina odbočovala na Jagtvej, se právě rozsvítila na semaforu oranžová. Ranní provoz na dvouproudé silnici nebyl ještě zdaleka tak hustý, ale Nina za sebou přesto slyšela zlostné troubení a skřípění kol. Řidič šedé čtyřkolky zřejmě vjel do křižovatky na červenou a teď zůstal stát uprostřed. Střetl se s podobně velkým autem v protisměru, které zablokovalo cestu jemu i ostatním vozům mířícím na Nørrebro.

            Nina se nedokázala ubránit škodolibé radosti. Zařadila čtyřku a pokračovala plynule dál. Ať se teď ti dva hulváti klidně chvíli baví vyměňováním telefonních čísel, sprostých nadávek a porovnáváním škrábanců na kapotě. Přece jen ještě existuje něco jako kosmická spravedlnost: čím víc se někdo roztahuje, tím dřív narazí.

             

            ŘIDIČ LANDROVERU něco vztekle dánsky pokřikoval a ukázal Jučasovi vztyčený prostředník. Jučas nerozuměl ani za mák tomu, co ten idiot říká, a bylo mu to jedno. Omluvně gestikuloval zvednutýma rukama. Pouze vědomí, že policii má blíž než dvě stě metrů, mu bránilo v tom, aby tomu chlápkovi jednu ubalil. Nebylo to ani tak ze vzteku jako spíš z nespokojenosti se sebou samým. Jaký by to byl, panečku, pocit, vrazit tomu nafoukanci pěst do ksichtu a slyšet, jak mu praská nosní přepážka!

            Přinutil se k úsměvu.

            „Nic se nestalo,“ vysvětloval anglicky a ukazoval přitom na nedotčenou kapotu Landroveru. „Vám se nic nestalo. Moje auto je na tom hůř, ale to nevadí. Na shledanou.“ Střepy z rozbitého předního světla jeho mitsubishi zdobily asfalt v křižovatce, ale s tím se teď nedalo nic dělat. Musel odsud okamžitě zmizet. Musel pryč, než se mu ta mrcha ve fiatu ztratí z dohledu. Ignoroval nekončící příval protestů druhého řidiče, sedl si do auta a vycouval. Ještě slyšel, jak na něj muž anglicky huláká: „…řídíš jako kretén! K čemu si myslíš, že ta červená tady asi je? Pro legraci?“

            Jučas mu pokynul a odjel. Nezahnul fiat o kousek dál doprava?

            „Viděla jsi, kam jede?“ zeptal se Barbary.

            Chvíli trvalo, než odpověděla.

            „Ne,“ řekla pak krátce.

            Podíval se na ni. Měla ve tváři nepřítomně vzdálený výraz. Vypadala, jako by se jí to všechno už ani netýkalo. Možná ji ale jen vyděsila ta srážka.

            „Nic se nestalo,“ uklidňoval ji. „Odneslo to jen světlo. Až potkáme servis, vyměním ho.“

            Neodpověděla. Právě teď neměl čas ani náladu vyzvídat a zjišťovat, co se jí stalo. Dal blinkr a odbočil vpravo tam, kde podle něj zmizel červený fiat. Neustále auto vyhlížel, ale nejdřív musel dát přednost houfu cyklistů. Co to v tomhle městě žije za lidi? Nemají snad na to, aby si koupili auto? Připadalo mu, že minimálně polovina zdejších obyvatel brázdí ulice na kolech a brzdí ostatní provoz.

            Jučas pokračoval dál na křižovatku. Další skupina cyklistů a stále žádný červený fiat. Zaváhal. Nemohl se rozhodnout, jestli má jet doprava nebo doleva. Nakonec odbočil doleva a uvízl v bludišti jednosměrek, neprůjezdných zón a ulic zatarasených obrovskými ozdobnými truhlíky plnými květin. Začal vztekle couvat a pokoušel se dostat zpátky na hlavní silnici, ale bylo to marné. Když minul další tři nebo čtyři jednosměrky, pochopil, že prohrál.

            „Do prdele!“

            Oběma rukama praštil do volantu a prudce zabrzdil. Chvíli jen tak seděl, zhluboka dýchal a zápasil s rostoucím vztekem.

            „Ten kluk byl s ní,“ řekla najednou Barbara.

            „Opravdu?“ Jučas se na ni přísně podíval. „Jsi si jistá?“

            „Ano. Seděl vzadu. Viděla jsem jeho vlasy.“

            Mnohem radši by teď měl Jučas v ruce peníze. Ale kluk byl rozhodně lepší než nic.

            „Říkal jsi, že ho chtějí adoptovat.“

            „Cože? Jo. Chtějí ho adoptovat.“

            „A proč teda sedí v tom autě? Myslela jsem, že si ho vyzvedli?“

            „Já jsem si to taky myslel. Ale pak se do toho připletla tahle Nina Borgová.“

            „Proč měl být nahý?“ zeptala se. „Proč měl být na fotce nahý?“

            Nadechl se zhluboka ústy a malou štěrbinou pomalu upouštěl vzduch. Zachovej klid.

            „Aby se nedal tak snadno vystopovat,“ odpověděl. „A teď už toho nech. Tím vyptáváním všechno jenom zhoršuješ.“

            Tenhle její pohled nenáviděl. Tvářila se, jako by mu už nevěřila.

            „Zatraceně,“ zasyčel. „Já nejsem jeden z těchhle úchylů, rozumíš? Pokud si myslíš, že jsem…“

            „Ne,“ řekla rychle. „To si nemyslím.“

            „Dobře, protože to já vážně nejsem.“

            Chvíli ještě pomalu projížděl okolí, ale fiat nadobro zmizel. Nakonec se vrátil a zaparkoval nedaleko Ninina domu.

            „Zůstaň v autě,“ řekl Barbaře. „Určitě se vrátí. Zavolej mi, až bude policie pryč. A taky pokud se objeví ona s tím klukem.“

            „Kam jdeš?“ zeptala se a znovu na něj pohlédla. Tentokrát ale s úplně jiným výrazem ve tváři. Usmál se. Všechno je v pořádku. Pořád ho ještě potřebuje. Pořád ještě chce, aby ji chránil. Přesně to měl v plánu.

            „Musím jenom vyřídit pár věcí,“ odpověděl. „Nebude to dlouho trvat.“

             

            BYLO 7.07. Krytý bazén ve Frederiksbergu měl otevřeno už 7 minut. Nina si v pokladně vyzvedla dvě osušky a odešla s chlapcem po širokém hnědém schodišti do dámských šaten.

            V prostoru u kovových skřínek byli skoro sami. Jen tři ženy se mlčky svlékaly a skládaly svoje svršky do komínků. První byla mladá. Ty dvě další byly starší, ale měly na svůj věk pevnou, vytrénovanou postavu. Ani jedna z nich si Niny ani dítěte nevšímala. Chlapec stál bosý na holých dlaždičkách a chvěl se zimou.

            Nina s ním šla na záchod. Poslušně čural. Stál nad mísou s vystrčeným podbřiškem a rukama zkříženýma za hlavou. Anton to dělal taky tak, napadlo Ninu. Určitě proto, že si myslel, že si pak nebude muset mýt ruce. Možná je to univerzální klučičí logika, pomyslela si a musela se nad tou myšlenkou pousmát.

            Když se vrátili do šatny, byly ženy už v plavecké hale. Nina se pomalu svlékala. Šlachy a svaly měla dosud ztuhlé jako po chřipce. Dávala si načas. Nikam nepospíchali. Posadila chlapce na dřevěnou lavičku u stěny a pustila vodu. Otočená zády k němu si nechala teplý proud dopadat na hrudník a břicho.

            Za poslední dobu toho moc nesnědla. Žebra se jí rýsovala pod kůží. Vždycky byla hubená. Dokonce až příliš. Ale po dětech byla Nina opravdu už jen kost a kůže. Zeštíhlela dokonce i v obličeji a poslední křivky, které do té doby ještě připomínaly ženské tělo, zmizely. A navíc se čas od času zapomněla najíst. To se obvykle stávalo, když měla moc práce nebo když Morten odjel do Esbjergu na vrtné plošiny. To ji jednoduše přešla chuť.

            „Potom si dáme něco k jídlu,“ řekla Nina a otočila se přitom na chlapce. „Pořádnou anglickou snídani, co ty na to?“

            Chlapec neodpověděl. Klátil nohama a pozoroval ji velkýma zvědavýma očima. Nina se otočila zpátky ke zdi a začala se mydlit tekutým mýdlem z dávkovače. Jeho sladká vůně se sem vlastně ani nehodila, ale Nina si ten krátký okamžik luxusu užívala plnými doušky. Kůži měla hebkou a prohřátou a horká voda zahalila ji, zrcadlo i dlaždičky do mlžného oparu. Další dávkou mýdla ze zásobníku si energickými pohyby umyla vlasy. Před nedávnem se zase nechala ostříhat úplně nakrátko. Vypadala skoro jako Sinead O’Connor. Morten to nechápal, ale on se koneckonců s těmi tuhými a nepoddajnými vlasy nemusel potýkat. Předtím měla vlasy skoro až na ramena. Po ostříhání se jí citelně ulevilo. Pomohlo jí to hlavně v práci, protože najednou nemusela přemýšlet, jestli je její účes politicky korektní. Pro většinu mužských obyvatel Uhlárny byly místní zaměstnankyně něco mezi služkami a bachařkami. Cítili se prý nadřazeně a poníženě zároveň. Nině se to pokoušel vysvětlit jeden psycholog z centra. Asi v tom měl pravdu. O konflikty u nich nebyla nouze a Nina se tedy všemožně snažila, aby při jejich řešení vystupovala pokud možno nezaujatě a bez ohledu na pohlaví zúčastněných. Když se nechala ostříhat, vztahy mezi ní a muži v Uhlárně se výrazně zlepšily. Zdálo se, že tím krátkým účesem prokázala všem velkou službu. S dlouhými vlasy byla očividně spojená jistá dávka provokace, která s nimi zmizela. Nině se po vlasech na rozdíl od Mortena nestýskalo, ale už se dlouho neřídila tím, co si o jejím zevnějšku myslel on.

            Nina si přejela mokrou rukou po břiše. Ucítila pod kůží vypracované svaly, které jí zůstaly i po dvou porodech a propůjčovaly jejímu tělu ve vodní páře cosi chlapeckého. Chudák Morten.

            Nina se odpoutala od změti myšlenek, které se jí honily hlavou, a začala napouštět vodu do bílé dětské vaničky, kterou našla v umývárně. Svlékla chlapce a posadila ho do vaničky. Dřepla si k němu a pořádně mu namydlila ramena, záda a nohy. Úmyslně se vyhnula jiným místům na těle. Pak ho nechala sedět a teplou sprchou mu oplachovala ramena a šíji, dokud se všechno mýdlo neodplavilo. Chlapec si to všechno překvapivě nechal líbit. Jeho prsty důvěřivě kopírovaly proudy vody, které mu stékaly po hrudníku a po břiše. Když se jedna mýdlová bublina jako zázrakem oddělila od hrany vaničky a těžce dopadla na mokré dlaždičky, překvapeně a vesele se na Ninu usmál. Byl to první úsměv, který u něj Nina od včerejšího odpoledne zpozorovala.

            Tělo jí opět zaplavila hřejivá vlna úlevy. Nemohla si být jistá – na to věděla o pedofilii a pohlavním zneužívání příliš málo – ale připadalo jí nepravděpodobné, že by chlapec prožil něco takového. To by se určitě choval jinak. Měl by větší strach.

            Vlastně ani nedokázala vysvětlit, proč byl její pocit úlevy tak intenzivní. Možná proto, že to všechno výrazně nepoznamenalo chlapcovu duši. Že tu byla naděje na záchranu.

            Zavřela vodu a osušila chlapce ručníkem. Pak se mlčky oblékli a Nina mu prsty upravila vlasy.

            Co je ten chlapec vlastně zač?

            Trval na tom, že si tričko oblékne sám. Trpělivě ho při tom sledovala. Možná ho někdo propašoval do Dánska, kde se měl stát obětí zneužívání. Ale co by pak dělal v kufru v úschovně na hlavním nádraží? Nině byl tenhle druh zločinu cizí. V uprchlických táborech už viděla hodně lidského ponižování a násilí. Důvody k němu byly ale obvykle na první pohled zřejmé a metody tak prosté, že je dokázali vstřebat i největší zabedněnci. Člověk nepotřeboval doktorát na to, aby z otce početné irácké rodiny, který už na hranicích zaplatil většinou svých úspor pašerákům lidí, vymlátil poslední peníze. Nebylo ani nijak zvlášť obtížné nalákat do Dánska mladé dívky z východní Evropy a poslat je šlapat chodník na Skelbækgade. Pořádný výprask, hromadné znásilnění a lísteček s adresou jejich rodičů někde daleko v Estonsku – to obvykle stačilo, aby dívky udělaly, co se po nich chtělo. Násilníkům a vykořisťovatelům se v tomhle světě žilo královsky, protože většina lidí se o jejich oběti nestarala. Uprchlíky, prostitutky ani sirotky do Dánska nikdo nezval. Nikdo se jich neprosil, aby sem přišli, a nikdo ani nevěděl, kolik jich tu vlastně je. Nezáleželo na nich a zločiny, které se na nich páchaly, neměly s normálními lidmi a zdejším právním systémem nic společného. Jen pošetilci jako Nina se nad to nedokázali povznést.

            Obzvlášť když šlo o děti, byla Nina neuvěřitelně citlivá. Už když se narodila Ida, byl tenhle její pocit silný, ale od té doby, co přišel na svět Anton, narostla její citlivost vůči dětem v Uhlárně do obrovských rozměrů. Bylo jí jasné, že si to jen namlouvá, ale někdy se jí zdálo, že se jejich pohledy upínají právě k ní. Jako by ty děti poznaly, že ji samotnou nikdo neochraňuje. Rvalo jí to srdce.

            Opuštěné děti bývaly obvykle starší než chlapec z kufru. Nina hádala, že nejmladším mohlo být tak deset. Některé z nich, nejčastěji ty z východní Evropy, prodali jejich vlastní rodiče zločinecké bandě, kde se potom učily žebrat a krást. A taky utíkat z uprchlických táborů, když je náhodou na ulici chytili a sebrali. V táboře zůstaly tyhle děti jen do chvíle, než jim zazvonil mobil. Potom se vypařily. Prvním metrem se vrátily do města, kde je opět pohltilo pulzující podsvětí. Jiné děti utíkaly dál, do Švédska nebo do Anglie. Děti z tábora obvykle zmizely dřív, než si o nich zaměstnanci stihli udělat pořádný obrázek. Některé se vydaly do světa hledat příbuzné. Jiné byly zřejmě úplně samy a do Dánska se dostaly, aby vydělávaly na své „majitele“.

            Chlapec z kufru byl však příliš malý na to, aby mohl být nějaké zločinecké bandě k užitku. Možná měl být něčí rukojmí nebo posloužit k podvodu při přidělování sociálních dávek. O takových případech se vědělo, ale docházelo k nim nejčastěji v Anglii.

            Byl hezký. Nina sice nevěděla, nakolik je právě tahle skutečnost důležitá pro pedofily, ale dokázala si představit, že si nějaký perverzní bastard objedná malého světlovlasého chlapce na několik nocí nezávazných radovánek. Když ho tak viděla, jak před ní stojí s tričkem naruby v sandálech pevně utažených na útlých nožičkách, nedokázala myšlenku na něj v ložnici nějakého neznámého zvrhlíka snést. Udělalo se jí zle.

            Pokusila se usmát.

            Kde by asi skončil, kdyby ho předala policii a ta na nic nepřišla? V nějakém litevském sirotčinci, nebo zpátky u příbuzných, kteří ho nedávno výhodně prodali? U toho vysokého, ramenatého, holohlavého chlapíka, který holýma rukama zabil Karin? Nině přejel po zádech mráz.

            Otevřela dveře do šatny a chytila chlapce pevně za ruku. Musí pro ně obstarat něco k snídani a zjistit, co znamená „nejsvětější srdce“. Musí najít dívku z Helgolandsgade.

             

            BYLA TO DÁNSKÁ ADRESA. Pochopitelně. Sigita netušila, jak mohla být tak hloupá a myslet si, že ten dánský muž žije v Litvě. Zírala na písmena na lístečku a přemýšlela, co bude dělat.

            Gužas zavolal o půl hodiny dřív než Julija. Chtěl vědět, jestli nezměnila názor ohledně vysílání a jestli se ji nepokusili kontaktovat únosci. Na obě otázky odpověděla, že ne. O Juliji, Zitě a muži z Dánska se nezmínila.

            Musím se do Dánska vypravit sama, napadlo ji. Musím najít toho muže a zeptat se, co mám udělat, aby mi vrátil Mikase.

            Hlavou jí však vrtala další myšlenka: Co když nemůže udělat vůbec nic? Co když už ten člověk dostal to, co chtěl, a ona mu bude ukradená?

            Sbírá moje děti. Při té myšlence ji zachvátil ledový pocit hrůzy. Teď už má dvě.

            To druhé dítě se jí zjevovalo ve snech, když měla v noci to štěstí, že se jí podařilo usnout. Nořilo se ze tmy, bylo velké jako dospělý člověk, ale jinak se podobalo zárodku. Bylo slepé, nemělo ještě vlasy ani pohlaví. Natahovalo k Sigitě ruce a otvíralo na ni bezzubá ústa.

            „Mamíííí…“ šeptalo. „Mamíííííííííí…“ a ona se od něj ze strachu odtáhla. Najednou si všimla, že dítě drží něco v náručí. Byl to Mikas. Jeho dlouhé ruce s průsvitnou kůží se leskly od plodové vody. Mikas se snažil vyprostit z pevného sevření jako ryba polapená mořskou sasankou.

            „Mikasi…“ zakřičela Sigita, ale zárodek už byl příliš daleko, mizel pomalu v temnotách a Mikase si vzal s sebou.

            Probudila se. Noční košile byla zmáčená potem a lepila se na holé tělo.

            Sigita zavolala na letiště. Do Kodaně odlétalo letadlo ve 13.20. Jednosměrná letenka by stála 840 litu. Sigita si pokoušela vybavit, kolik peněz má na účtu. Na letenku by to asi stačilo, ale co potom? Jak by si poradila v cizí zemi bez peněz? Věděla, že je tam všechno ještě dražší.

            Třeba by jí dal Algirdas zálohu?

            Ano, možná ano, ale neobešlo by se to bez otázek. Sigita se kousala do rtu. Musím tam odjet. Bez ohledu na to, jestli mi peníze vystačí nebo ne. Jinak už mi zbývá jen zavolat Gužasovi a nechat to celé na něm. Pak by to ale mohla odnést Zita. Vzpomněla si na její zničenou rodinu, na dívčiny prsty na klávesách, na Julijin strach a zoufalství. Nesnesla pomyšlení, že by to celé mohla ještě zhoršit. Možná by to neodnesla jen Zita. Mohlo by to postihnout i Mikase. Pořád se jí vracela myšlenka na dětský nehet, který Julija dostala v bílé obálce. A to ještě nic nebylo. Nic ve srovnání s tím, co tihle lidé dokážou udělat.

            13.20. Do té doby zbývalo ještě několik hodin.

            Rozhodla se, že navštíví tetu Jolitu – poprvé za celých osm let.



            Bum, bum, bum, bum. Žluté monstrum zatloukalo dutými údery do země základy. Obrovský jeřáb o kousek dál se právě chystal zvednout veliký kus betonu a položit ho na místo určení. Někdo se očividně rozhodl, že na travnatém prostranství mezi dvěma starými šedobílými bloky domů z dob Sovětského svazu je ještě dost místa na novou bytovou jednotku. Všude bylo bahno, prach, hluk a zápach z výfukových plynů. Sigitu zaplavila vlna soucitu s obyvateli starého sídliště. Čtvrť Pašilaičiai, kde bydlela ona, byla téměř nová a teprve před nedávnem tam poslední zbytky staveniště byly nahrazeny chodníky a veřejným osvětlením. Uvnitř domu už bylo dunění trochu snesitelnější. Pomalu stoupala po schodech do druhého patra a zazvonila u dveří.

            Otevřela jí hubená šedovlasá žena. Chvilku trvalo, než Sigitě došlo, že to je skutečně její teta. Jolita na ni několik vteřin upřeně hleděla, ale zdálo se, že ona Sigitu poznala okamžitě.

            „Proč jsi přišla?“ začala Jolita.

            „Jen bych se tě chtěla na něco zeptat.“

            „Tak se ptej.“

            „Nemůžeme jít dovnitř?“

            Jolita chvíli uvažovala. Pak kousek couvla, aby mohla Sigita vstoupit do chodby.

            „Ale buď potichu,“ nabádala ji. „Můj nájemník pracuje jako barman. Chodí domů až kolem čtvrté nebo páté ráno a může se vždycky zbláznit, když ho někdo vzbudí před polednem.“

            Ukázalo se, že barman bydlí v místnosti, která kdysi sloužila jako obývák. Jolita tedy zavedla Sigitu do úzké, podlouhlé kuchyně. U malého čtvercového stolu s voskovaným ubrusem už seděla nějaká starší žena a popíjela kávu. Na stole stály dva čisté šálky zakryté talířky, aby se do nich neprášilo a nelezly do nich mouchy. Doma v Taurag to matka taky tak dělala. Na lince bublal zbrusu nový kávovar, ze kterého se linula příjemná vůně. Kromě toho stála na stolku ještě láhev sherry a miska s marcipánovými sušenkami.

            „To je paní Orlovien,“ řekla Jolita. „Greto, tohle je moje neteř Sigita.“

            Paní Orlovien rezervovaně kývla hlavou.

            „Paní Orlovien pronajímám komoru,“ vysvětlovala Jolita. „Takže pokud si myslíš, že se sem zase nastěhuješ, musím tě zklamat.“

            „Ne,“ řekla Sigita trochu překvapeně, „proto tady nejsem.“ Co se stalo s Jolitou, kterou si pamatovala? Kam se poděly její havraní vlasy, výrazný make-up, jazz a profesorovy cigarety? Jediné, co z ní zůstalo, byly obrovské zlaté kruhy v uších, které se jí pohupovaly po obou stranách vrásčitého obličeje. Spíš než exoticky to působilo absurdně. Jak může člověk za osm let takhle zestárnout? Sigitu to až vyděsilo.

            „Možná jsi přišla, aby ses omluvila?“ řekla Jolita.

            „Cože?“

            „No, jen mě to tak napadlo. Třeba tě někdy zamrzelo, že jsi poplivala rodinu, která pro tebe vždycky chtěla jenom to nejlepší.“

            Sigita byla tak ochromená, že nejdřív nedokázala na svou obranu nic říct.

            „Ty… vy… já…“ vykoktala ze sebe. „Já jsem nikdy na nikoho neplivala!“

            „Osm let bez jediného slova – to snad není plivání?“

            „Ale…“

            „Napřed mi tě bylo líto. Takhle si zpackat život, a ještě tak mladá. Chtěla jsem ti pomoct. Ale ty jsi pak provedla i mně to, co jsi předtím udělala svým rodičům. Ani ses neohlédla, prostě jsi zmizela bez jediného slova poděkování.“

            Sigita tam stála s pusou dokořán. Paní Orlovien zářily oči. S pootevřenými ústy napjatě sledovala kuchyňské drama, jako by šlo o televizní seriál.

            „Tvoje babička Julija umřela. Víš to vůbec?“ zeptala se Jolita.

            „Ano,“ vypadlo ze Sigity. „Máma… máma mi to psala.“ Dopis přišel dva týdny po pohřbu. Mrzelo ji to, ale tohle tetě vyprávět nechtěla.

            „Kávu?“ zeptala se paní Orlovien a podala Sigitě čistý šálek. „Je zlomená?“ Kývla směrem k ruce v sádře.

            „Ano,“ odpověděla Sigita automaticky. „A ne, děkuju, nedám si. Jolito, neptal se tu po mně někdo?“

            Jolita odpověděla bez mrknutí oka: „Ptal. Před pár týdny tu byl jeden muž. Chtěl vědět, jak se teď jmenuješ a kde bydlíš.“ 

            „A řekla jsi mu to?“

            „Ovšem,“ odpověděla Jolita klidně. „Proč bych neměla?“

            „Byl slušný,“ přidala se paní Orlovien. „Asi bych nemohla říct, že to byl sympatický mladý muž, ale choval se slušně.“

            „Jak vypadal?“ zeptala se Sigita, i když už asi věděla, o koho šlo.

            „Byl velký,“ odpověděla paní Orlovien. „Jako takoví ti… jak se jim říká?“ Zvedla obě ruce a napodobila typickou kulturistickou pozici. „A pak měl taky hodně krátké vlasy. Ale byl slušný!“ 

            Sigitě se začaly myšlenky pomalu třídit v hlavě. Ze změti útržků, které dosud nedávaly smysl, se postupně tvořila přehledná skládanka. Věděla, že Jolita by nikdy nezačala pronajímat pokoje, kdyby to nebylo nutné. Očividně už tu tedy nebyl žádný profesor. Ani v pondělí, ani ve čtvrtek. A asi ani žádná práce. Přesto byla na stole láhev sherry, miska sušenek a na lince stál kávovar zářící novotou.

            „Dal ti ten člověk peníze?“ zeptala se Jolity.

            „Týká se tě to snad?“

            Vlastně ano. Sigita se chvíli rozhlížela a pak popadla starou plechovku od kávy, do které Jolita dávala těstoviny. Těstoviny a taky nějaké jiné věci.

            „Sigito!“ Jolita ji chtěla zastavit, ale Sigita byla rychlejší. Rukou v sádře si plechovku přitiskla k hrudníku a pravou rukou odklopila víko. Jolita ji chtěla Sigitě sebrat, ale dosáhla jen toho, že nádoba s prásknutím dopadla na podlahu a vysypal se z ní veškerý obsah. Malé těstovinové hvězdičky se rozutekly do všech koutů. Sigita bleskurychle přišlápla hnědou obálku, která byla v plechovce taky.

            „Co tě to proboha napadlo?“ křičela Sigita bez sebe vzteky.

            „Pšššššššt!“ napomenula ji Jolita. „Vždyť ho vzbudíš.“

            „Přijde si sem úplně cizí chlap, který vypadá jako gorila, a chce ti dát peníze, když mu řekneš, kdo jsem. Co tě to jenom napadlo? Copak nechápeš, že ten člověk unesl Mikase?“

            „Za to já přece nemůžu!“

            „Rozhodně jsi mu to ale ulehčila!“ Sigitě se třásl hlas. „Prostě jsi mě prodala. Ani ses nanamáhala mě varovat. A oni teď mají Mikase!“

            Paní Orlovien seděla s vytřeštěnýma očima a pusou dokořán, div že jí šálek s kávou nevypadl z ruky. V tu chvíli se rozletěly dveře do kuchyně. Objevil se v nich na první pohled naštvaný mladík ve spodním prádle. Vlasy obarvené namodro a natužené několika vrstvami gelu mu trčely do všech směrů.

            „Co je to tady za kravál?“ zasyčel. Obě starší ženy okamžitě ztichly. Paní Orlovien se na židli přikrčila, jako by měla pocit, že takhle nebude tak nápadná. Jolita zůstala stát, ale spojila ruce a přejížděla jednou dlaní po hřbetu té druhé. Tenhle její projev nervozity Sigita dobře znala. Jedna ruka čistila druhou, pořád dokola. Mladík se vztekle podíval na Sigitu.

            „Kdo k čertu jsi?“

            „To je moje neteř,“ vysvětlila Jolita. „Stavila se na návštěvu, ale už je na odchodu.“

            „No to bych teda prosil,“ odpověděl barman. „Snad mám právo se taky trochu vyspat, ne?“

            Přibouchl za sebou kuchyňské dveře. Za několik vteřin bylo slyšet ještě hlasitější prásknutí dveří od pokoje, až se otřásly zdi.

            Sigita se shýbla a sebrala obálku. Bylo v ní osm bankovek, každá v hodnotě pět set litu, a pak několik menších, které Sigita nepočítala.

            „Čtyři tisíce litu,“ řekla. „Tolik peněz ti dal?“

            S odpovědí přispěchala paní Orlovien: „Ne, nejdřív chtěl dát jenom tři tisíce, ale usmlouvaly jsme to na pět!“

            Jolita se k ženě na židli prudce otočila a šlehla po ní zlostným pohledem.

            Potom se obrátila na Sigitu: „Vůbec nechápu, proč se tak rozčiluješ. Když chce dát nějaký hlupák pět tisíc litu za to, co si může najít v telefonním seznamu, proč by to člověk odmítal?“

            „Až od tebe zjistil moje příjmení,“ řekla Sigita a vylovila z obálky tři tisíce litu.

            „Co to děláš?“

            „Tohle je tvůj příspěvek,“ odpověděla Sigita. „Potřebuju ty peníze, abych dostala Mikase zpátky.“ Obálku se zbytkem peněz upustila na podlahu. Paní Orlovien se rychle shýbla a sebrala ji. Jolita zůstala stát, zírala na Sigitu a kroutila hlavou.

            „Myslíš si, že tě stíhá osud, viď?“ řekla potom. „Chudinka Sigita, co má těžký život a ubližuje jí celý svět. Napadlo tě vůbec někdy, jak se cítila tvoje máma, když jsi utekla? Když jsi nic neřekla a nenechala ani žádný vzkaz? Ztratila dceru. Napadlo tě to někdy?“

            To obvinění zasáhlo Sigitu jako tvrdý úder do břicha.

            „Celou dobu věděla, kde jsem,“ bránila se. „To oni se ke mně otočili zády, ne já k nim.“

            „Jak to víš? Ptala ses jich na to někdy?“

            „Jak to myslíš?“

            „Sedíš si v tom svém krásném novém bytě a čekáš, že za tebou snad přijdou? Ale to ty jsi odešla! Možná bys to měla být ty, kdo udělá první krok, jestli se chceš vrátit domů!“

            Ne, teď ne, pomyslela si Sigita. Nemůžu teď řešit ještě tohle. Podívala se na hodinky. Do odletu zbývalo něco přes dvě hodiny.

            „Sbohem,“ řekla, ale zůstala stát a čekala, aniž by pořádně věděla na co.

            Jolita vzdychla.

            „Vezmi si ty peníze, zatraceně,“ řekla potom. „Doufám, že dostaneš Mikase zpátky.“

             

            NEJSVĚTĚJŠÍ SRDCE. Tak označila dívka kostel Nejsvětějšího srdce Páně ve Stenogade. Stál mezi obchodem s módním oblečením a soukromou školou.

            Nina se na něj vyptávala prodavačky ve stánku na Istedgade, kde kupovala pro sebe a chlapce snídani. Chvíli trvalo, než se společně dopátraly, který kostel by to mohl být. Nina hádala, že bude katolický, zbytek vyřešila žena za pultem, která se v okolí dobře vyznala. Potom Nina z jedné zaplivané hospody na Halmtorv zavolala Magnusovi. Číšník ji nechal dojít si na záchod i zatelefonovat bez placení. Hovor s Magnusem byl tak jako tak krátký a vlastně skoro k ničemu.

            „Kde do háje vězíš? V práci je nás pět a půl a Morten k nám už od sedmi nepřetržitě volá. Dokonce s tebou chce mluvit policie. Má to něco společného s Natašou?“

            Magnus ze sebe vychrlil otázky s melodickým švédským přízvukem tak rychle, že nestihla odpovědět ani na jednu. Dřív než mohla cokoli říct, přerušil sám sebe.

            „Počkej, Nino. Já to vlastně ani nechci vědět. Nemusím to vědět. Jenom mi řekni… jsi v pořádku? Morten se ptá, jestli jsi v pořádku.“

            Než Nina odpověděla, zhluboka se nadechla.

            „Jsem v pořádku,“ řekla. „Ale dneska se ještě určitě nevrátím. Vyřiď Mortenovi, že jsem v pořádku a že si nemusí dělat starosti.“

            Magnus nejdřív neodpověděl. Nina slyšela, jak v telefonu ztěžka oddychuje.

            „Pokud jsi ještě naživu, tak ti mám vyřídit…“ Magnus zaváhal a ztišil hlas natolik, že si Nina nebyla jistá, jestli tam ještě vůbec je.

             „Mám ti vyřídit, že tohle je naposled. Pokud se vrátíš domů živá, tak je to naposled.“

            Ninu bodlo u srdce. Oddálila na okamžik sluchátko od ucha a pokoušela se dostat svůj hlas pod kontrolu.

            „Živá…“ Krátce, uštěpačně se zasmála. „Morten měl vždycky sklony všechno dramatizovat. Proč bych se neměla vracet živá? Všechno je v pořádku. Jenom ještě musím něco vyřídit.“

            Magnus jen krátce zachroptěl. Pak ho najednou popadl vztek: „Jak myslíš, Nino. Pokud si nechceš nechat pomoct, nebudu tě k tomu nutit. Ale Morten je vyděšený k smrti. Říkal, že policie našla tvůj mobil.“

            Ninu při jeho posledních slovech zamrazilo.

            Upustila sluchátko na vidlici s takovou razancí, že překvapený číšník tázavě povytáhl obočí a omluvně se usmál na dva štamgasty sedící vzadu v baru. Nině to bylo jedno. Netrpělivě popadla chlapce, kterého mezitím zaujaly figurky starého stolního fotbalu v rohu. Když ho Nina napůl nesla, napůl vlekla k autu, ze všech sil se vzpíral, ale tím se v tu chvíli nemohla zabývat. Nastartovala, objela Halmtorv a pokračovala směrem ke Stenogade. Ani na chvilku nespustila z očí vteřinovou ručičku na hodinkách. 13, 14, 15.

            Když si uvědomila, že pohybuje rty, rozčílilo ji to. Sledovala hodinky a počítala u toho. Chováš se jako idiot.

            Idiot možná nebylo to správné slovo. Pomatená by asi bylo přesnější. Pomatená, nebo určitě aspoň trochu praštěná. (To je prostě fakt. Možná jsi dokonce tak praštěná, že to děláš úmyslně.)

            Nině se podařilo vměstnat auto do úzké mezery přímo před kostelem. Chlapec na zadním sedadle byl otočený k oknu a odmítal se na ni podívat. Důvěrný vztah z ranního koupání se někam vytratil. Zřejmě jí nedokázal odpustit to hrubé zacházení.

            Na číslice digitálních hodin na palubní desce dopadalo slunce, takže na ně nebylo pořádně vidět. Nina se opřela. V jedné ruce držela housku, v druhé láhev s vodou. Neměla hlad, ale pozorovala na sobě příznaky vyčerpání, které tak dobře znala z pobytu v táboře ve vyprahlém Dadaabu. Jestli se teď nenají, nebude brzy schopná souvisle myslet.

            Pomalu ukusovala z housky, pečlivě žvýkala a sousta zapíjela zteplalou vodou z láhve, která už nějakou dobu ležela na podlaze v autě. Potom otevřela dveře a vystoupila na sluncem rozžhavený chodník.

            Kostel Nejsvětějšího srdce Páně, Sacred Heart, Sacre Coeur. Anglické a francouzské jméno kostela stála trochu menšími tiskacími písmeny pod dánským názvem na nenápadné tabulce. Typicky katolicky nabubřelé jméno, napadlo Ninu. Opakovala si je pro sebe. Bylo krásné a nicneříkající zároveň. Ta dívka z Litvy je určitě katolička. Jinak by tenhle kostel nemohla znát.

            V pět hodin odpoledne měla být mše, ale teď byly dveře zavřené a litinová brána před nimi také.

            Nina se vrátila zpátky do auta a prohlížela si kostel odtamtud. Měla trochu nepříjemný pocit. Podobal se většině kostelů v Kodani – červené cihly, pár štíhlých věží a mohutná kostelní loď sevřená okolními domy. Kolem katedrály ve Viborgu (tam, kde byl pohřbený on) a kolem vápnem nabílených venkovských kostelíků bylo mnohem víc místa.

            (Jdi a kopej mi hrob)

            Přimhouřila oči a dívala se směrem k Helgolandsgade. Pokud dívka opravdu přijde, pokusí se koupit si několik hodin jejího času. Obrátila se dozadu. Chlapec se stále vyhýbal jejímu pohledu. Na druhé straně ulice se v okně odrážel sluneční paprsek a dopadal chlapci přímo do obličeje, takže musel přivřít oči.

            (Ach, jak chladný je tento svět, veškeré jeho světlo pouhý stín)

            Nina se roztřásla zimou. Opatrně přehodila chlapci přes ramena přikrývku. V tu chvíli ji spatřila. Dívka z Helgolandsgade měla obličej téměř nalepený na okenní sklo. Stála opravdu blízko a bledé obrysy její tváře to ještě umocňovaly. Nina sebou trhla. Potom na dívku kývla a otevřela dveře spolujezdce.

            „Zaplatím,“ oslovila ji anglicky. „Jen mi řekni, kolik chceš a kde si můžeme promluvit.“

            Bylo 12.06.

            Dívka zapadla do sedadla. Než zavřela dveře, rychle očima přejela ulici. Auto naplnila těžká vůně parfému s příměsí něčeho sladkého a chemického. Možná pracího prášku. Pak se chvíli přehrabovala v kabelce a nakonec vytáhla balíček žvýkaček.

            „Beru pět set korun za hodinu a tři tisíce za osm hodin,“ vysvětlovala Nině anglicky. „Jak dlouho to bude trvat?“

            Ohlédla se dozadu na chlapce a mírně se pousmála.

            „Je tak maličký,“ řekla. „Tak roztomilý.“

            Pak najednou natáhla k Nině ruku. Ta jí překvapeně potřásla a pokývala hlavou.

            „Jsem Marija,“ představila se dívka. Nina přikývla.

            „Zaplatím za osm hodin,“ řekla a v duchu se modlila, aby ten slib mohla dodržet. Když se naposledy dívala na výpis z účtu, nebezpečně se blížila k hranici přečerpání limitu, ale nemohla se rozpomenout, jestli to bylo předtím nebo potom, co jí přišla výplata. Peněžní záležitosti nikdy nebyly nic pro ni.

            Nina otočila klíčkem v zapalování a chvíli jen tak seděla s rukama na volantu. Kam pojedou? K McDonald’s? Do nějaké kavárny? Nakonec odbočila z Vesterbrogade doleva a pokračovala směrem na Amager. Trocha čerstvého vzduchu jim všem udělá dobře.

             

            POOTEVŘENÝMI ŽLUTÝMI ŽALUZIEMI bylo vidět ulici, parkoviště a betonové stěny nějakého skladu, černé od sazí. Každých dvacet minut projel kolem autobus. Jan seděl u okna a díval se ven už skoro čtyři hodiny.

            Nenapadlo ho, že by se tu mohl začít nudit. Najednou mu ale připadalo, jako by byl u zkoušky, kde v prvních deseti minutách odvyprávěl všechno, co o daném tématu věděl, a teď už mu nezbývalo nic jiného než se donekonečna opakovat. Důvod, proč tu seděl, byl nanejvýš závažný a nikoho by asi ani nemělo napadnout se nudit, když mluví o brutálně zavražděném člověku, který mu byl navíc blízký. Přesto měl v tu chvíli právě tenhle pocit. Při každém opakování mu rty jakoby víc a víc natékaly a v ústech mu vysychalo. Omílal stále stejná slova. Nedokázal se soustředit a jeho projev byl čím dál strojenější.

            „Karin Kongstedovou jsem poznal před dvěma a půl lety v Bernu. Pracovala na klinice, kde jsem podstoupil operaci ledvin. Asi jsme byli v kontaktu víc a častěji, protože jsme byli oba z Dánska a octli jsme se společně v cizí zemi, to se stává. Po operaci jsem ještě nějakou dobu potřeboval odbornou péči a zároveň jsem chtěl co nejméně zanedbávat firmu. Připadalo mi jako dobré řešení vzít Karin do Dánska a zaměstnat ji jako ošetřovatelku.“

            Právě teď poslouchal jeho příběh nějaký starší vyšetřovatel. Byl to klidný, téměř flegmatický muž. Podle přízvuku musel pocházet z Jutska. Jmenoval se Anders Kvistgård a v porovnání s ostatními se choval velmi formálně. Oslovoval Jana „pane Marquarte“ a v bílé košili a tmavomodrém svetru připomínal spíš zaměstnance státních drah. Byl už třetí v pořadí. Jako první ho vyslýchal mladík, který na něj vyrukoval s tak žoviálním chováním, jako by se znali od plenek. Pak přišla na řadu žena, která se Janovi zdála na tuhle práci příliš mladá a křehká. A teď je tu tedy strojvedoucí Kvistgård. Pokaždé to bylo stejné: promiňte, mohl byste to zopakovat? Jak se to odehrálo? Řekl byste nám, prosím…? Jak byste to celé popsal?

            „Osobní ošetřovatelka. Není to trochu extravagantní…?“

            „Podívejte se, čas je to nejdražší, co mám. Nemůžu si dovolit sedět pokaždé několik hodin v čekárně, když potřebuju, aby mi vzali krev. Věřte mi, Karinin plat byl velmi rozumná investice.“

            „Rozumím. A jaký byl váš vztah ke Karin Kongstedové?“

            „Dobrý. Byla velmi milá a přátelská.“

            „Jak moc milá?“

            Jan se probral z polospánku. Tuhle otázku slyšel poprvé.

            „Jak to myslíte?“

            „Měl jste s ní poměr? Trocha nočního povyražení se zdravotní sestřičkou, když je manželka pryč? Pokud vím, bydlela Karin ve vašem domě.“

            Jan zíral na toho šedesátníka s vizáží strojvůdce s otevřenou pusou. Byla to bizarní situace. Nepohnul se mu jediný sval ve tváři.

            „To… Ne. Krucinál. Jsem přece ženatý!“

            „Takových lidí je hodně. A přesto hledá asi tak sedmdesát procent z nich vztah mimo manželství. Ale vy a Karin Kongstedová k nim, zdá se, nepatříte?“

            „Už jsem řekl, že ne!“

            „Určitě?“

            Jan ucítil, jak se mu na dlaních a ve vlasech perlí pot. Vědí snad něco? Má se přiznat, nebo dál zapírat? Vědí něco, nebo jenom blufují?

            Došlo mu, že dlouhé váhání už ho prozradilo.

            „Byla to jen krátkodobá záležitost,“ odpověděl. „Asi mě překvapilo… já vlastně nevím. Podstoupil jste někdy nějakou vážnou operaci?“

            „Ne,“ řekl strojvůdce.

            „Když člověk něco takového přežije, možná pak začne brát věci s větší lehkostí.“

            „A v záchvatu téhle lehkosti jste navázal intimní vztah s Karin Kongstedovou?“

            „Ne, já bych tomu neříkal vztah. Myslím, že nám bylo oběma jasné, že to byla chyba. A ani jeden z nás nechtěl ublížit Anne.“

            „Vaše žena tedy o tom vztahu nevěděla?“


  

            „Nechte toho, nešlo o žádný vztah. Nanejvýš… o nevěru – zní to strašně lacině, ale vy určitě víte, jak to myslím.“ 

            „Tím si nejsem tak docela jistý, pane Marquarte. Jak dlouho to trvalo? Stalo se to jednou? Trvalo to týden? Pár měsíců? Jak dlouho jste potřeboval na to, než vám došlo, že to byla ,chyba‘? A jste si jistý, že to tak vnímala i slečna Kongstedová? Že s vámi sice spala, ale nemyslela si, že jde o vztah?“

            Jan se snažil zachovat klid, ale bylo to, jako by mu muž proti němu s neomylnou přesností vpichoval jehly do akupunkturních bodů a nehnul u toho brvou.

            „Vy to všechno překrucujete,“ řekl potom. „Karin je… Karin byla velmi milá a přitažlivá žena, ale jistě jste pochopil, jak důležité je pro mě manželství.“

            „Jak dojemné. Ví o tom taky vaše žena?“

            „Samozřejmě! Tedy… o té epizodě s Karin jsem Anne nevyprávěl. A ocenil bych, kdybyste to nedělali ani vy. Anne je velice citlivá.“

            „Pak musíme doufat, že to nebude nutné. Mohl byste mi říct, proč Karin Kongstedová včera tak narychlo opustila dům?“ 

            „Ne. Já… sám jsem ani doma nebyl. Ale půjčila si přece dům u moře, třeba potřebovala jen pár dnů volna.“

            „Mám tomu rozumět tak, že tohle vidíte poprvé?“ Kvistgård vytáhl průhledné desky a položil je před Jana na stůl. Uvnitř byl Karinin lísteček s dvouslovným vzkazem: DÁVÁM VÝPOVĚĎ.

            Jan se pokusil o úsměv.

            „To jsem nebral vážně. Považoval jsem to za vtip. Stěžovala si, že je na práci moc horko… jak jsem řekl, myslel jsem, že si jen vzala pár dnů volna a že se rozhodla mi to sdělit trochu… alternativním způsobem.“

            „Vaše žena říkala, že Karin Kongstedová byla velmi rozrušená, když odjížděla.“

            „Skutečně? To bohužel nemůžu potvrdit. Jak už jsem řekl, nebyl jsem u toho.“

            „Ne, ale volal jste pohotovostní službu, abyste lokalizoval její vůz. Proč jste to udělal, pane Marquarte?“

            Janovi se nahrnula krev do hlavy. Věděl sice, že mu z obličeje dosud nezmizel hraný úsměv, ale zároveň mu bylo jasné, že jakákoli iluze přirozenosti už se dávno rozplynula. Už to nemohl brát na lehkou váhu, hodit to za hlavu, dělat, že zmizení služebního auta je běžná rutina. Nešlo to. Tenhle strojvůdce mu podrazil nohy a není nikdo, kdo by mu pomohl vstát.

            „Zdá se, že budete potřebovat trochu času na rozmyšlenou,“ řekl Anders Kvistgård. „Možná budete chtít zavolat advokátovi? Protože vás musím upozornit, že od této chvíle jste vyslýchán jako podezřelý.“





             

            PLÁŽ NA VÝCHODNÍM POBŘEŽÍ AMAGERU byla skoro prázdná. V Kodani bylo touhle dobou sice stále ještě poměrně horko, ale dlouhé a výjimečně suché léto už jejím obyvatelům zřejmě poskytlo dost příležitostí, aby se nabažili písku, vody a popálenin prvního stupně. Na místě, které Nina pro sebe, chlapce a Mariju vybrala, se povalovalo jen několik studentů znuděně listujících v učebnicích. Kromě nich už potkali jen dohněda opáleného mladíka na kolečkových bruslích, který chlapce málem porazil, když přejížděl z jedné strany stezky na druhou.

            Položili na zem ručníky, které Nina pro tuhle příležitost oběma z nich pořídila, posadili se na ně a hleděli na průzračné moře. Vzduch ani voda se téměř nehýbaly, jen drobné vlnky neslyšně omývaly písečné pobřeží. Nikdo z nich zatím nepromluvil a Nině začínalo být dlouhé mlčení nepříjemné. Chlapec seděl tiše, se sklopenou hlavou. Mechanickými pohyby nabíral do rukou písek a nechal si ho protékat mezi prsty. Marija ležela na ručníku vedle něj. Opírala se o předloktí a obličej nastavovala horkému odpolednímu slunci. Přivřené oči jí zakrývaly zbrusu nové tmavé brýle. Nechala si na sobě upnuté tričko, ale úzké džíny odhodila do písku vedle sebe a odhalila tak dlouhé bílé nohy. Od chvíle, kdy ji Nina naložila do auta, toho moc neřekla. Souhlasila s tím, že půjdou na pláž, ale v tom případě prý bude potřebovat ručník, krém na opalování, sluneční brýle a bikiny. Nině, která měla v první chvíli dojem, že vyjednává se svou otrávenou pubertální dcerou, se podařilo dosáhnout kompromisu: v jedné drogerii na Amageru pořídila dívce ručník, krém a brýle proti slunci. Pro chlapce tam obstarala sadu hraček na pískoviště, která se skládala z kyblíku, sítka a lopatky. Cestou k vodě ještě dostal zmrzlinu. Marija ho chytla za ruku, ukázala na barevnou vývěsní tabuli a něco mu povídala. Nině se citelně ulevilo, když jí chlapec odpověděl a ukázal na jeden z největších zmrzlinových kornoutů na obrázku. Byl to zatím jediný úspěch, který Marija v komunikaci s chlapcem zaznamenala. Na pláži se ho pak několikrát zkusila opatrně na něco zeptat, ale on se k ní demonstrativně otočil zády, zarytě mlčel a ustavičně se hrabal rukama v písku.

            Nina Mariju chvíli sledovala a pak se rozhodla mlčení přerušit. Chlapec mluvit nechce, třeba jí tedy alespoň řekne něco ona. Ale o čem se dá mluvit s takovou dívkou? O její práci na Helgolandsgade? O tom, jak žila předtím, než se dostala do Kodaně? O jejích touhách a snech, pokud jí ještě nějaké zbyly? Skutečnost, že si Nina koupila dívčinu společnost úplně stejně jako muži, kteří se kolem ní na ulici večer co večer houfovali, mezi nimi tvořila neuchopitelnou, dusnou hradbu.

            „Jak dlouho už jsi v Dánsku?“ zeptala se anglicky. Ráda by věděla, jak se jí tu líbí, ale tuhle otázku si odpustila.

            Marija zvedla hlavu a podívala se na Ninu s milým, ale přece jen trochu nedůvěřivým úsměvem.

            „Sedm týdnů,“ odpověděla. „Je to hezké město,“ dodala a pokynula hlavou směrem k centru.

            Nina pozorovala dívčiny dlouhé, štíhlé nohy. Chodidla měla napůl přikrytá pískem. Na levém stehně kousek nad kolenem se červenaly dvě malé kulaté jizvy. Od cigaret, napadlo Ninu. Před očima jí bezděky vytanula postava malého podsaditého muže s hadím tetováním ze včerejšího večera, ačkoli nemohla vědět, jestli jsou tyhle jizvy jeho práce. Přece jen sem Marija přišla teprve před sedmi týdny a popáleniny už byly dobře zhojené.

            Dívka si všimla, kam se Nina dívá, a přejela si jakoby nic rukou po stehně. Pak se najednou rychle zvedla a pohodila hlavou směrem k vodě.

            „Jdu si zaplavat. Jenom na chvíli.“

            Nina přikývla a usmála se. Marija si svlékla tričko, pod kterým měla bílou bavlněnou podprsenku s širokými ramínky. Pohled na ni v Nině oživil další obrázek: večer asi před týdnem a Ida ve svém miniaturním pokoji.

            Koupila si podprsenku. Takový ten sportovní model – pevnou a zároveň pružnou. Bylo to potřeba, ten okamžik byl zkrátka tady. U Idy se dostavil podstatně dřív než kdysi u její matky. Morten si z ní dokonce utahoval, že už teď má prsa větší než Nina. Přesto ale Ninu překvapilo, když dceru uviděla v nové podprsence, kterou si sama koupila. Nežádala ji o svolení, ani si k ní nepřišla pro radu.

            Jaké svolení by si ale od ní měla Ida vyžádat? Jestli smí být dospělá? Nina musela sama nad sebou zakroutit hlavou.

            Marija se otočila a v podprsence a kalhotkách se rozběhla k moři. Při skoku do vody opisovalo její tělo ve vzduchu dokonalý oblouk. Vynořila se o několik metrů dál, udělala pár kraulových temp a potom se obrátila naznak a vesele ve vodě kopala nohama.

            „Pojď taky,“ volala. Poprvé se jí na tváři objevil opravdový úsměv. „Ateik čia.“

            Chlapec se přestal zabývat pískem a zvědavě Mariju pozoroval. Oči se mu rozjasnily. Ninu zahřálo u srdce, když se na ni tázavě podíval. Chlapec žádal o svolení.

            Nina přikývla a přitáhla si chlapce k sobě, aby mu pomohla se svléknout. Pak ho pustila. Upaloval po mokrém písku k moři a opatrně ponořil prsty u nohou do mělkých vln. Nadšeně zavýskal, když mu potom jedna větší vlna zalila chodidla a kotníky. Nakonec sebral chlapec odvahu, popošel ve vodě ještě několik kroků, pak zavrávoral a vylekaně se posadil na zadek. Marija se k němu dostala několika dlouhými kroky a pomohla mu na nohy. Nina slyšela, že spolu mluví. Marija něco řekla a chlapec odpověděl vysokým, roztřeseným hlasem – tak jako vzlykají všechny děti, když volají o pomoc. Marija se usmívala a prohrábla mu krátké světlé vlasy, takže mu pak trčely na všechny strany. Pak zase něco řekla, nato chytila chlapce za ruce a tahala ho ve vodě sem a tam. Chlapec se smál na celé kolo a odkryl přitom dvě řady mléčných zubů. I Marija se radostně smála. Podívala se na Ninu, zamávala na ni a vyzvala ji, aby šla taky do vody.

            Nina s úsměvem zakroutila hlavou. Chtěla je teď nechat o samotě. Chlapci se očividně stýskalo po někom, komu by rozuměl a kdo by rozuměl jemu. Když tak pozorovala, jak Marija ve vodě vesele poskakuje, napadlo ji, že Marija by na tom mohla být podobně. Ani ona tady jistě neslyšela svou mateřštinu denně. Nina neměla důvod, aby se mezi ně pletla. Marija už koneckonců věděla, jaká je její úloha. Měla si získat chlapcovu důvěru a zkusit o něm zjistit co nejvíc. Jméno, město, kde bydlí, název ulice – všechno se mohlo hodit. Cokoli, co by pomohlo naplnit vzduchoprázdno, ve kterém se teď chlapec topil.

            Marija se neptala proč. Nina tušila, že se dívka řídí jednoduchým pravidlem, že je někdy lepší nic nevědět. Byl skoro zázrak, že se rozhodla Nině pomoct i po tom, co si ji včera večer podal ten potetovaný muž.

            Teď se před jejíma očima schylovalo k dalšímu malému zázraku.

            Marija chlapci něco řekla. Ten se s křikem a smíchem všemožně snažil vymanit z jejího objetí. Teď stál na břehu s nohama přikrytýma mokrým pískem a něco na ni volal. Ještě než chlapec slovo zopakoval, pochopila Nina, co říká.

            „Mikas.“

            Chlapec se jmenoval Mikas.

            Marija a chlapec jménem Mikas se k Nině vrátili, až když měl Mikas fialové rty, třásl se zimou a drkotal zuby. Mariji splývaly po zádech dlouhé tmavé vlasy nasáklé vodou. S veselým úsměvem sebou plácla na ručník, natáhla se a vystavila tělo žhavému odpolednímu slunci.

            Do druhého ručníku Nina zabalila chlapce a pečlivě mu osušila ramena, záda, hrudník a nohy. Pak mu natáhla tričko a kalhoty. Chlapec si ze sáčku vytáhl kyblík a lopatku a s nadšením se znovu začal přehrabovat v písku. Nina a Marija se na sebe usmívaly a vypadaly přitom jako pyšní rodiče, kteří se radují z pokroků společného potomka. Potom se Marija posadila vedle Niny a s vážným výrazem ve tváři začala mluvit.

            „Už vím, jak se jmenuje,“ řekla svou poněkud těžkopádnou angličtinou. „Jmenuje se Mikas a příjmení jeho matky je Ramoškien. Na příjmení si vzpomněl, když jsem se ho zeptala, jak maminku oslovují učitelky ve školce.“

            „Takže chodí normálně do školky,“ zauvažovala Nina nahlas. Sama nevěděla, co ji na tom tak překvapilo. O Litvě nevěděla nic, ale její představy o ní byly plné betonových ghett z dob Sovětského svazu, nemocnic zamořených tuberkulózou a nelidských mafiánských praktik. Mateřské školky do nich tak docela nezapadaly. Ale když to teď Marija zmínila, byl pro ni Mikasův svět najednou o něco srozumitelnější. Chodil tedy do školky. A dál?

            Marija se na chlapce podívala a na něco se ho zeptala. Odpověděl stručně a jasně, aniž by odtrhl zrak od lopatky a kyblíku.

            „Je z Vilniusu. Tím jsem si jistá,“ řekla Marija. „Ptala jsem se ho, jestli jezdí rád trolejbusem. Říkal, že ano, ale ne v zimě, protože to je prý vždycky pod sedadly břečka a klouže to.“

            Marija se triumfálně usmívala nad vlastní vynalézavostí. „Říkal, že někdy smí zmáčknout tlačítko a dát znamení. Ale musí počkat, až řidič ohlásí Žemynos gatv.“

            Nina se natáhla pro tašku, vyndala tužku a malý ušmudlaný notýsek.

            „Mohla bys mi to napsat?“

            Podala Mariji blok a ta na čtverečkovaný papír ochotně napsala příjmení i jméno ulice. Nina se znovu zadívala na chlapce a přemýšlela, jak nejlépe postupovat dál. Znala teď jeho jméno a věděla, odkud pochází, ale to nestačilo. Potřebovala vědět ještě něco jiného.

            „Zeptej se ho na matku,“ požádala. „Zeptej se ho, jestli žije s matkou a jestli ví, proč teď není s ní.“

            Marija opět svraštila čelo. Nina vytušila, že se soustředí a hledá správná slova. Když jí přišel na mysl neblahý životní úděl Mariji a jí podobných dívek, projela jí tělem vlna palčivého vzteku. Připadá snad dánským, holandským a německým mužům normální je noc co noc ošukávat do bezvědomí? Připadá jim normální, že z nich tím postupně vysávají ideály a veškerou dívčí krásu? Co se jim asi honí hlavou? Že je to v pořádku, protože si to ty dívky samy vybraly? Že jim dávají možnost vést lepší život, protože za jejich služby zaplatí? Když pomyslela na velkorysost dánských mužů, musela se sarkasticky ušklíbnout.

            Pokud je v Dánsku tolik mužů, kterým záleží na lepším životě mladých žen z Afriky a východní Evropy, určitě by stálo za to, aby uspořádali velkolepou celostátní sbírku v jejich prospěch.

            Marija šla k chlapci blíž a pomohla mu obrátit naplněný kyblík do písku. Jemně přejela prstem po vršku křehké písečné homole, něco chlapci řekla a trochu se pousmála.

            Zdálo se, že Mikasovi se její otázka nelíbí. Bezmyšlenkovitě pokračoval v nabírání písku do kyblíku, ale po chvíli toho nechal, zahodil lopatku a hledal očima nějaké místo, kde by se mohl schovat. Potom se na Mariju zpříma podíval a něco jí odpověděl.

            Dívka přikývla, přitáhla si chlapce k sobě a jemně ho chytila za bradu. Pak se znovu na něco zeptala. Tentokrát to vypadalo, jako by Mikase někdo zchladil studenou sprchou. Jeho tvář jakoby zkameněla a pak slabě, skoro neslyšně odpověděl. Vytrhl se z Marijina sevření a rozběhl se k vodě.

            Marija vrhla na Ninu krátký pohled, ze kterého se dalo vytušit něco jako výčitka. Jako by za to všechno mohla ona. Nebo přinejmenším za otázku, kterou chlapci Marijiným prostřednictvím položila.

            Nina se prudce zvedla a rychlými kroky se pustila za ním. Dohonila ho až u břehu a vzala ho něžně do náruče. Nejdřív ji bosýma nohama vztekle kopal do holení, ale pak se vzdal. Nina si jeho ochablé tělo přehodila přes rameno a nesla ho zpátky k místu, kde ležely jejich zmuchlané ručníky. Marija se zvedla a začala se rychle a nervózně oblékat.

            „Co je s jeho matkou?“ zeptala se Nina.

            Marija neodpověděla a natahovala si úzké džíny, aniž by vzhlédla.

            „Marijo?“

            Nina položila dívce jemně ruku na předloktí. Ta se přestala věnovat oblékání a pohlédla na Ninu.

            „Sorry.“

            Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Je mu z toho smutno. Nechci, aby se trápil.“

            Marija ukázala na Mikase a pak sama na sebe, jako by ta gesta všechno vysvětlovala. Nina nechápavě kroutila hlavou.

            „Co řekl o své matce?“

            „Nerozuměla jsem úplně všemu. Děti odpovídají jen na to, na co samy chtějí,“ dodala Marija omluvně. „Ale řekl, že bydlí s mámou, že je moc hodná a že ji nemohl vzbudit.“

            Nina se zamračila a tázavě se na Mariju podívala.

            Byla snad Mikasova matka nemocná? Nebo v bezvědomí? A mělo to vůbec něco společného s jeho nedobrovolnou cestou do Dánska? Pokud bylo Nině známo, mají tříleté děti hodně nekonkrétní pojem o čase. Proklínala se za to, že se s chlapcem nedokáže domluvit.

            Ráda by toho o matce věděla víc: jestli to byla ona, kdo Mikase prodal. Nina věděla, že i takové věci se dějí. „Jak to, že s ní teď není? Řekl o tom něco?“

            Marija svraštila obočí.

            „Říkal, že ho odvedla ta paní s čokoládou. Nechápu, co to znamená.“

            „A stýská se mu po mámě? Chtěl by k ní zpátky?“

            Marija na okamžik ztuhla. Pak na Ninu vrhla bezbranný pohled.

            „Samozřejmě že se mu po ní stýská. Vždyť je to ještě malý kluk!“ 



             

            NA PROSKLENÝCH DVEŘÍCH vedoucích do sklepních prostor stálo: „Sunny beach – solárium a wellness“, „Nové opalovací stroje“. Uvnitř byla recepce, kde seděla tmavovlasá žena a telefonovala. Jučas přesně nevěděl, jakým jazykem mluví. Určitě to nebyla litevština, ale to by bylo samo o sobě dost zvláštní. Měla na sobě bílý plášť jako nějaká zdravotní sestra a Jučasovi připadalo, že na šlapku už je přece jen trochu stará. Možná byl tenhle podnik skutečně solárium.

            Žena na chvíli odložila sluchátko a zeptala se na něco, čemu Jučas nerozuměl.

            „Bukovski,“ řekl. „Chci mluvit s Bukovskim,“ pokračoval anglicky.

            „Okamžik,“ odpověděla. „Vaše jméno?“

            Jediný jeho pohled stačil, aby znervózněla a ve zlomku vteřiny zmizela v zadní místnosti. Za chvíli se zase vrátila.

            „Běžte dál,“ řekla.

            Místnosti byly překvapivě velké. Neměly okna, ale díky výkonné klimatizaci byl vzduch uvnitř chladný a skoro svěží. Stálo tam několik rotopedů a dva běžecké pásy, ale většinu prostoru zabíraly staré dobré mohutné posilovací stroje a úsek vyhrazený ke vzpírání. Tohle nebylo žádné načinčané fitness-studio pro čtyřicátnice s fobií z nadváhy nebo pro muže středního věku, kteří se potřebovali utvrdit ve své iluzi o zdravějším životním stylu. Tohle bylo území svalovců. Šedá plsť na stěnách byla doslova nasáklá testosteronem. Jučas se tu cítil jako doma.

            Dimitri Bukovski ho přijal s otevřenou náručí.

            „Příteli, dlouho jsme se neviděli!“ zahalekal.

            Poplácali se navzájem po zádech. Pak Bukovski Jučase ještě po ruském způsobu políbil na obě tváře. Dimitri byl taková vskutku ryzí východoevropská směs. V žilách mu proudila trocha polské, trocha ruské, trocha německé a kapka litevské krve. Už mu bylo dobře přes padesát, neměl moc vlasů, ale pořád vypadal, jako by bez větších potíží dokázal zvednout nad hlavu dvousetkilovou činku. Upnuté tričko bez rukávů odhalovalo jeho vypracované bicepsy. Před lety Jučase přivedl do podobného sklepa ve Vilniusu a naučil ho správně trénovat. Teď žil tady a byl to ze tří Jučasových kodaňských kontaktů jediný člověk, který nezavolá Klimkovi, jakmile se za Jučasem zavřou dveře.

            „Solidní místo,“ řekl pochvalně Jučas.

            „Jo, jde to,“ odpověděl Dimitri. „Funguje to tu jako klub. Kdo sem chce chodit, musí opravdu poctivě trénovat. Chceš to zkusit?“

            „Rád bych, ale nemám čas,“ prohlásil Jučas zklamaně.

            „Chápu,“ odpověděl Dimitri, „mohlo mě napadnout, že tu jsi pracovně. Pořád ještě děláš pro Klimku?“

            „Tak trochu,“ odpověděl neurčitě.

            „Aha? No, vlastně mi do toho nic není. Pojď se mnou do kanceláře.“

            Kancelář neměla ani šest metrů čtverečních. Vešel se tam jen stůl a stará židle potažená hnědou kůží. Stěny byly plné zarámovaných fotografií. Na většině z nich pózoval Dimitri s nějakou slavnou osobností – nejčastěji to byli herci a zpěváci, ale bylo mezi nimi i několik politiků. Čestné místo uprostřed zaujímala fotografie, na které si Dimitri s úsměvem od ucha k uchu potřásal rukou s Arnoldem Schwarzeneggerem.

            „Domove, sladký domove,“ posteskl si Dimitri.

            Jučas jen přikývl.

            „Máš pro mě něco?“ zeptal se potom.

            „Mám.“ Bukovski otevřel přihrádku přišroubovanou ke zdi pod obrázkem Schwarzeneggera. „Můžeš si vybrat – buď Glock, nebo Desert Eagle.“ Položil obě zbraně na stůl před Jučase.

            Ani jedna nebyla nová, ale obě byly v dobrém stavu. Glock byl klasický černý model 17, ráže 9 mm. Stříbrná pistole Desert Eagle měla ráži 44, byla těžká a pravděpodobně trochu novější než Glock. Jučas vzal jednu zbraň po druhé do ruky. Vyňal zásobník a ujistil se, že komora je prázdná. Namířil na jeden z obrázků na stěně a stiskl spoušť. Čtyřiačtyřicítka byla trochu tužší než Glock.

            „Kolik?“ zeptal se a dodal: „Doufám, že je to čistý zboží.“ Nestál o zbraň, která by byla zapletená do něčeho, s čím on sám neměl nic společného.

            „Ale příteli, za koho mě máš? Copak bych ti takovou věc vůbec nabízel? Glock by byl za dva a tahle hračka vedle za tři tisíce dolarů. Za pět set navíc k ní dostaneš i náboje.“

            „Kterou by sis vzal ty?“

            Dimitri pokrčil mohutnými rameny.

            „Záleží na tom, k čemu ji potřebuješ. Desert Eagle se dá těžko přeslechnout, takže jestli chceš někoho postrašit… ale jestli chceš někoho zabít, bude se ti hodit spíš Glock.“

            Vzal si Glock. Byl koneckonců levnější.



             

            NINA VYSADILA MARIJU na Vesterbrogade v 16.47.

            Věděla to úplně přesně, protože si všimla, že její hodinky neukazují stejný čas jako velký ciferník na Axeltorv. Na jejích hodinkách bylo o dvě minuty víc a Nina přemýšlela, který údaj je správný.

            Marija vystoupila a chvíli zůstala zkroušeně stát na chodníku, jako by nevěděla, kam má jít. Ve vlhkých vlasech měla ještě stopy písku, ale jinak už z té dívky z pláže nic nezbylo. Už se neusmívala.

            Nina ji ještě chvíli pozorovala ve zpětném zrcátku. Dívka se po chvíli otočila zády a kráčela směrem ke Stenogade s hlavou vtaženou mezi ramena, jako by se choulila zimou. Do auta pootevřeným okýnkem vnikl nepříjemný zápach zplodin a rozehřátého asfaltu. Nina chvíli bojovala s nutkáním auto otočit a nabrat dívku zpátky na sedadlo spolujezdce. Ale Marija se o pomoc neprosila a Nina jí ani žádnou nenabídla. Na kus čtverečkovaného papíru napsala jen svoje jméno a adresu. Z bankomatu na Amagerbrogade pak vyzvedla peníze, o které si Marija řekla. Víc pro ni v tu chvíli nemohla udělat.

            Napadlo ji, že policie určitě sleduje, kde svou kartu použila, ale bylo jí to jedno. Teď jí na tom nezáleželo.

            Nina něco tušila už v okamžiku, kdy chlapec před domem, kde našli Karin, volal mámu. Teď si mohla být jistá: Mikas se neztratil z dětského domova někde na Ukrajině nebo v Moskvě. Nebyl to sirotek a nebyl na světě sám. Měl matku a všechno, co Mariji řekl, naznačovalo, že ho někdo unesl. Nikdo ho neprodal ani neodložil, někdo ho unesl. Chlapec se pak nějakým způsobem dostal do rukou muže, který zabil Karin. Bůhví jak a proč, ale to se Niny netýkalo. Pokud je Mikasova matka naživu, určitě ho nechala hledat litevskou policií, a pak by neměl být problém chlapce poslat za ní a za jeho oblíbenými trolejbusy doma ve Vilniusu. To by mohla zvládnout dokonce i dánská policie. Byla překvapivě neuvěřitelně výkonná, když šlo o to někoho dostat ven ze země. Třeba navíc i vypátrá, kdo za tím únosem stojí. Když už ne z jiného důvodu, pak alespoň kvůli Karin. Dánská policie totiž určitě nedopustí, aby někdo beztrestně vraždil místní občany.

            Bylo to vlastně nesmírně jednoduché.

            Nině se rozléval po těle příjemně hřejivý pocit klidu.

            Vezme si chlapce domů a zavolá odtamtud policii. Chlapec s ní pravděpodobně bude moct zůstat, dokud se nepotvrdí informace, které se Nina dověděla od Mariji. Když na to přišlo, dokázala být Nina pěkně tvrdohlavá a nikdo jí přece nebude tvrdit, že lépe než ona se o chlapce postará nějaká sociální pracovnice před důchodem. Ona s Mikasem zůstane, aby nebyl sám mezi cizími lidmi, dokud z Vilniusu nepřiletí jeho matka a nesevře ho v náručí.

            Nina si představovala, jak ta žena při šťastném shledání nebude vědět, jestli se má smát nebo plakat radostí. Jak ji vezme za ruce a dojatým pohledem projeví svůj vděk. Najednou si Nina uvědomila, že se jí odněkud z nitra derou do očí slzy. Neměla sklony k pláči, a už vůbec ne ve chvílích, kdy se věci dařily. Slzy štěstí byly pro staré dámy.

            Pak se ale uvnitř Niny začalo probouzet jakési cynické já, které jí našeptávalo: Šťastné konce nejsou tvoje silná stránka, nemám pravdu? Zatím jsi jich moc nezažila… 

            Nina si v duchu umíněně opakovala: „Tentokrát už to určitě vyjde!“



             

            VELKÉ DOMY Sigitě naháněly strach. Asi měla pocit, že lidé, kteří v nich bydlí, mají takovou autoritu a moc, že můžou rozhodovat o druhých, ponižovat je a soudit. Donekonečna si opakovala, že není o nic míň než oni, ale určitá nepatrná část jejího nitra odmítala tohle přesvědčování sebe sama vzít na vědomí.

            Dům, před kterým teď stála, byl tak velký, že nedohlédla z jednoho jeho konce na druhý. Stál zcela osamoceně na srázu s výhledem na moře a ze všech stran byl obehnán bílou zdí. Sigitě připomínal opevněný hrad. O to víc ji překvapilo, že brána k domu je otevřená a že může dovnitř. Proč si tedy někdo staví takovou pevnost?

            Taxík odjel. Stále ještě byla v šoku, jak byla cesta z letiště drahá. Nemohla pochopit, jak může být stokilometrová trasa autem o tolik dražší než celá letenka z Litvy do Dánska. Z peněz, které vzala Jolitě, už téměř nic nezbývalo. Měla jsem si to vzít všechno, napadlo ji. Ale skutečnost, že tetě z peněz ještě něco nechala, byla pro její „krádež“ svým způsobem polehčující okolnost. Nakonec jí to Jolita přece dovolila.

            Teď tu Sigita bezradně stála. Nevěděla, co si má počít, a netušila, jestli už dorazila k cíli. Na mosazné tabulce na bílé zdi bylo vyryté jméno MARQUART. Zde tedy bydlí muž, který si dělá sbírku z jejích dětí. To ale ještě neznamená, že tu Mikas skutečně je.

            Nemělo smysl se k domu plížit – bezpečnostní kamery už její přítomnost jistě dávno zaznamenaly. Vydala se vzhůru po příjezdové cestě k bílému hradu.

            Stiskla zvonek. Za dveřmi se ozvala veselá písnička, která se k vysokým zdem, nekonečným travnatým pláním a těžkým dveřím z teakového dřeva příliš nehodila. Pak se uvnitř ozvaly kroky a dveře se otevřely.

            Na prahu stál chlapec. Sigita okamžitě věděla, o koho jde, protože se nesmírně podobal Mikasovi.

            „Hej,“ řekl a dodal něco, čemu ani trochu nerozuměla.

            Nedokázala nic říct, jen na něj upřeně hleděla. Měl na sobě džíny, tričko a na nohou lesklé, červené boty značky Ferrari. Na hlavě měl stejně červenou čepici, která byla pochopitelně otočená kšiltem dozadu. Na svých osm let byl malý a drobný; ne, byl vyhublý. Tvář měl ale zvláštně napuchlou. Ani opálení v obličeji nedokázalo zakrýt jeho téměř průsvitnou pleť. Obzvlášť kolem očí byl chlapec výrazně bledý. Jednu ruku měl omotanou bílou gázou, pod kterou měl zřejmě připevněnou kanylu. Je nemocný. Můj syn je vážně nemocný, pomyslela si Sigita. Co se mu v téhle cizí zemi přihodilo?

            Chlapec opět něco řekl. Sigita z intonace usoudila, že se jí na něco ptá.

            „Máš doma tátu nebo mámu?“ zeptala se. Chvíli trvalo, než si uvědomila, že chlapec určitě nerozumí litevštině. Ale vypadal skoro stejně jako Mikas a očima i úsměvem jí připomínal Daria. Připadalo jí absurdní, že s ním nemůže mluvit.

            Zkusila to tedy jinak: „Is your father at home? Or your mother?“ Okamžitě si uvědomila, že je asi ještě příliš malý na to, aby rozuměl anglicky. Chlapec ale kupodivu přikývl.

            „Mother,“ odpověděl. „Wait.“

            Pak zase zmizel v domě.

            Za chvíli se vrátil v doprovodu asi pětačtyřicetileté útlé ženy. Sigita stála tváří v tvář nové matce svého syna. Žena na sobě měla světle růžovou halenku a bílé džíny. Pastelové barvy ještě umocňovaly její přirozenou křehkost. Celkově na Sigitu působila trochu nejistým dojmem – jako by byla ztracená i ve svém vlastním domě. Měla světlé vlasy a byla opálená stejně jako chlapec, takže by nikoho ani ve snu nenapadlo, že ve skutečnosti nejsou příbuzní.

            „Anne Marquart,“ představila se a podala Sigitě ruku. „How can I help you?“

            Když Sigitě pořádně pohlédla do tváře, zarazila se. Poznala ji stejně rychle jako Sigita před chvílí svého prvorozeného syna. Nápadná podobnost se nedala přehlédnout. Žena spatřila v jejím obličeji rysy svého syna a zpanikařila.

            „Ne,“ vykřikla anglicky. „Jděte pryč!“ a chtěla zavřít dveře.

            Sigita udělala krok dopředu. „Prosím, chci si jen promluvit. Prosím…“

            „Promluvit…?“ ujistila se žena a pomalu opět otevřela dveře. „Dobře, možná to tak bude nejlepší.“ 



            Okno zabíralo celou šířku pokoje a sahalo od země až ke stropu. Vypadalo to, jako by moře a nebe pronikly až dovnitř. Sigitě připadalo, že je to trochu přehnané – zvlášť teď, když se zvedl vítr a na vlnách se tvořily ostrůvky z bílé pěny. Copak tu nemají záclony? Domy přece slouží k tomu, aby se člověk před přírodou ochránil.

            Místnost byla obrovská. Na jedné straně stál krb, který Anne zapálila dálkovým ovládáním, jako by to byla televize. Podlaha byla pokrytá šedomodrými dlaždicemi, které Sigita nikdy předtím neviděla. Uprostřed pokoje stála křiklavě červená kožená pohovka ve tvaru podkovy. Sigitě bylo jasné, že se dostala do interiéru, který touží mít ve své sbírce nejeden módní fotograf, ale tohle bylo trochu moc i na ni, která měla jednoduchost a rovné linie ráda. Zkrátka se v tom kamenném tanečním sále necítila dobře.

            „Jmenuje se Aleksander,“ řekla Anne dokonalou britskou angličtinou. Znělo to o tolik lépe, než když mluvila anglicky Sigita. „Je to úžasný chlapec – milý, statečný a chytrý. Mám ho moc ráda.“

            Sigita cítila, jak se v ní něco uvolňuje – pomalu se rozplýval pocit její dávné viny. Svatá Marie, Matko Boží, díky, opakoval její vnitřní hlas. Díky za tenhle okamžik! Ať se dál stane cokoli, v jedné věci měla jistotu: že její prvorozené dítě netápe v temnotách jako ten nahý tvor z jejích ošklivých snů. Jmenuje se Aleksander. A má matku, která ho nade všechno miluje.

            Aleksander někam zmizel. Anne mu něco řekla dánsky, načež se chlapcův obličej rozzářil v širokém úsměvu. Vydal ze sebe nadšené „Yesssss!“ a byl pryč. Asi mu matka dovolila něco, co jinak moc často nesměl. Video? Nějakou počítačovou hru? Rodina byla očividně tak bohatá, že chlapec mohl mít všechno, na co ukázal. Sigita sebou trhla. Co když Mikas někdy zjistí, že má staršího bratra? Co když zjistí, jak žije? Bude mu to závidět?

            Najednou ji opět ovládl strach o Mikase.

            „Nepřišla jsem kvůli Aleksanderovi,“ vysvětlovala. „Jsem tady kvůli Mikasovi. To je můj malý chlapec. Je tady? Neviděla jste ho?“

            Anne vypadala překvapeně.

            „Malý chlapec? Ne. Já… Znamená to, že máte ještě jedno dítě?“

            „Ano. Mikase. Jsou mu teď tři.“

            Anne zmlkla. Dívala se na dno hrnku s čajem, jako by čekala, že tam objeví nějakou dlouho skrytou pravdu.

            „Má stejného otce?“ zeptala se.

            „Ano,“ odpověděla Sigita, ale nerozuměla, proč je pro Anne to zjištění tak důležité.

            „Ach bože,“ řekla tiše. „Vždyť jsou mu jen tři…“

            K Sigitině velkému překvapení se ženě začaly po tvářích kutálet slzy.

            „Tohle není spravedlivé…“ šeptala. „To přece nejde!“

            „Já nerozumím…“ řekla Sigita nejistě.

            „Určitě jste si všimla, že je nemocný?“

            „Ano.“ To se nedalo přehlédnout.

            „Má nefrotický syndrom. To znamená, že jeho ledviny už téměř vůbec nepracují. Dvakrát týdně musí na dialýzu. Ve sklepě máme všechno potřebné zdravotnické vybavení, aby nemusel pokaždé do nemocnice, ale stejně… Skoro si nestěžuje, ale pro dítě je něco takového nesmírně těžké. A… zřejmě to nebude fungovat věčně.“

            „A nemůže dostat novou ledvinu?“ zeptala se Sigita.

            „To už jsme zkoušeli. Můj manžel mu daroval svoji, ale… tím, že nejsme jeho praví rodiče… Aleksanderovo tělo jeho ledvinu přes veškerou podpůrnou léčbu odmítlo a teď je na tom ještě hůř než předtím…“

            V tom okamžiku Sigitě došlo, proč ji Jan Marquart hledal a proč její syn zmizel.

             

            CHLAPEC SEDĚL s pootevřenýma očima na zadním sedadle a nezareagoval ani ve chvíli, kdy Nina zaparkovala ve Fejøgade. Policejní auto už bylo pryč a okna v druhém patře zavřená. Buď Morten ještě nepřišel z práce, nebo je s dětmi na cestě do Greve ke své sestře, uvažovala Nina. Vždycky, když se blížila krize, raději děti někam uklidil. Neměly vědět, že se něco děje. Neměly ho vidět, když se nedokázal ovládat. A v tuto chvíli se u něj zřejmě schylovalo k pořádnému amoku.

            Nina zavřela oči. Kdesi hluboko v ní se začalo probouzet špatné svědomí. Večer to všechno urovná. Položí si Mortenovu hlavu do klína, bude ho hladit po čele a vysvětlí mu, že už si nemusí dělat starosti. Třeba by mohli nechat děti přes noc u Hanne a Petera.

            Opatrně vzala Mikase z auta a vynesla ho po schodech do druhého patra. Nespal, ale byl unavený a slabý, jako by ze sebe odpoledne na pláži vydal veškerou energii. Když hledala v kapse u kalhot klíče a tiše otvírala dveře od bytu, ani se nepohnul. Ze sousedního bytu Nina slyšela tlumené zvuky dětské videohry a rachot kuchyňského nádobí. Ji teď nesmí nikdo vidět. Teď ne.

            V bytě bylo chladno a ticho. Poprvé od okamžiku, kdy den předtím vyzvedla na nádraží osudný kufr, pocítila Nina opravdový hlad. V chodbě si zula sandály a šla naboso do obýváku. Tam Mikase položila na pohovku.

            Na konferenčním stolku před televizí zůstala po dětech nedojedená snídaně. Dvě misky s mlékem a zvlhlými kukuřičnými lupínky. Na podlaze vedle ležely nedotčené noviny. Nina odnesla misky do kuchyně, zbytky vysypala do koše a naskládala nádobí do myčky. Potom připravila do misky lupínky pro Mikase a pořádně je posypala cukrem. Od té doby, co byli spolu, nesnědl víc než půlku housky, plátek suchého toustového chleba a dva zmrzlinové kornouty. Musel být stejně vyhladovělý jako ona. Vždycky, když už příliš dlouho nic nejedla, pociťovala zvláštní slabost podobnou mdlobám. Měla takový hlad, že když stála u linky, vytahovala ze sáčku plátky žitného chleba a ukrajovala ze šišky silná kolečka salámu, málem se jí podlomily nohy. Pak si strčila tlustý salámový sendvič do pusy a s plnou miskou v jedné, sklenicí mléka v druhé ruce a s neurčitě slastným pocitem v břiše se vydala na vratkých nohou do pokoje za Mikasem. Bylo skvělé být zase doma. Už tu schází jen Morten a děti.

            Teď ale nebylo kam spěchat. Zavolat na policii může přece až za chvilku.

            Nina postavila misku s lupínky před Mikase a svalila se do měkkého křesla. Zavřela oči, žvýkala chleba se salámem a nechala se unášet neznámo kam. Potom vstala, odešla do ložnice, sundala si vlhké tričko a místo něj si oblékla čistou košili. Slyšela, jak Mikas v obýváku dojídá lupínky a cinká přitom lžičkou o vnitřní stěnu misky.

            Někdo zazvonil.

            Nebyl to domácí telefon, který se aktivoval, když někdo zmáčkl tlačítko dole před domem. Byl to klasický zvuk zvonku u dveří od bytu. Anton ho rád používal, aby ohlásil, že už je doma. Obvykle nebyl tenhle jeho závěrečný signál vůbec zapotřebí, protože dělal už cestou po schodech takový rámus, že o něm dopředu všichni věděli. Spíš to asi bude Birgit odvedle, která přece jen zaznamenala, že se Nina vrátila domů.

            Možná už věděla, že Ninu hledá policie. Birgit byla milá, ale taky pekelně zvědavá. V jistých situacích by Nina ocenila, kdyby zdi v domě byly o něco tlustší. Jako například teď, když si chtěla nechat Mikase ještě chvíli jenom pro sebe.

            Šla do chodby, užuž sahala po klice, ale potom zaváhala. Měla pocit, že na druhé straně dveří je nějaké podezřelé ticho. Anton by venku určitě poskakoval a Birgit by přecházela sem a tam a otevřenými dveřmi do vlastního bytu by pokřikovala na svoje děti. Teď nebylo slyšet vůbec nic. Žádné přešlapování, žádné kašlání ani smrkání. Bylo to nepřirozené ticho.

            Nina mechanickým pohybem zajistila dveře bezpečnostním řetízkem a pootevřela jen tak, aby viděla na schodiště. Venku stála štíhlá světlovlasá žena, zdvořile se usmívala a rozpačitě se na Ninu dívala.

            „Dobrý den,“ začala žena anglicky. „Myslím, že znáte mého syna. Jsem Mikasova matka. Můžu dál?“

            Nině v tu chvíli opět vyvstaly před očima představy, kterými se zabývala už cestou domů: Mikasova matka ji drží za ruce a děkuje jí s vděčností, které je schopna jen matka vůči jiné matce. Nina se dočkala svého šťastného konce.

            Ale už ve chvíli, kdy uvolňovala řetěz, tušila, že něco není v pořádku. Žena si sama otevřela dveře dokořán, ale stále se při tom zdvořile, skoro omluvně usmívala. Vypadalo to, jako by vůbec nechtěla dovnitř. Ve stejném okamžiku Nina zaznamenala, že z pokoje do chodby přišel i Mikas. V ruce držel misku s lupínky a stál za ní v nových sandálech v kaluži tmavožluté moči.

            Žena se na něj usmívala a natahovala k němu ruce, ale chlapec sebou s leknutím trhl. Miska mu vyklouzla a dopadla hlučně na zbroušenou dřevěnou podlahu.

            Vzápětí spatřila Nina za světlovlasou ženou velkého muže.

            Předtím musel být někde schovaný. Teď vyplňovala jeho široká ramena v kožené bundě celý prostor dveří. Nina ho poznala okamžitě. Vyholená hlava, zvířecí vztek v očích a obrovské pěsti. V jedné ruce držel černou pistoli. Neměl moc naspěch. Jeho promyšlené a cílené pohyby připomínaly jednání člověka, který dělá něco, co už dělal tisíckrát předtím. Jedním mocným skokem byl v bytě. Potom se otočil a pečlivě za sebou zavřel dveře. Bylo to zvláštní, ale v Nině to celé nevyvolalo ani sebemenší pocit strachu. Ustoupila o krok dozadu a ucítila, že stojí jednou nohou v kaluži moči, mléka a kukuřičných lupínků.

            Pitomče, nadávala sama sobě. To přece nemůže být jeho máma. Nestihla jsi nikam zavolat – ani na policii, ani jinam. Potom padla rána. Všechno jí začalo před očima splývat a rudnout. Nakonec už bylo všude jen černo.

               

             

            BARBARA MU VISELA na ruce.

            „Přestaň ji mlátit,“ křičela. „Jučasi, nech toho!“

            Jučasi.

            Už ne Andriusi.

            Odložil pistoli. Ta malá mrcha mu ležela u nohou a polovinu obličeje měla rudou od krve.

            „Nesmíš ji zabít!“

            Barbara byla mrtvolně bledá. Najednou už vůbec nevypadala mladě. Jučas si poprvé uvědomil, co by jejich věkový rozdíl asi znamenal za deset nebo dvacet let. Až ona oslaví padesátiny, bude jemu právě čtyřicet. Bude chtít mít ve svém věku doma padesátnici?

            „Já ji přece nechci zabít,“ řekl a uvažoval, co jiného by s ní tedy měl udělat. Setřásl Barbaru a překročil bezvládné tělo. Kde je to dítě?

            „Kde k čertu je?“ přemýšlel nahlas. Před chvílí ještě stálo v chodbě. Miska ležela na podlaze dnem vzhůru a směs mléka a lupínků pokrývala hoblovaná prkna. Ale kde je ten kluk?

            Našla ho Barbara. Utekl na záchod a krčil se v koutě vedle mísy. Při každém nádechu tiše zasténal.

            „Chlapečku,“ řekla Barbara a klekla si k němu. „Nechceme ti nic udělat!“

            Ale na to už jí Mikas neskočil. Zavřel oči a sténal stále hlasitěji.

            „Ať už konečně mlčí,“ rozkázal Jučas.

            Barbara se na něj otočila a řekla: „On se bojí!“

            „Tak mu dej kus čokolády. Máš ještě ty oční kapky?“

            „Nemám,“ odpověděla, ale Jučas cítil, že mu lže.

            „Zůstaň tady,“ nařídil jí. „A postarej se, aby ten kluk byl zticha!“



            Ženské tělo stále nehybně leželo v chodbě. Z auta si ta potvora brala jenom kabelku. Vzal ji tedy do kuchyně a vysypal její obsah do dřezu. Byla v ní peněženka, papírové kapesníky, sáček bonbonů proti kašli, klíče od auta, dva další svazky klíčů a starý diář. Telefon v tašce nebyl. Vzal si všechny klíče, zabouchl zvenku dveře od bytu a šel se podívat ven, kde parkuje červený fiat. Našel ho o dvě ulice dál, schovaný za kontejnerem na sklo. Na zadním sedadle ležela deka a dvě igelitové tašky. V jedné bylo nějaké dětské oblečení a druhá byla plná ohryzků od jablek, chleba a hraček na pískoviště. To bylo všechno. V kufru taky nenašel nic zajímavého: umělohmotnou krabici se startovacími kabely, kapalinou do ostřikovačů, sprejem na píchlé pneumatiky a dalšími drobnostmi na provizorní opravu nespolehlivých aut. V pytli na odpadky byly prázdné láhve. Pak už se tam válela jen baterka a pár holínek.

            Vzal deku ze zadního sedadla a auto zase zamkl.

            Peníze tedy neměla. Tím si byl skoro jistý. A nevěřil ani tomu, že je měla ta druhá – ta prsatá blondýna. Protože by to řekla. Nakonec by to řekla.

            To všechno mohlo znamenat jen jediné.

            Musel ho podvést ten člověk z Dánska.

            Bylo hodně věcí, kterým Jučas zatím nerozuměl. Například proč má u sebe kluka tahle hubená potvora. Nebo proč se do toho zapletla ta blondýna. Ale věděl dost, aby dokázal donutit toho Dána zaplatit.

            Zaparkoval své mitsubishi těsně před dům a vrátil se do bytu. Barbaře se podařilo vylákat kluka zpátky na chodbu. Aspoň něco. Dřepěla u něj, objímala ho oběma rukama a kolébala ho ze strany na stranu. Fungovalo to. Dítě se uklidnilo.

            Ta potvora stále ležela na zemi, ale dýchala.

            „Je to v pořádku, žije,“ uklidnil Jučas Barbaru. „Vezmu ji do auta.“

            Barbara neodpověděla. Jen tam tak seděla a dívala se na něj velkýma, vystrašenýma očima.

            „Dělám to přece taky kvůli tobě!“ dodal.

            Poslušně přikývla.

            Zabalil bezvládné ženské tělo do kostkované deky a pootevřel dveře na schodiště. Naštěstí tam nikdo nebyl. Přemýšlel, co by řekl, kdyby ho někdo viděl – že se zranila a že s ní musí do nemocnice? Nikoho ale cestou nepotkal. Naložil ji vzadu do auta a přikryl ji dekou. Tak, a je to.

            Když přišel nahoru, slyšel, jak Barbara chlapci něco povídá. Nebylo to litevsky, ale polsky.

            „Nech toho,“ okřikl ji. „Nerozumí ti ani slovo.“

            On sám jí taky nerozuměl a neměl rád, když Barbara mluvila polsky. Pokaždé měl pocit, že k nějaké části z ní nemá přístup. A najednou si uvědomil, že až přijedou do Krakova, bude mluvit polsky skoro pořád – se všemi kromě něj.

            Jak to, že na to nepomyslel dřív? Prostě ho to nenapadlo. Přemýšlel o domě, o Barbaře a jejich společném životě.

            Ten člověk z Dánska jim to měl umožnit. On a jeho tučné konto. Ještě teď hřál Jučase pocit uspokojení z dobře naplánované akce a z toho, jak jednoduché bude to celé provést.

            Klimka Jučase pověřil, aby na Dána dával pozor, a kladl mu na srdce, aby nedělal žádné hlouposti. Je to prý dobrý, stálý klient, který podniká ve Vilniusu a dokonce i na několika místech v Lotyšsku. Klimku údajně velmi dobře platí za to, aby mohl prosazovat své obchodní zájmy i tady v Pobaltí. Zkrátka mu tu Klimka dělá takového hlídacího psa. Obchodník je teď právě ve Vilniusu a obrátil se na Klimku, aby mu na tu dobu obstaral ochranku. Pokud možno diskrétně.

            Od chvíle, kdy muž se směšně malým kufříkem na kolečkách vystoupil z letadla, mu tedy Jučas dělal chůvu. Ukázalo se, že kromě několika osobních věcí je kufřík plný amerických dolarů. Z letiště spolu jeli přímo na jakousi soukromou kliniku. Tam se muž z Dánska pokusil koupit informace o nějaké litevské dívce, která tam před lety údajně měla přivést na svět dítě. Jučas znervózněl, když viděl, kolik peněz muž ředitelce kliniky nabízí. Jako by ten chlap neměl tušení, čím se tady ohání. Desetina by úplně stačila. I to by vlastně bylo ažaž. Vraždilo se i kvůli menším částkám.

            Zavolal Klimkovi a požádal ho o posilu. Klimka to odmítl – klient řekl jasně, že chce jen jednoho muže. Jučas to tedy musí zvládnout sám. Ale kdyby se objevily potíže, má se samozřejmě ozvat.

            Jasně, pomyslel si Jučas, když se něco podělá, budu mít určitě čas se s někým vybavovat po telefonu. Měl tedy celý den oči na stopkách a dával pozor, aby se muži z Dánska nic nepřihodilo. Soustředil se na svůj úkol tak usilovně, že ze začátku vůbec nechápal, o co muži vlastně jde. Když s penězi neuspěl ani u zdravotní sestřičky z kliniky a vrátil se do hotelu s nepořízenou, Jučasovi se výrazně ulevilo. Čím dřív bude tenhle kšeft za ním, tím líp.

            Ale radoval se předčasně. V záchvatu deprese do sebe muž nejdřív nalil obsah minibaru. Pak se posadil do baru v hotelové hale, ale v tu chvíli už byl tak opilý, že mu číšník odmítal nalít. A tak se ten idiot vypotácel na ulici. Naštěstí bez kufříku, zato ale s pořádně napěchovanou peněženkou, takže si tak jako tak koledoval o malér. Jučas zaklel, ale odevzdaně muže následoval.

            Tohle byl teprve začátek hodně dlouhé noci. S každou další vyprázdněnou skleničkou se muži víc a víc rozvazoval jazyk. Kousek po kousku Jučasovi vyklopil celý svůj příběh. Ten poslouchal, nejdřív jen z povinnosti, ale postupně s větším a větším zájmem. V hlavě se mu začal rodit plán. Když druhý den ráno doprovázel klienta (sice mírně podroušeného, ale jinak živého a zdravého) k soukromému letadlu, věnoval se mu skoro s mateřskou péčí. Zapnul mu bezpečnostní pás, zajistil, aby měl v dosahu sáček pro případ nevolnosti, podal mu ruku a zdvořile se odporoučel.

            Chvíli trvalo, než Jučas přesvědčil tu zdravotní sestru, aby mu prozradila, co ví. Ale nedělal to přece poprvé. Nakonec z lidí vždycky dostal to, co potřeboval. Když zjistil, že Sigita Ramoškien má ještě jedno dítě, všechno do sebe začalo zapadat.

            Tehdy poslal muži do Dánska první balíček s nabídkou. O ceně neměl v úmyslu vyjednávat. Koneckonců bylo snadné si částku zapamatovat: jeden milion amerických dolarů.

            Nešlo mu na rozum, jak se pak mohlo všechno tak pokazit. Nechápal to, ale jedno věděl bezpečně: ten Dán už ho moc dlouho za nos vodit nebude.

            „Dej mi ho,“ řekl Barbaře a natáhl se pro chlapce.

            „Nemůžeme ho vzít s sebou?“ zeptala se. „Je ještě tak malý. Mohl by u nás zůstat.“

            „Zbláznila ses?“

            „Určitě brzy zapomene, co se stalo. Za rok už nebude vědět, že byl předtím s někým jiným než s námi.“

            „Barbaro, pusť ho!“

            „Ne,“ odpověděla. „To už stačí, Andriusi. Prostě si ho vezmeme s sebou do Polska. Už nemusíš zabíjet další lidi. Už bylo dost násilí.“

            Kroutil nevěřícně hlavou. Ona se snad pomátla. Neměl ji vůbec brát s sebou. Ale myslel si, že s ní se spíš dostane do bytu, což se taky potvrdilo. Měl jsem místo toho radši vyrazit dveře.

            „A co ty peníze?“ namítl.

            „Vždyť je nepotřebujeme,“ odpověděla. „Můžeme se nastěhovat k mámě, aspoň pro začátek. A až budeš mít práci, pořídíme si něco vlastního.“

            Musel se hodně přemáhat, aby udržel svůj vztek na uzdě. Zhluboka se nadechnul.

            „Možná že ty chceš strávit zbytek života v krysí díře,“ procedil mezi zuby. „Ale já ne!“

            Chytil chlapce pevně za ruku a vyprostil ho z Barbařina objetí. Kluk naštěstí nekřičel. Byl potichu a nebránil se. Zato Barbara začala natahovat.

            „Přestaň,“ obořil se na ni. „Ještě tě někdo uslyší.“

            „Andriusi,“ zaprosila. Vypadala příšerně. Měla rudé skvrny kolem nosu i kolem očí a byla celá zmáčená od slz. Přesto v sobě vydoloval trochu něhy.

            „No tak, přestaň brečet,“ uklidňoval ji. „Jdi zpátky do hotelu, já si tam pro tebe přijdu. Až vyzvednu peníze, připraví pro nás Dimitri auto a pak odjedeme do Krakova.“

            Barbara sice přikyvovala, ale Jučas nevěděl, jestli mu věří nebo ne.



            Když přišel k autu, zjistil, že se žena mezitím pohnula. Deka z ní sklouzla, takže byla odkrytá od hlavy až do pasu. Do háje! Musí odsud co nejdřív vypadnout. Někde po cestě pak zastaví a přikryje ji. Chlapce posadil do autosedačky, kterou prozíravě ještě neodstranil. Bude rozumnější kluka připoutat, když je teď vzhůru. Chvíli mu trvalo, než našel oba konce pásu. O tyhle věci se normálně starala Barbara. Dítě se naštěstí nevzpíralo. Odvrátilo od Jučase hlavu, aby se na něj nemuselo dívat, ale jinak bylo jako hadrová panenka. Nebránilo se, ani nekřičelo.

            Barbara právě vycházela ven z domu. Jučas ale rychle sedl za volant a odjel. Nemohl ji teď vzít s sebou.

            Věděl, že bude muset někoho zabít. Minimálně tu hubenou potvoru, možná i toho Dána. Nechtěl, aby Barbara byla u toho.





             

            JUČAS PROJEL DVAKRÁT kolem domu, aby si ho trochu prohlédl. Byl obehnaný zdí, ale brána byla dokořán, takže se dalo dojet až k hlavním dveřím. Vážně je to tak snadné? Nemohl tomu uvěřit. V Litvě si boháči musejí peníze hlídat úplně jinak.

            Napotřetí vjel bránou dovnitř a pomalu se blížil k domu. Snížil rychlost, aby auto dělalo co nejmenší hluk, a nejel k hlavním dveřím, ale pokračoval podél budovy po štěrkové cestě, která se svažovala k podzemní garáži. I vrata od garáže byla otevřená. Dovnitř by se vešlo pět nebo šest aut, ale stála tam jen dvě – tmavomodré Audi Kombi a nějaký nízký sporťák přikrytý zaprášeným prostěradlem. Zaparkoval vedle kombíku a vypnul motor.

            Chlapec seděl celou cestu klidně, ani se na něj nepodíval. Jen tu a tam ze sebe vydal téměř neslyšný sten. Nekřičel, jen slabounce naříkal, což bylo snad ještě horší. Jučas mu chtěl vysvětlit, že nemá v úmyslu mu ublížit, ale nešlo to. Bylo mu jasné, že pro něj odteď bude už vždycky jen zrůda z děsivých snů. A Barbara? Ten její poslední pohled – jako by z něj měla strach. Do prdele. Já přece nejsem z těch, kdo mlátí ženy a děti, přesvědčoval sám sebe v duchu.

            Docela nečekaně mu před očima opět vyvstal obrázek té blondýny. Tělo schoulené na posteli a prázdné oči, které už ho vůbec nevnímaly. Tiché, zoufalé volání: „Ni-na. Ni-na.“

            Chvíli seděl bez hnutí s rukama na volantu. K čemu to vlastně všechno je? Proč utíkat před Klimkou a světem, kde se dá vynutit poslušnost zastrašováním? Proč snít o Krakově, domě se zahradou a lepším životě s Barbarou? K čemu to všechno, když s sebou stejně musí vláčet všechny tyhle sračky?

            Vystoupil z auta. Posbíral veškerý svůj potlačovaný vztek, protože jedině ten mu teď mohl být užitečný. Otevřel zadní dveře a podíval se na ženské tělo. Leželo tam bez hnutí. Potvora jedna! Stejně je to všechno její vina. Její a toho parchanta, co ho chce připravit o peníze. To oni za všechno můžou. Nemůže jim to jen tak projít. You don’t fuck with me!

            Vztek se najednou dostavil. Rozléval se mu po celém těle. Ruce a nohy se mu začaly nepatrně chvět – přesně to teď potřeboval. Udělá to radši hned, dokud tam ta mrcha bezvládně leží jako nějaká věc. Vzal igelitovou tašku a vysypal z ní Barbařin nákup – banány, láhev zteplalé koly a nějaké mýdlo, které se jí líbilo, protože vonělo po růžích. Neměl sebemenší chuť se ženy dotýkat, ale přesto vylezl za ní do auta. Pak ji chytil za ramena a přitáhl ji blíž k sobě. Skoro nic neváží, pomyslel si, určitě ne víc než dítě. Přetáhl jí tašku přes hlavu, ale neměl u sebe nic, čím by ji tam upevnil. Nakonec ženě uvázal kolem krku uzel z držadel, aby seděla co nejtěsněji. Pozoroval, jak se jí taška při každém nádechu lepí k obličeji, a usoudil, že už to stačí. Než se vrátí, bude po všem.

            Potom tělo odstrčil, jako by to bylo něco nechutně lepkavého, co mu ulpělo na rukou. Přikryl ženu dekou a vylezl ven. Teď ta mrcha dostane, co si zaslouží, ujišťoval se. Vztek mu propůjčoval sílu a zbavoval ho zábran. Když ale zavíral garážová vrata, neobjevila se mu před očima její tvář. Ze tmy vystupoval do popředí obličej někoho docela jiného. Byl to ten bastard, ten odporný bastard ze sirotčince, který malé kluky tlačil ke zdi ve vlhkém tmavém sklepě. Bylo to tam cítit močí, benzinem a zatuchlinou.

            Parchant, pomyslel si, všichni jsou to parchanti, však on jim všem ukáže! Na něj si nebude nikdo dovolovat, na něj ne! Nahmatal vypínač a rozsvítil. Hledal zařízení na automatické otvírání vrat – takovou věcičku přece tahle zazobaná svině určitě má. Když ho našel, vzal do ruky kabely, nadechl se a trhl. Šlo to celkem lehce. Z krabičky se vyvalily všechny dráty a trčely ven. Vyřízeno.

            V garáži našel dveře, které pravděpodobně vedly přímo do domu, ale byly zamčené. Přemýšlel, jestli je má vyrazit, ale pak se rozhodl, že bude jednodušší zazvonit a počkat, až ho někdo pustí dovnitř. Ještě jednou se podíval na auto. Chlapec seděl nehybně v autosedačce a díval se na něj přes okenní sklo. Jučas rychle zhasl světlo. Auto, dítě i celou garáž přikryla černá tma.

             

            SIGITA SE TŘÁSLA po celém těle.

            „To nemůžete!“ křičela. Chvíli trvalo, než si uvědomila, že mluví litevsky. Zoufale v paměti lovila anglická slovíčka.

            „Nemůžete vzít ledvinu tříletému dítěti! Je ještě moc malý!“

            Anne se na ni vystrašeně podívala.

            „Paní Ramoškien, jistě že ne. To samozřejmě nikdo nechce.“

            „A proč tedy zmizel? Proč ho někdo unesl a přivezl do Dánska?“ Tím posledním si nebyla jistá, ale vlastně to nemohlo být jinak.

            „Nevím, proč váš chlapeček zmizel. Ale ujišťuji vás, že by nás nikdy nenapadlo…“ Uprostřed věty ztuhla a chvíli hleděla z okna na moře. Potom řekla: „Okamžik prosím, musím zavolat manželovi.“

            Ti lidé jsou tak bohatí, že si myslí, že si můžou koupit všechno, pomyslela si Sigita. Koupili si moje první dítě. A teď někomu zaplatili, aby mi ukradl i to druhé.

            „Jsou mu jen tři…“ řekla bezradně.

            Di-di-da-da-di-di-dííí… Když ženy zaslechly nemístně veselou melodii domovního zvonku, obě se zarazily. Vzápětí se ozvalo rozjařené hopsání dětských nohou na schodech. Pak Aleksander něco dánsky zavolal.

            „Strašně rád chodí otvírat,“ řekla Anne roztržitě. „Dokud je tu s námi, nepotřebujeme v domě sluhu.“

            Dveře do pokoje se rozletěly. Najednou stál uprostřed místnosti muž. Bylo ho tam plno – nejen proto, že byl vysoký a mohutný. Hlavně jeho nespoutaná zuřivost způsobila, že se všechno kolem najednou scvrklo. Jednou rukou pevně svíral Aleksandera, v druhé měl pistoli.

            „Lehněte si na zem,“ rozkázal. „Hned!“

            Ačkoli Sigita toho muže nikdy předtím neviděla, bylo jí okamžitě jasné, kdo to je. Tenhle člověk unesl Mikase.



            Aleksander se svíjel a pokoušel se vyprostit. Muž ho ale chytil za vlasy a zvrátil mu hlavu dozadu, takže chlapec hlasitě zanaříkal.

            „Neubližujte mu,“ žadonila Anne, „Prosím…“ Potom řekla něco dánsky, načež se chlapec přestal bránit. Sama si poslušně lehla na podlahu.

            Sigita zůstala stát. Nemohla se pohnout. Stála tam jako socha. Do hlavy se jí nahrnula krev a mocně jí pulzovala v uších.

            „Kde je?“ zeptala se.

            Muži se nelíbilo, že ho neposlechla. Udělal krok dopředu a přiložil Aleksanderovi na tvář ústí pistole.

            „Kdo?“ zeptal se.

            „Vy moc dobře víte kdo. Můj Mikas!“

            „A tenhle pro tebe nic neznamená? To ti záleží jen na tom mrňousovi?“ 

            Ne, ne. Už tu nešlo jen o Mikase. Nikdy nešlo jen o Mikase – teď už to věděla.

            „Lehni si na zem, dělej,“ okřikl ji. „Pro všechny bude nejlepší, když se nebudu muset rozčílit.“

            Neznělo to jako výhrůžka, spíš jako upozornění na tabulkách v zoologické zahradě: Nekrmte divoká zvířata.

            Sigita si lehla.

            „Co to říkáte? Proč to děláte?“ zeptala se Anne anglicky.

            Muž jí neodpověděl. Přinutil Aleksandera, aby si lehl na podlahu vedle obou žen. Potom Anne profesionálně prohledal. Našel jí v kapse telefon. Mlátil jím o zem tak dlouho, dokud se přístroj nerozpadl na kusy. Pak našel v Sigitině kabelce i její mobil a naložil s ním stejně.

            „To on unesl Mikase,“ vysvětlovala Sigita Anne. „Unesl mého syna a myslím, že váš manžel mu za to zaplatil.“

            Muž se na ni podíval.

            „Ne, ještě ne,“ řekl. „Ale zaplatí!“

             



            BYLO UŽ SKORO půl osmé večer, když Jana konečně pustili. Cítil se, jako by ho někdo protáhl míchačkou na cement.

            „Jeďte domů a zkuste na to moc nemyslet,“ poradil mu advokát a podal mu na rozloučenou ruku.

            Jan mlčky přikývl, ale přestat na to všechno myslet nedokázal. Na Anne, na Inger a na Kelda. Na Aleksandera, na nádobu na orgány a na ledvinu, která má životnost maximálně dvanáct hodin a potom už je k ničemu. Na muže z Litvy a na Karin, která je a bude mrtvá, ať se mu to líbí nebo ne.

            Ukázali mu několik fotografií. Určitě ho chtěli vyděsit a povedlo se jim to. Sice Karin viděl už v Ústavu soudního lékařství, ale obrázky z místa činu byly horší. Ženská postava schoulená na posteli s krví ve vlasech. Bylo to tak bezprostřední, tak skutečné. Člověk skoro vnímal sílu, s jakou na tělo dopadaly smrtící rány. Vzpomněl si na muže z Litvy, na jeho velké pěsti a na to, co mu řekl do telefonu. Nebude po všem, dokud nezaplatíte. Janovi se úzkostí sevřel žaludek.

            Policie se o něj taky nepřestala zajímat. Neřekl jim ani o muži z Litvy, ani o Aleksanderovi a o ledvině, kterou tak nutně potřeboval. Měl k tomu důvod. Ačkoli se zbavil telefonu, fotky i vzorku krve, stále ještě v sobě živil slabou jiskřičku naděje.

            Asi vytušili, že jim lže a že jim něco tají. Možná i proto ho dusili tak dlouho, i když nakonec přilezl ke křížku a pověděl jim o návštěvě Inger v Laksegade. Poslali někoho do Tårbæku, aby tu informaci ověřil. Bylo to téměř k nesnesení. Úplně před sebou viděl, jak Keld vraští obočí a odkládá dýmku. Jak vstává a jde naproti policistovi, který ho informuje o Karin a o podezření vůči Janovi. Na okamžik si představil, jak Keld nasedá do svého starého černého mercedesu, jede k jejich domu na pobřeží a odváží Anne pryč.

            Něco takového by samozřejmě neudělal. On a Anne jsou přece manželé, a Keld manželství respektoval. Což ale nebylo totéž jako respektovat muže, kterého si vybrala jeho dcera. Jan věděl, že tenhle respekt je teď nenávratně pryč – pokud tedy vůbec někdy existoval. Tohle bolestné pomyšlení zaujímalo v Janově zoufalé situaci zcela zvláštní místo.

            „Dobře to dopadne,“ chlácholil ho advokát a lehce ho poplácal po rameni. „Máte částečné alibi a policie nemá přímé důkazy, které by vás pojily s místem činu, spíš naopak. A ta druhá věc… bude pro ně hodně těžké to dokázat.“

            Jan opět přikývl a rychle nastoupil do auta.

            „Uvidíme se zítra,“ řekl, a dřív než stihl muž odpovědět, zabouchl dveře.

            Ta druhá věc…

            Přivedl je na to ten muž v modrém svetru. Ten, co vypadal jako drážní zaměstnanec. „Lidé jako vy, pane Marquarte, lidé jako vy si nepotřebují špinit ruce. Je přece mnohem jednodušší za to někomu zaplatit.“

            Tohle podezření ho zasáhlo víc, než kdyby ho přímo obvinili z vraždy. I proto, že bylo tak blízko pravdě. Nabídl přece muži peníze, aby Karin našel a přivezl. Jak má teď dokázat, že její smrt nebyla v plánu?

            Cesta domů mu připadala dlouhá, ačkoli se mu tam vlastně vůbec nechtělo. Po několika týdnech slunečného počasí a modrého nebe přicházely od západu mraky a začal se zvedat vítr. Tma tak byla ještě černější a borovice se nebezpečně nakláněly nad dům, jako by se na něj chtěly zřítit. Vrata od garáže už zase nefungovala, ale Jan byl příliš unavený, než aby se tím rozčiloval, a zaparkoval auto na štěrkové cestě. Ačkoli v autě vykouřil tři cigarety, cítil vůni moře. Moře a ještě něčeho jiného – vlhkou vůni deště před nadcházející bouří.

            Ještě než Jan stačil zasunout klíč do zámku, dveře zevnitř někdo prudce otevřel. Svazek klíčů mu vypadl z ruky a něco ho zasáhlo do obličeje. Spadl ze schodů a zůstal ležet na zádech ve štěrku, s nohama na posledním kamenném stupínku.

            Na prahu stál ten hromotluk z Litvy. Ve světle z chodby vypadala jeho silueta ještě mnohem větší a vyplňovala celý prostor dveří. V jedné ruce držel pistoli. Druhou rukou svíral Aleksandera v týle jako v čelistech bagrového drapáku. Odněkud z nitra se přes Janovy rty vydral výkřik. Ne, Aleksander ne!

            „Pane Bože…“ šeptal dánsky a hned si uvědomil, že mu ten obr nemůže rozumět.

            „Pusťte ho už!“

            Muž se na Jana seshora podíval. Hlasem, který připomínal zvuk železného šrotu, krátce a suše poznamenal: „Teď zaplatíte.“

             

             

            ANTON BYL unavený a rozladěný. Mortenova matka tenhle stav trefně označovala jako „nanicovatost“. Z maličkostí se v takovou chvíli stávaly velké problémy a člověk nevěděl, co si má sám se sebou počít.

            Kdyby mi tak Nina alespoň nechala doma auto, pomyslel si Morten. Právě dneska by si cestu z družiny s mrzutým prvňáčkem docela rád ušetřil. Jít za ruku bylo pod Antonovu úroveň, ale když ho otec nepopoháněl, loudal se a zůstával každou chvilku stát.

            Zavolala do práce, ale jemu ne. Magnus z Uhlárny se pak Mortenovi ozval a skoro omluvně mu oznámil, že je Nina v pořádku a že si nemá dělat starosti.

            Samozřejmě byl rád, že neleží zavražděná někde ve křoví na Severním Sjællandu, ale ani tahle skutečnost mu moc nepřidala na klidu. Nina byla někde venku, ve svém paralelním světě, ke kterému on neměl klíč a kde na každém rohu číhalo násilí, všelijaké pohromy a smrt. Morten věděl, že je to nesmysl, ale někdy se nemohl zbavit dojmu, že tenhle svět, kde se člověk musí bát i ve svém vlastním domě, přivlekla do Dánska Nina ze svých zahraničních misí.

            „Mám hlad,“ řekl Anton.

            „Až přijdeme domů, namažeme si chleba.“

            „A jaký?“

            „Tmavý, žitný,“ odpověděl Morten.

            „Ten nemám rád,“ řekl Anton.

            „Ale máš.“

            „Nemám. Jsou v něm zrníčka…“

            Morten si povzdychl. Když byl Anton odpočatý a měl dobrou náladu, nebyl ani trochu vybíravý. To pak jedl olivy, brokolici, kuřecí játra i další podivné věci. Jindy byl naopak v takovém rozpoložení, že nechtěl pozřít nic jiného než ovesné vločky s mlékem. Nikdy nebylo předem jasné, jak to u něj s jídlem dopadne.

            „Něco už vymyslíme,“ řekl Morten.

            „Ale já mám hlad teď.“

            Morten to vzdal a koupil mu zmrzlinu.



            Ještě než Morten překročil práh, ucítil z bytu varovný zápach. Zarazil se. Anton byl v tu chvíli daleko za ním. Rozhodl se totiž použít pro poslední kousek cesty domů originální metodu, která spočívala v tom, že vystoupal vždy dva schody nahoru a vzápětí seskočil o schod dolů. Skoky doprovázel pokud možno hlasitým dusáním.

            Morten rozsvítil. Tma v chodbě se rozplynula a černé siluety se proměnily zpátky v kabáty, šátky, boty a skateboard opřený o stěnu. Ale na dřevěné podlaze našel povážlivě velkou skvrnu od zaschlé krve. Kousek dál ležela na zemi miska a vedle ní rozlitá směs z kukuřičných lupínků, mléka a ještě něčeho, co bylo zdrojem zápachu – moč.

            „Antone,“ řekl Morten přísně.

            Chlapec na něj hleděl z mezipatra a neodpovídal.

            „Běž se podívat, jestli je doma Birgit. Třeba si budeš moct pohrát s Mathiasem.“

            „Ale já mám hlad…“

            „Prostě udělej, co říkám!“ 

            Anton vypadal vystrašeně. Morten by ho rád utěšil, ale teď to nedokázal. Naplnil ho strach, který už nenechal prostor pro nic jiného. Zavřel dveře bytu a sám zazvonil u sousedů. Otevřít přišel Mathias, ale Birgit se objevila hned za ním.

            „Ahoj,“ pozdravila. „Nevloupal se k vám někdo?“

            „Proč se na to ptáš?“ zeptal se Morten ustaraně.

            „Ráno jsem tu viděla policejní auto.“

            „Aha, ty myslíš tohle… chtěl jsem se zeptat, jestli by u vás Anton nemohl tak hodinu zůstat? Je to na dlouhé vyprávění, řeknu ti to všechno později.“ Úmyslně hodil Birgit tuhle návnadu, protože věděl, že zvědavost je hlavním hnacím motorem jejího života.

            Sice se jí nezamlouvalo, že bude muset na historku čekat, ale zřejmě vycítila Mortenovu nervozitu.

            „Dobře,“ odpověděla. „Mathiasi, můžeš Antonovi ukázat tu novou hru.“

            „Jasně!“ řekl nadšeně Mathias a taky Antonův obličej se rozzářil. Oba chlapci zmizeli v Mathiasově pokoji.

            „Děkuju,“ řekl Morten.

            Birgit zůstala stát ve dveřích a nenápadně nakukovala do vedlejšího bytu, ale Morten neměl pocit, že by mohla něco vidět.

            Obešel krvavou skvrnu a překročil kaluž z moči, mléka a kukuřičných lupínků. Nahlédl do kuchyně a do obýváku. Nikde nikdo. I v pokoji u Idy bylo prázdno. Asi byla stále ještě u spolužačky. V ložnici na posteli ale leželo špinavé tričko. Patřilo Nině. Takže tady byla.

            Zastavil se a snažil se utřídit si myšlenky. Co se tu stalo? Skvrna od krve byla znepokojivě velká. Tohle nebylo jen nějaké obyčejné říznutí do prstu. A ta moč… jak ta se tam vzala? Matně si vybavoval scény a výroky z televizních detektivek: něco o stopách moči a výkalů, protože v okamžiku smrti povolí všechny svaly.

            Okamžik smrti. Ne.

            Ne.

            Hledal svůj mobil. Musí zavolat policii.

            Pak uslyšel slabý zvuk. Lapání po dechu nebo potlačované vzlykání. Otevřel dveře na záchod.

            Na míse seděla žena, kterou nikdy předtím neviděl. Byla uplakaná a zoufalá. Světlé vlasy měla předtím zřejmě upravené do drdolu, ze kterého v tuto chvíli už moc nezbylo, ale i tak z ní vyzařovala jistá přirozená elegance.

            Morten chvíli stál a zíral na ni s otevřenou pusou.

            „Kde je Nina?“ zeptal se potom.

            Žena na něj pohlédla. Oči měla celé napuchlé od pláče.

            „Już po wszystkim,“ řekla. Pak dodala nejistě anglicky: „Je po všem. Už je po všem.“

            Mortenovi se nahrnula krev do hlavy. Nino. Co se tu k čertu stalo?

             

            PROBRALA SE, protože se dusila. Nemohla se nadýchnout. Něco černého, mokrého a lepkavého jí zakrývalo ústa, nos a oči a s každým nádechem nasávala jen šustivou tmu. Žádný vzduch. Chyběl jí vzduch.

            Panika ji zachvátila dřív, než se probrala docela. Zběsile šermovala ve tmě rukama před tělem, až konečně nahmatala něco těžkého a měkkého. Možná přikrývku. Zkoušela si to stáhnout z obličeje, ale látka byla těžká a upevněná na ramena a paže, takže bojovala jako tonoucí, který se snaží dostat na hladinu.

            Bolelo ji na prsou a připadalo jí, že se jí tma lepí k obličeji. Zoufale lapala po dechu a nepatrná část jejího mozku zaznamenala slabou vůni růží. Možná je to předzvěst nadcházející smrti. Vůně růží a konvalinek v ní vždycky vyvolávala myšlenky na smrt. Nakonec přikrývku odstranila a zvedla ruce k obličeji.

            Nahmatala igelitovou tašku.

            Nejdřív se ji snažila roztrhnout. Potom se pokusila do silného igelitu udělat prstem díry. Konečně měla zase trochu vzduchu. Celé její tělo prahlo po kyslíku a na plicích cítila palčivou bolest. Dál škubala za igelit, až najednou něco povolilo. Tentokrát se jí podařilo tašku odstranit z obličeje natolik, že ucítila závan vzduchu.

            Jen klid. Dýchej pomalu a zhluboka.

            Musela se hodně snažit, aby v černé a mléčně šedé mozkové mlze zachytila myšlenky, které proplouvaly kolem sem a tam.

            Někdo jí přetáhl přes hlavu igelitovou tašku. Musí ji tedy teď dostat pryč. Natáhla jednu ruku a nahmatala na hlavě silný, šustivý igelit. Jediným pohybem tašku stáhla. Teď mohla konečně dýchat. Ztěžka, pomalu nabírala do plic vzduch.

            Všude kolem byla černá, neproniknutelná tma. V první chvíli si nebyla jistá, jestli má vůbec otevřené oči, a tak dostala směšný nápad, že se zkusí očí dotknout rukou.

            „Nino, ty nejsi mrtvá. Dýchej zhluboka a koukej se sebrat.“

            Pomohlo to.

            Její slova zněla ve tmě tak opravdově. Nina se vysoukala výš a posadila se, takže se mohla trochu otočit. Když pohnula hlavou, ucítila na jedné její straně tupou bolest. Tvář a bradu pokrývala vrstva něčeho mokrého a lepkavého. Krev, řekla si Nina suše a vybavila si, jak se na ni muž z nádraží v jejich bytě vrhl s pistolí v ruce. Vlastně si myslela, že ji zabije už tam, na podlaze v chodbě. Ale očividně se rozhodl to odložit.

            Opatrně otočila hlavou na druhou stranu a zaznamenala uprostřed černočerné tmy úzký pruh světla. Také něco zaslechla – tlumené, ale vytrvalé sténání, jako když naříká zvíře chycené do pasti.

            Mikas.

            Věděla okamžitě, že je to on, ale pláč byl tak slabý, jako by k ní přicházel odněkud z jiného světa. Kde je?

            Nina natáhla ruku před sebe a narazila na hladkou, chladnou skleněnou plochu. Bylo to okno. Seděla vzadu v nějakém autě, asi v nějaké dodávce. Dno auta bylo vystláno hrubou plstí, která ji škrábala do rukou. Hmatala poslepu podél hran, až sevřela v prstech kovovou mříž nebo něco podobného. Oči konečně přivykly tmě a Nina v ní matně rozeznávala obrysy dveří. V nose se jí usadil zápach benzinu. Musela být v nějaké dílně nebo garáži. Muž byl teď pravděpodobně pryč, ale přes pletivo k Nině doléhal Mikasův nepřetržitý pláč.

            Měl strach.

            „Mikasi!“

            Nina chvíli čekala a zaposlouchala se do tmy. Zmocnila se jí nevolnost. Když se pokoušela mluvit, ucítila, že má nateklý jazyk.

            Zavolala znovu jeho jméno a zkusila zacloumat mříží.

            „Mikasi, neboj se. Jsem tady.“

            Nina věděla, že jí chlapec nemůže rozumět, ale alespoň teď věděl, že ve tmě není sám. Možná dokonce poznal její hlas. Chvíli bylo ticho, jako by se chlapec také snažil zaposlouchat do tmy, ale potom se znovu ozval slabý nářek.

            Nina si klekla a prohledávala rukama dno auta. Přejížděla prsty po stěnách a osahávala zkusmo všechny háčky a prohlubně. Najednou něco našla. Až těsně u zadních dveří narazila v podlaze na hladký, plochý kroužek. Zkusila za něj zatáhnout a ucítila, jak se pod ní dno pokryté plstí pohybuje. V podlaze byl poklop a pod ním úložný prostor. Dalo jí práci, než se jí podařilo protáhnout ruku otvorem. Nejdřív nahmatala drsný povrch náhradní pneumatiky, pak ale objevila ještě něco jiného – umělohmotnou krabičku a v ní něco těžkého a tvrdého. Triumfálně ji otevřela. Byla v ní sada autonářadí.

            Jestli si muž z nádraží myslel, že tu Nina bude čekat, až se udusí s mizerně zavázanou igelitovou taškou přes hlavu, pak se přepočítal. A taky se přepočítal, jestli si myslel, že Nina zůstane tam, kde je.

            K rostoucímu pocitu vzteku se přimíchala i dávka pohrdání. Copak nejsou všichni stejní? Supi, kteří si vybírají za kořist vždycky jen ty nejslabší. Pedofilové, násilníci, pasáci. Celá armáda těchhle špinavých zmetků. Ale ve skutečnosti to jsou jen obyčejní chudáci. Omezení a tupí ubožáci. Nic víc, nic míň.

            Tenhle není žádná výjimka. Nedostane Mikase a nedostane ani ji.

            Vytáhla z krabičky klíč na matice a zamávala jím ve vzduchu. Sice nevěděla, kde muž je, ale Mikase nechal sedět v autě. To znamená, že se vrátí. Koneckonců to kvůli němu Ninu honil. Potřebuje ho. Rozbít sklo by asi bylo příliš nebezpečné. Nadělalo by to moc velký hluk. Nina klíč opět odložila a nahmatala rohy kovové mříže. Upevňovací šrouby našla snadno dokonce i v té tmě a jeden šroubovák z krabičky měl tu správnou velikost. Nina se předklonila a jeden po druhém šrouby uvolnila. Pak už mohla mříž odstranit.

            „Mikasi?“

            Bylo ticho. Nina přelezla na přední sedadlo a dopadla vedle autosedačky. Chlapec sebou škubal. Rychle otevřela dveře u řidiče a v tu chvíli ho ozářilo ostré bílé světlo, takže na ni vystrašeně zamrkal. Nina nevěděla, jestli ji poznal. Byl připoutaný, jako když se s ním rodiče chystají na dlouhou cestu k babičce. Mikasovy krátké, slabé prsty přejížděly sem a tam přes utažený pás. Rty se mu pohybovaly v němém nářku.

            Nina natáhla ruku a jedním stiskem pás uvolnila.

            Pak uslyšela výstřel.

             

            ANNE A TA DRUHÁ ŽENA ležely na kamenné podlaze s rukama nad hlavou jako rukojmí při bankovní loupeži. Jan si všiml, že jeho krabice na nářadí leží převrácená na konferenčním stolku a že kleště, kabely a izolační páska z ní vypadly na skleněnou desku. Až potom si všiml, že Anne má ruce i nohy páskou pevně připevněné k podlaze a nemůže se hýbat. Ve tváři neměla žádný konkrétní výraz. Nebyla vyděšená ani rozzlobená, jen… nevěděl, jak to pojmenovat. „Odhodlaná“ by bylo příliš slabé slovo. Její oči měly barvu stínů dopadajících na bílý sníh.

            Ta druhá žena ležela téměř ve stejné poloze, jen ruka v sádře byla přilepená k zemi pod trochu jiným úhlem než ta druhá. Byla podobná Aleksanderovi. Janovi najednou došlo, kdo to je. Netušil jak a proč, ale na zemi před ním neležel nikdo jiný než biologická matka jeho syna.

            Z nosu mu tekla krev, a tak ji podvědomě utřel. Musel se teď vzchopit. Musel dostat situaci pod kontrolu – ne sebou nechat manipulovat. Obrátil se na muže z Litvy.

            „Tohle přece není nutné,“ řekl pomalu a pečlivě anglicky, aby si byl jistý, že mu muž rozumí. „Co chcete?“

            „To, co mi dlužíte,“ odpověděl.

            „Dobře. Ale kde je to, co dlužíte vy mně?“

            Muž chvíli jen stál. Pak ukázal pistolí směrem dolů.

            „Tamhle,“ řekl.

            Ta druhá žena, Aleksanderova matka začala něco nesrozumitelně křičet. Když ji muž okřikl, zmlkla.

            Jan chvíli přemýšlel, ale třeba je dobrý nápad dostat muže z místnosti – pryč od Anne. Kdyby tak jen pustil Aleksandera. Ale to neudělal. Aleksander byl hrůzou bez sebe. Oči působily v jeho bledém obličeji ještě větší než jindy a na tvářích měl stopy slz. Jan se na něj pokusil usmát, ale cítil, jak je sám strnulý.

            „To je v pořádku,“ uklidňoval ho. „Ten pán za chvíli odejde.“

            „Ticho,“ obořil se na něj muž. „Mluvte anglicky. Nechci, abyste říkal něco, čemu nerozumím.“

            „Jen jsem chlapci říkal, že se nemusí bát.“

            „Už to nedělejte.“

            „Dobře, dobře.“ Jenom ho nerozčílit. Nebo… už ho víc nerozčílit. Mužova potlačovaná zuřivost se dala vyčíst z každého jeho pohybu.

            Šli do haly a pak po schodech dolů k zadním dveřím. Muž Aleksanderovi nakázal, aby je otevřel. S pistolí v ruce rozsvítil světlo v garáži. Stálo tam cizí auto, ve kterém sedělo dítě.

            Byl to on – chlapec z fotky. Jan ho okamžitě poznal. Ale co dělal tady? Jan přece nechtěl to dítě. Jen jeho ledvinu.

            „Co tu dělá?“ zeptal se Jan muže. A přibližně v tu samou chvíli mu začalo všechno docházet. Ten muž z Litvy nikdy neměl v úmyslu doručit Janovi orgán připravený k transplantaci. Jak by taky mohl? Neměl přístup k lékařům ani nevěděl, jak se takové věci dělají. Kufr, který měla Karin vyzvednout na nádraží… nebyla v něm nádoba na orgány. Bylo v něm dítě.

            Karin.

            Samozřejmě že ji to muselo vyděsit.

            Náhle jím projela prudká bolest a před očima se mu objevil bizarní výjev. Bylo to, jako by si objednal v restauraci steak a oni mu místo toho přinesli krávu a řeznickou sekeru.

            „Takhle ne,“ zasípal Jan. „Neříkal jste, že to bude živé dítě.“

            „Dokonalá shoda,“ opáčil muž. „Stejný otec, stejná matka. Teď zaplatíte.“

            „Jistě,“ řekl Jan a musel se hodně snažit, aby nebylo poznat, jak se mu třese hlas. „Vrátíme se nahoru. Dostanete svoje peníze.“

            Muž opět zhasl. Chlapec v autě se ani nepohnul. Janovi ho bylo v tu chvíli líto.



            „Chci peníze, dolary,“ řekl muž. „Ne tohle…“ Ukázal pistolí na Janův počítač.

            „Můžu ty peníze převést na účet, ke kterému máte přístup jen vy,“ vysvětloval Jan, ale zdálo se, že je to k ničemu. Čísla na obrazovce v mužově světě neznamenala totéž co bankovky v ruce. „Nemám tolik peněz v hotovosti!“

            Muž se naklonil až přímo nad něj. Jednou rukou stále držel Aleksandera. Jako by byl jen nějaká hračka, kterou s sebou vláčí, aniž by věděl proč.

            „Říkal jste, že je máte připravené.“

            „Měl jsem, ale vzala si je Karin.“

            „Karin?“

            „Ta…“ zarazil se, než řekl „co jste ji zabil“. Nebyl dobrý nápad to zmiňovat zrovna teď. „Ta v tom domě. Měla je. Nemůžu za to, že jste je nenašel.“

            Koutkem oka zahlédl, že se Anne hýbá. Zůstaň ležet, říkal v duchu, jako by mohla jeho myšlenky na dálku vnímat. Ať se na tebe nedívá, ať si tě teď nevšimne.

            Druhá žena řekla něco litevsky. Svíjela se a chtěla se vyprostit. Muž jí krátce a stroze odpověděl, a tak přestala. Jan viděl, že i ona pláče.

            „Nevěděla, kde jsou,“ řekl muž a znovu se na Jana podíval. „Jinak by to řekla.“ Zvedl pistoli a namířil jí Aleksanderovi na hlavu. „Máte poslední šanci. Don’t fuck with me.“

            Jan otevřel ústa, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Aleksander může zemřít, protože tenhle idiot neví, co je to bezhotovostní převod. Trochu poklesl v kolenou a chtěl se na muže vrhnout, vzít mu pistoli nebo ho donutit, aby pustil Aleksandera. Prostě něco udělat, jen aby si nepřipadal tak příšerně bezmocný.

            „Vím, kde ty peníze jsou,“ ozvalo se dokonalou britskou angličtinou z místa, kde ležela Anne.

            Muž se otočil. Asi přemýšlel, jestli Anne nelže.

            Do háje, Anne, pomyslel si Jan. Copak nevidíš, že s takovými lidmi se nežertuje?

            „To není pravda,“ řekl honem. „Ona nic neví.“

            Ale muž už mezitím vylovil ze změti rozházeného nářadí na stole kapesní nůž a přeřízl pásku, aby se Anne mohla posadit. Po zápěstí jí tekla krev, protože ji muž nožem škrábl, ale zdálo se, že si toho ani nevšimla.

            „Tak ukažte,“ řekl.

            Anne přikývla. „Přinesu je, za chvíli jsem zpátky.“

            Za pár minut se vrátila se dvěma velkými žlutými obálkami. Jan nemohl uvěřit svým očím, když je obrátila vzhůru nohama a na zem vypadlo několik tlustých balíčků zelených tisícidolarových bankovek.

            Tak to Anne ty peníze vzala. Ne Karin. Janovi z toho zjištění začalo pískat v uších.

            „Anne… cože… proč?“

            Muž stál, civěl na peníze a zdálo se, že mu nikterak nevadí, že spolu teď mluví dánsky.

            „Už před dvěma lety jsem se rozhodla tě opustit,“ řekla Anne. „Víš, proč jsem nemohla odejít? Kvůli tomu přístroji ve sklepě, kvůli té zatracené dialýze. Když jsem našla u Karin v bytě ty desky a zjistila, co je uvnitř, připadalo mi všechno najednou tak jasné. Peníze. Hotovost. Sice jsem nevěděla, na co je potřebuješ, ale měla jsem pocit, že určitě nebudeš volat policii, kdyby náhodou zmizely. Vzala jsem si je. Tak bych se totiž mohla postarat o Aleksandera i bez tebe.“

            „Ale…“ 

            „Pořád nic nechápeš, viď? Teď si možná myslíš, že je to kvůli té tvé aférce s Karin. Ano, věděla jsem o tom, ale kvůli tomu to není. Bože můj, tohle není ten důvod. Uvědomuješ si vůbec, že jsi Aleksandera málem zabil? Ty jsi mu musel dát ledvinu. Ty ses musel o všechno postarat, protože se to za nic na světě nesměl nikdo dovědět. Málem jsi Aleksandera zabil, protože můj otec se nesměl dovědět, že mi nemůžeš dát dítě. Ale teď si spolu vy dva dělejte, co chcete. Mě k tomu vlastně nepotřebujete. O mě tady přece nikdy nešlo.“

            Jan slova sice slyšel, ale nevnímal je. Viděl, jak muž pustil Aleksandera. Chlapec zavzlykal a utíkal k Anne. Ta ho objala a přitiskla k sobě. Ani si nevšimla, že mu krev ze zápěstí otřela do světlých vlasů.

            „Posbírat,“ přikázal muž. „Ať už jsou zpátky v tašce.“

            Chvilku trvalo, než Jan pochopil, že muž mluví na něj. Byl nějak nesvůj, jeho tělo mu připadalo najednou cizí. Jako by buňky už nedržely pohromadě. Jako by se všechno rozplývalo. Udělal krok dopředu, ne směrem k penězům, ale směrem k Anne. Dobře viděl, že muž zvedá pistoli, ale to už pro něj teď nic neznamenalo. Dokonce ani když uviděl záblesk z hlavně a ucítil na hrudi výstřel, nic to pro něj neznamenalo.

             

            MUŽ SE SESUNUL K ZEMI a dopadl na hromádku s penězi. Jučas se otočil a znovu zvedl pistoli – tentokrát chtěl střelit po té ženě. Ale byla pryč. Slyšel její rychlé kroky, asi byla v chodbě. A syna vzala samozřejmě s sebou.

            Podíval se na muže a uvažoval, jestli na něj má vystřelit ještě jednou, ale usoudil, že to nebude potřeba. Teď bylo důležitější chytit ženu a dítě, než přivolají pomoc. Chlapce zastřelit nechtěl, ale věděl, že to teď bude muset udělat. Musí po sobě uklidit, zamést všechny stopy, aby nikdo nezjistil, kdo je a jak vypadá. Toho malého může potom vzít s sebou, když po něm Barbara tak touží, ale ten druhý už je moc velký. Má oči a mohl by někde vyprávět, co viděl. Jučas neměl sebemenší chuť se jednoho rána probudit a slyšet, jak mu v Krakově policie bouchá na dveře.

            Pěti dlouhými kroky se dostal ke dveřím. Chodba byla prázdná a dveře ven byly stále zamčené. Kam se poděli? Otevřel jedny dveře a ocitl se v obrovské kuchyni s bílými skříňkami a černými kamennými deskami na stole a kuchyňské lince. Nikde nikdo. Vrátil se do chodby a přemýšlel, jestli třeba neutekli dolů do garáže. Ještě že předtím zlikvidoval ovládání dveří. Tamtudy mu neuniknou.

            Pak najednou uslyšel tlumenou ránu seshora. Dobře. Teď už ví, kde má hledat. Vydal se po schodech do prvního patra.

            První pokoj byla ložnice, asi ložnice rodičů. Rozsvítil světlo a podíval se pod postel. Zkontroloval i koupelnu vedle. Nic. Pokračoval po chodbě k dalším dveřím, za kterými našel něco jako dámskou pracovnu. Uprostřed stál psací stůl ze světlého dřeva a pod oknem byla pohovka a dvě křesla. Ani tady nikdo nebyl.

            Rychle otevřel ještě dvoje dveře: koupelna a dětský pokoj. Zakopl o velký model rytířského hradu a pak mu chvíli trvalo, než prohledal všechny skříně. Chlapec a žena ale nebyli ani tam. Zkusil tedy otevřít předposlední dveře na patře.

            Byly zamčené.

            Zvedl pistoli, namířil na zámek a stiskl spoušť. Kupodivu ale nepoškodil dveře tak, jak předpokládal. Ačkoli mu ještě v uších duněl výstřel, uslyšel tlumený výkřik, který však přicházel odjinud než z druhé strany dveří. Nejspíš seshora. Možná ty dveře, na které střílel, vedou na půdu? Vystřelil ještě jednou. Když se teď do dveří opřel, trochu povolily. Ještě jedna rána a půjdou otevřít.

            V tom okamžiku ho zezadu něco zasáhlo. Něco těžkého, ostrého a tvrdého. V týle ho zamrazilo a trochu se zapotácel. Chtěl se otočit, ale ztratil rovnováhu, a vtom přišel druhý úder. Nestihl zvednout ruce dost rychle, takže výstřel, který vypálil, trefil jen zábradlí. Těsně předtím, než se svalil na zem, stihl ještě zaznamenat, že mu na obličej dopadá velká krabice na nářadí.

            Ležel na zádech a díval se nahoru na matku malého chlapce. V očích měla divoký výraz a na ruce v sádře jí visel cár izolační pásky. Krabici sice mohla držet jen jednou rukou, ale mávala s ní, jako by to byla kabelka do divadla. Tentokrát mu přistála na pravé ruce. Jučas ztratil cit v prstech a pustil zbraň. Ta šílená osoba odhodila krabici a shýbla se pro pistoli.

            Zabije mě, pomyslel si. Jestli se k ní dostane, zabije mě.

            Otočil se na bok, sevřel levou rukou chomáč světlých vlasů a strhl ženu k zemi. Nekřičela, ale bránila se jako posedlá a kolenem ho kopla do žeber. Pravou ruku měl stále ještě znecitlivělou. Pak ucítil zásah do nohy, ale až když uslyšel ránu, pochopil, že na něj vystřelila. Netušil, jak moc je to vážné, ale věděl, že jestli ji nevyřídí teď, může se stát naprosto cokoli. Svalil se na ni a přitlačil ji celou svou vahou k zemi. Levou ruku sice neměl tak šikovnou jako pravou, ale chytil ji vzadu za krk a chtěl jí hlavou prudce škubnout dozadu a ke straně a zlomit jí vaz.

            Nepochopil, proč mu to nevyšlo. Ucítil jen ránu na svém vlastním krku. Cítil, že krvácí, a srdce mu bilo jako splašené, takže musel krvácet hodně. Zvláštní pocit. Bylo to skoro stejné, jako když vnímal při tréninku slastné bušení ve všech částech těla.

            Ale tlukot slábl a vzdaloval se – jako by Jučas někam odcházel. Najednou se mu před očima objevila rodina z jeho snu. Máma, táta a ty dvě děti. Seděli u oběda a smáli se. Chtěl na ně zavolat, ale neslyšeli ho. Byl venku a nemohl se dostat dovnitř.

             

            JEŠTĚ NEŽ NINA otevřela dveře do haly, bylo jí jasné, že dům je obrovský. Točité schodiště vedoucí ze sklepa se zvedalo do výšky. Za takové by se rozhodně nemuselo stydět sídlo nějaké nadnárodní korporace. Celé zábradlí a všechny úchyty byly z leštěné oceli.

            Všechno bylo bílé, dokonce i schody, které se vinuly do vyšších pater. Nina zůstala na chvíli stát a mžourala do ostré záře bodových světel ve zdech a ve stropě.

            Bylo tam zvláštní ticho. Jako by dům spolykal všechen život a teď někde v ústraní poklidně trávil.

            Vnímala, že se někde někdo pohybuje, ale doléhaly k ní jen tlumené zvuky. Nevěděla přesně, odkud přicházejí. Rychlé kroky, zavírání dveří a potom další tiché kroky, jako by někdo šel po špičkách. Nina cítila, jak jí v těle stoupá hladina adrenalinu.

            Pak bylo chvíli zase úplné ticho.

            Najednou něco zaslechla. Bylo to blíž než zvuky předtím. Zpoza pootevřených dvojitých dveří na druhé straně haly k ní doléhalo slabé sténání. Nina po sluchu poznala, že tam v bolestech naříká nějaký člověk. Okamžitě se přenastavila na krizový režim, takže její bolest hlavy ustoupila do pozadí. Jsou tu zranění. Kde a kolik? Jak je to vážné?

            Podívala se na hodinky.

            Bylo 21.37. Neřekla by, že už je tolik hodin. Otevřela dveře dokořán a vstoupila do obrovské místnosti.

            Na zemi leželi dva lidé – žena a muž. Žena byla připoutaná ke kamenné podlaze širokými pruhy lepicí pásky, ale vypadalo to, že je v pořádku. Zlomenou ruku už měla v sádře, takže nebylo třeba se jí teď zabývat. Byla šílená strachy, ale zraněná nebyla. Nina si jí tedy přestala všímat a zaměřila se na muže. Byl ve zvláštní poloze – jako by nešikovně upadl při bruslení. Kolem něj a pod ním leželo neuvěřitelné množství zelených bankovek. Bílou košili měl vepředu zkrvavenou. Krev pomalu splývala se skvrnami od potu v podpaží.

            Dýchací cesty, ventilace, komprese, opakovala si. Klekla si vedle muže, zlehka mu zaklonila hlavu a podívala se mu do úst. Odtamtud nekrvácel, což bylo dobré znamení. Mžikal očima a díval se na Ninu sice trochu vyděšeně, ale přece jen se zdálo, že ji vnímá.

            „Co se stalo?“ zeptala se, aby s ním navázala kontakt a zjistila, jestli jí může odpovědět.

            Nic neřekl, jen zavřel oči. To ale byla spíš známka rezignace než toho, že by upadal do kómatu. Byl stále při vědomí. Dech měl rychlý a bylo znát, že trpí velkými bolestmi, ale jinak dýchal pravidelně a jeho ruce měly přiměřenou teplotu. Vypadalo to, že nekrvácí tak, aby ho to ohrožovalo na životě. Nina mu rozepnula zkrvavenou košili a odkryla hrudník. Měl střelnou ránu na prsou kousek nad srdcem. Otvor do těla nebyl velký a Nina nenašla místo, kudy by kulka vyšla, takže musela zůstat někde uvnitř. I tohle byla dobrá zpráva. Průstřel by byl mnohem horší. Opatrně rozevřela ránu a uviděla úlomky kostí zabodnuté do tkáně. Kulka zasáhla klíční kost a roztříštila ji. Ostré úlomky se zarývaly do masa a zhoršovaly bolest i krvácení, ale tepny poškozené nebyly, takže muž nebyl v ohrožení. Jen ho to hodně bolelo, takže se začal převracet sem a tam, aby si trochu ulevil.

            „Zůstaňte ležet,“ řekla Nina. „Bude to ještě horší, když se budete hýbat.“

            Poznala, že ji slyší. Přestal se převalovat, ale oči měl zatím stále ještě zavřené.

            Nina se rozhlížela, čím by mohla ránu obvázat, ale v tomhle domě očividně neměli na stolech ubrusy a na pohovce deku ani ozdobné polštáře. Nakonec si svlékla košili a použila ji jako improvizovaný tlakový obvaz. Nenašla nic, čím by ho mohla přikrýt, aby neprochladl, a jediné, čím mu mohla podložit hlavu, byly tlusté balíky peněz.

            Pak se obrátila zpátky k ženě.

            Bojovala jako o život, aby přetrhla široké pruhy pásky. Hladké hnědé vlasy se jí lepily na čelo a bylo poznat, že plakala. Nině bylo na té ženě něco povědomé, ale nedokázala určit, co to je.

            Když dávala Nina muži první pomoc, nevšímala si jejího křiku a žena si možná myslela, že jí nepomůže. Každopádně pak už nekřičela. Pak se na Ninu podívala skelnýma uplakanýma očima a zaprosila: „Please. Help me.“

            Nina našla ve změti nářadí, kabelů a dalších drobností rozsypaných na stole kapesní nůž. Vzala ho a přeřízla ženě pásku na rukou i na nohou. Žena se zvedla a postavila na nohy rychlostí, kterou by Nina od tak malého a trochu baculatého stvoření nečekala. Pak se rychle rozhlédla, popadla zdravou rukou krabici na nářadí a vyběhla z pokoje.

            Vtom zazněly seshora dva výstřely za sebou.

            Nejdřív Nina zaváhala a podívala se na zraněného muže. Nevěděla, jestli je jeho stav stabilizovaný, ale v tuto chvíli toho pro něj už nemohla moc udělat. Přejela si rukama po obličeji. Už se zase třásly, a když se znovu podívala na hodinky, došlo jí, kdo ta neznámá žena je, ačkoli ji nikdy předtím neviděla.

            Bylo 21.39. Nina se naposledy podívala na zraněného muže a rozběhla se za Mikasovou matkou.

             

            SIGITA SE NEDOKÁZALA osvobodit. Muž na ní ležel, tlačil ji k zemi a jednou rukou ji držel za vlasy. Byl tak těžký. Krátce si při tom vzpomněla na Daria a na to, jak se spolu milovali. Tohle ale neskončí smíchem, polibky a slastným vyvrcholením. Pistole jí vypadla z ruky a Sigita nevěděla, kde teď je. Mužovo mohutné tělo jí ztěžovalo dýchání. Věděla, že lidé takhle umírají v nočních klubech a na fotbalových stadionech, ale stejně si říkala, jestli ji může svou vahou rozmačkat jediný člověk. Teď to tak vypadalo.

            Kam se poděla ta zoufalá síla, která ji ještě před chvilkou poháněla kupředu? Praštila ho bednou na nářadí do týla tak, jako by mu chtěla srazit hlavu. Tenhle člověk jí ukradl Mikase. A ačkoli ho dole v tom neuvěřitelně velikém pokoji opakovaně prosila, neprozradil jí, kde její dítě je. Ani když s tím dánským mužem odešel a pak se rychle vrátil, takže bylo jasné, že Mikas musí být blízko. To ji jenom okřikl a přikázal být zticha, jestli chce svého syna ještě někdy vidět živého, takže už se neodvážila dál vyptávat.

            Teď měla hlavu plnou výjevů ze zlých snů, které se v těch posledních dlouhých dnech snažila zapudit. Viděla Mikase zavřeného v nějaké bedně nebo v kufru od auta, kde si každým nádechem ubíral vzduch. Nebo ještě horší představa: viděla jeho malé tělíčko v mrazáku nákladního auta – studené, promodralé a vykuchané jako nějaké zvíře. Jak mohla vědět, že je ještě naživu? Měla pouze slovo toho člověka, a na to se nemohla spolehnout. Potřebovali jen jeho ledvinu. Zbytek jim byl ukradený – jeho tmavomodré oči, zvonivý smích, horlivost, se kterou ze sebe sypal slova takovou rychlostí, že mu nerozuměla ani ona.

            Muž se nehýbal. Že by už byl mrtvý? Začala znovu bojovat, ačkoli už skoro nemohla dýchat.

            A potom jí někdo pomohl. Někdo z ní odvalil to těžké tělo a pomohl jí do sedu. Nabrala zhluboka dech do plic a dívala se, jak žena, která ji předtím odřízla od země, teď klečí vedle mužského těla, které sebou cukalo. Neměla na sobě košili, jen bílou podprsenku, a vypadalo to, jako by ji někdo nahoře postříkal červenou barvou. Ne, to nebyla barva. Byla to krev. Krev byla i na stěně – taková dlouhá červená šmouha. Žena přitiskla muži ruce na krk, ale Sigita viděla, že jí stejně tryská mezi prsty. Muž měl krk na jedné straně úplně roztržený a Sigitě došlo, že mu to musela udělat ona. Střílela naslepo a cítila, jak jí pistole v ruce dvakrát nadskočila, ale nevěděla, jestli ho zasáhla a kam. Takže ho zasáhla – do nohy a do krku. Jestli teď umře, zabila ho ona.

            „Mikas?“ zeptala se, ještě téměř bez dechu.

            „Je v pořádku,“ řekla tmavovláska, aniž by vzhlédla. Sigita neměla dost sil na to, aby se zeptala, co to znamená „v pořádku“, kde je, jestli se nebojí a jestli se mu něco nestalo.

            Rozstřílené dveře se trochu pohnuly. Objevila se v nich hlava Anne. Vypadalo to skoro legračně.

            „Je tu ještě někdo zraněný?“ zeptala se stroze tmavovlasá žena.

            „Ne,“ odpověděla Anne a upřeně hleděla na všechnu tu krev a na mohutné tělo na podlaze. „Tedy… nikdo z nás.“

            Tmavovláska se ještě víc naklonila nad Mikasova únosce a řekla něco, čemu Sigita nerozuměla. Muž neodpověděl. Za chvilku z něj vyšel dlouhý tichý vzdech. Krev už z něj tolik nestříkala. Sigita se pomalu zvedla. Zjistila, že i ona má všude krev – ve vlasech, na krku, na halence. Jeho krev. Svrběla ji kůže. Bylo to horší, než kdyby to byla její vlastní. Tahle byla špinavější. Slyšela Anne říkat něco dánsky. Možná mluvila na Aleksandera, který byl stále ještě někde na druhé straně zničených dveří a snad nic z toho neviděl.

            „Můžeme nějak pomoct?“ zeptala se Sigita nakonec. Žena neodpověděla hned, jen dál seděla v předklonu s rukama přitisknutýma k mužovu krku. Sigita mohla spočítat její obratle a viděla, jak se jí třesou ramena námahou.

            Potom ramena svěsila a narovnala se.

            „Je mrtvý,“ řekla.

            Sigita hleděla na velké, těžké tělo.

            „Zastřelila jsem ho,“ šeptala. Ani nevěděla, co vlastně cítí. Najednou si vzpomněla, co si přísahala, když Mikasovi ublíží: Jestli mu něco uděláte, zabiju vás. Musí si člověk nejdřív nějakou věc představit, než ji udělá? A když si ji představí, dostane se pak k němu plánovaný čin blíž? Ona si to představovala a pak to i udělala. Ale ledový chlad, který tenkrát cítila, byl dávno pryč.

            „Mýlíte se,“ řekla Anne potichu a shýbla se pro pistoli. „To já jsem ho zastřelila.“

            Sigita se na ni překvapeně podívala. Jak to myslí?

            Anne teď byla úplně klidná. Pečlivě pistoli otřela.

            „Pozor,“ řekla potom a vystřelila na dveřní rám.

            „Takhle je to asi nejlepší,“ řekla tmavovláska zamyšleně. „Policie jí určitě uvěří.“

            Sigita to konečně pochopila. Ona není odsud, je cizinka, kterou tu nikdo nezná, a nemá ani peníze. Vzpomněla si, jak bylo ze začátku těžké přesvědčit Gužase, aby jí věřil, a to byl ten policista dokonce její krajan.

            „Musela jsem to udělat,“ řekla Anne a pokynula hlavou směrem k nehybnému velkému tělu. „Bylo to v sebeobraně.“

            Sigita polkla. Potom přikývla.

            „Ano, jistě,“ řekla. „Musela jste bránit své dítě.“

            Když se na sebe v tu chvíli podívaly, něco se přihodilo. Tichá dohoda. Ne obchod, spíš taková… úmluva.

            „Mikas ne,“ řekla Sigita. „Ale já. Může dostat moji ledvinu, jestli to půjde.“

            „Měla byste teď raději odejít,“ řekla Anne. „Ale doufám, že se brzy vrátíte.“

            „Určitě se vrátím,“ řekla Sigita.

            Hubená tmavovláska se najednou krátce usmála. Veškerá vážnost jí zmizela z tváře a šedé oči se jí rozsvítily.

            „Je dole v garáži,“ vyhrkla. „V tom šedém autě.“



            Mikas stál ve dveřích garáže. Jednou rukou se opíral o zárubeň, jako by se teprve učil chodit. Když ji uviděl, objevil se mu ve tváři výraz, který nebyl veselý ani vystrašený. Bylo to něco mezi tím. Nemohla ho vzít do náruče, s rukou v sádře to nešlo, ale klekla si k němu a přivinula ho k sobě zdravou rukou. Jeho tělíčko bylo teplé, bylo cítit strachem a močí, ale on se o ni opřel a držel se jí jako klíště.

            „Chlapečku,“ mumlala. „Ty můj malý chlapečku.“

            Bylo jí jasné, že teď přijdou zlé sny a že to nebude jednoduché. Ale když tam tak seděla a cítila na krku Mikasův teplý dech, věděla, že jí nějaká moc odpustila, co udělala – ať už to byl osud, život nebo samotný Bůh.

               

             

            NEMĚLY MOC ČASU. Nině bylo jasné, že tu za chvíli budou sanitky, policie, všechno to, co vždycky následuje po nějakém neštěstí.

            Pomoc zavolala Anne ze svého mobilu. Také půjčila Mikasově matce svůj tmavomodrý kombík. Bude lepší, když tu nebudete, až začne vyšetřování. Jan Marquart stále ležel na zemi v obýváku, ale teď už měl pod hlavou polštáře a na sobě přikrývky. Nina ho obvázala a ošetřila tak, jak to v daný okamžik dokázala nejlépe.

            Anne sice vypadala, že ji každou chvíli odfoukne vítr, ale pod pastelovou křehkostí se ukrývala netušená síla. Skutečnost, že u ní v domě leží mrtvola v tratolišti krve, jí zřejmě vůbec neotřásla a zdálo se, že rozhodnutí vzít na sebe odpovědnost za mužovu smrt jí taky nikdo nevymluví. S ohledem na Aleksandera přikryly s Ninou tělo dekou a Anne Nině zdvořile nabídla světlou košili jako náhradu za tu, kterou Nina obvázala jejímu manželovi střelnou ránu. Nina si všimla, že na cedulce je nápis Armani, a tak měla lehké výčitky svědomí, že ty luxusní rukávy zakrývají ruce, které si umyla jen tak provizorně.

            Anne ji provedla domem až ke dveřím v přístavbě.

            „Tady je to,“ řekla Anne a zadala bezpečnostní kód. „Nahoře v prvním patře. Běžte dovnitř. Já se zatím o Jana postarám.“

            Nina přikývla. Dveře do Karinina bytu byly zapečetěné žlutou policejní páskou, ale Nina je otevřela a protáhla se pod ní. Když vstoupila dovnitř, světlo v chodbě se automaticky rozsvítilo; někde tu muselo být čidlo. Našla vypínač a rozsvítila i v obýváku.

            Tady Karin tedy bydlela. V chodbě visely její svršky a stály její boty. Ve vzduchu byl stále cítit její parfém. Byla tam ta její osobitá směsice nepořádku a puntičkářství. Stohy knih a papírů až do stropu – to Karin nevadilo, ale kdyby se Nina podívala do ložnice, určitě by našla i ten nejmenší kousek špinavého prádla pečlivě složený a uklizený.

            Poznávala Karinino staré houpací křeslo, rodinné dědictví, které ji provázelo už od školy. Ale jinak se její styl měnil přímo úměrně jejímu rostoucímu platu. Už doma neměla nábytek z IKEA, v kuchyni stál pravý italský kávovar a na stěnách jí visely originály od soudobých umělců.

            Na psacím stole stála elegantní tiskárna, ale počítač tam nebyl. Ten asi zabavila policie spolu s dokumenty, které na stole očividně chyběly. Jedna zásuvka byla trochu pootevřená.

            Nina si sedla do houpacího křesla. Nepřišla sem slídit. Přišla se sem rozloučit.

            Hodně přemýšlela o tom, jak moc se Karin musela v posledních hodinách svého života bát. Jak velký asi měla strach, než ji muž našel. Bála se snad Jana? Na Ninu nedělal dojem člověka, kterého by bylo třeba se obávat, ale byla pravda, že ho poznala až v okamžiku, kdy mu kulka z pistole roztříštila klíční kost a on ležel zkrvavený v šoku na podlaze.

            Karin ho znala víc. Určitě dost na to, aby byla polomrtvá hrůzou, co se stane, protože neudělala to, co po ní chtěl. A to si dokonce ani nevzala peníze, které stále ještě ležely vedle Jana Marquarta na kamenné podlaze v obýváku. Co si Karin myslela, že Jan asi udělá? Proč nechala byt vzhůru nohama a schovala se v půjčeném domě?

            Bála se lidí, kteří strkají děti do kufrů, napadlo Ninu. A taky těch, kteří jim za to platí. Doufala, že já Mikase zachráním. A to jsem vlastně udělala. Jen nebyl nikdo, kdo by zachránil Karin.

            Z dálky slyšela sirény. Čas vypršel. Zvedla se, chtěla zhasnout světlo a odejít, ale když sahala na vypínač, všimla si, že má Karin na dveřích ledničky různé pohlednice, lístečky a fotografie.

            Překvapeně zjistila, že je tam jedna část věnovaná jí. Úplně vpravo nahoře byla prastará fotka jí a Karin z koncertu ve Stakladen z doby, kdy spolu začínaly na zdravotnické škole. Karin měla natupírované vlasy – typický účes osmdesátých let – oční linky à la Kleopatra a náušnice dlouhé až na ramena. Bezstarostně se smála přímo do objektivu. Nina byla samozřejmě v černé, ale výjimečně také vyloudila na tváři úsměv, i když nebyl tak zářivý jako ten Karinin.

            Schovávala si to sedmnáct let, napadlo Ninu. Bůhví na kolika lednicích už to asi viselo?

            Pod obrázkem z koncertu byla fotografie z Nininy svatby, kterou pořídili narychlo před kašnou u radnice v Århusu. Nina už nevěděla, kdo měl ten úžasný nápad. Každopádně ona i Morten vypadali na fotce neuvěřitelně mladě a dívali se na sebe tak vážně, jako by už tenkrát měli zlé předtuchy. Pod šaty se nedalo tak docela skrýt, že je Nina ve čtvrtém měsíci s Idou.

            Trochu níž visely fotky Idy a Antona hned po narození. Tyhle obrázky se scvrklými růžovými novorozenci a malými černými otisky prstů tehdy s Mortenem pyšně rozesílali.

            Celý můj život visí tady. Visí tu už celé roky společně s fotkami bratranců a sestřenic, domluvenými termíny u zubaře a pohlednicemi z dovolené. Tady, kde se na něj Karin mohla každý den dívat, pokud chtěla.

            Ninu zaplavila směsice stesku, smutku, viny a nenávisti k sobě samé. Bude jí dlouho trvat, než si udělá ve všem jasno. Bude potřebovat víc času, než má teď. Zhasla světlo. Zavřela za sebou dveře a uslyšela cvaknout elektronický zámek. Sirény se blížily, a tak si sedla na schody a čekala. Měla by se jít podívat dolů na Jana Marquarta, ale pohled na něj by teď asi nevydržela. Jeho ruce ji sice nezabily, ale zaplatil muži, který to za něj udělal. Karinin strach měl své opodstatnění.

            Pekelně ji bolela hlava a věděla, že by se měla nechat odvézt do nemocnice, ale chtěla už jen prostě domů. Co možná nejdřív, až to půjde. Umyla si ruce, jak nejlépe to šlo, ale stále cítila krev toho člověka pod nehty a mezi prsty.

            Neměla strach. Z něho rozhodně ne.

            Muž ležel na podlaze v kaluži krve, která se neustále zvětšovala. Nehýbal se, ale jeho obrovské tělo se slabě třáslo, jako by mu byla zima. Když Nina viděla, jak tam tak leží, vyvolalo to v ní vlnu soucitu. Nebo možná spíš lítosti, napadlo ji. Ten člověk byl totiž k politování.

            Hned jak ho odvalila, aby osvobodila Mikasovu matku, viděla, jak mu z krku v pravidelných intervalech vystřikuje krev. V tom okamžiku jí bylo jasné, že muž umírá. Přesto si vedle něj instinktivně klekla a strčila mu do zející rány dva prsty. Ale díra v cévě byla příliš velká a nepravidelná, než aby mohla krvácení zastavit.

            Muž se na ni sice díval, ale jeho oči už byly zamžené a vzdálené. Jako by mu někdo před očima zatáhl závěs. Ten pohled dobře znala. Byla přece zdravotní sestra a viděla umírat už hodně lidí.

            Ale tohle bylo jiné.

            Z pachu teplé krve a z lepkavé červené stopy na předloktí se Nině udělalo mdlo.

            (Mysli na čas, Nino. Vzchop se. Nesmíš zapomínat na čas.)

            Lehce potřásla hlavou a snažila se znovu navázat s mužem oční kontakt. Potřebovala něco vědět. Potřebovala vědět, jestli se rozhodla správně.

            „Zabil jste ji?“

            Muž zamrkal. Jeho dech byl vlhký a sípavý. Možná měl poraněnou dýchací trubici. Nedíval se na ni, ale Nina věděla, že ji slyší.

            „Karin, ženu v tom domě. Zabil jste ji?“

            Pootevřel ústa, ale to, co z něj vyšlo, mohlo být cokoli, počínaje bolestivým sténáním a konče pokusem promluvit. Oči měl matné jako suché tmavé kameny na pláži. Neodpověděl jí. A přesto si najednou byla naprosto jistá.

            Můžu ho nechat umřít, pomyslela si a podívala se na své ruce. Krev stále prýštila z rány a stříkala jí na zápěstí a na parketovou podlahu. Můžu přestat a nechat ho umřít. Zabil Karin a unesl dítě. Nic lepšího si nezaslouží.

            Ale neudělala to.

            Vtiskla prsty ještě trochu hlouběji do rány. Třeba najde lepší místo, kde bude moct tepnu utěsnit. Třeba musí jen víc přitlačit. Pracovala teď oběma rukama.

            Proud krve slábl, ale nebylo to proto, že by ránu lépe utěsnila, ale proto, že už jí v těle moc nebylo. Pak se muži najednou zvedl hrudník, s dlouhým vzdechem opět klesl a pak už bylo ticho.

            Nina nechala ještě chvíli prsty v ráně a pocítila přitom známé píchání na prsou.

            Nemohla by ho zachránit, ať už by udělala cokoliv. Když si tohle uvědomila, pocítila velkou úlevu.

            (Umřel by, i kdyby udělala cokoli.)

             

            NINA POŽÁDALA policistku, která ji vezla domů, aby ji doprovodila jen ke vchodovým dveřím. Byla hodně unavená a nesnesla by, aby jí teď do bytu ještě přišel cizí člověk. Nezvládla by to. Neměla na to sílu.

            Věděla, že Morten na ni čeká. Aspoň to vyrozuměla z toho, co jí řekla žena v uniformě. Samozřejmě ho hned informovali a on prý byl „šťastný, že je v pořádku“, vysvětlovala.

            Nina o těch slovech přemýšlela a stoupala nahoru po schodech. Nepochybovala o tom, že se Mortenovi ulevilo, ale slovo „šťastný“ bylo pro něj přece jen trochu nadnesené a nevystihovalo příliš jejich současný vztah. Spíš by hádala, že Morten je teď všechno ostatní, ale rozhodně ne šťastný, a výraz v jeho tváři okamžitě potvrdil její nejhorší domněnky.

            Musel ji vidět přijíždět, protože dveře do bytu byly dokořán a Morten stál se založenýma rukama na chodbě. Skoro to vypadalo, jako by jí chtěl zakázat přístup do jejich společného bytu. Nina automaticky zpomalila a zůstala stát na posledním schodu.

            „Tak už jsi tady,“ řekl Morten skoro šeptem.

            Nebyl vzteklý, ani zoufalý. Bylo to něco jiného, co nedokázala přesně pojmenovat, ale pohled, kterým si ji změřil, ji přiměl sklopit hlavu. Pak sebrala veškerou odvahu a udělala poslední krok.

            Stála od něj tak blízko, že se ho téměř dotýkala, a musela se hodně přemáhat, aby odolala náhlému nutkání opřít se o něj a zabořit mu obličej do prohlubně nad klíční kostí.

            „Můžu dovnitř?“

            Snažila se, aby její hlas zněl co nejpevněji a nejjistěji, ale hrdlo se jí stáhlo a nebyla schopna ze sebe vypravit jediné slovo. Byla to předzvěst slz, které budou nevyhnutelně následovat, ačkoli to ona chtěla být v roli silnějšího a Mortena uchlácholit. Zvedla hlavu a podívala se na něj. Vypadalo to, jako by mu něco velkého a černého zastínilo tvář. Zhluboka vtáhl do plic vzduch a nahlas vydechl. Pak chytil Ninu oběma rukama za hlavu a přitiskl ji těsně k sobě.

            Bezmoc. Tu vnímala z jeho hlasu.

            Byl to pocit absolutní bezmoci, který měl vždycky, když mu Ninu něco bralo a táhlo pryč od něj.

            Držel ji tak pevně, že to skoro bolelo, a řekl: „Tohle už nikdy, nikdy nedělej.“

             

             



            ZÁŘÍ



             



             



            MOUKA BYLA po celé kuchyni. Na stole, na podlaze, na vodovodním kohoutku a dokonce i v chodbě byly moučné stopy.

            „Co to děláte?“ zeptal se Morten a odložil tašku s počítačem.

            „Těstoviny, podívej!“ řekl Anton nadšeně a pyšně otci ukázal proužek žlutého těsta.

            Proboha, pomyslel si Morten. Nina má zase jeden ze svých pravidelných záchvatů péče o domácnost. V těch chvílích se nedokázala spokojit s tím, že uvaří nebo upeče něco obyčejného. S hrůzou si vzpomněl, jak se u nich v kuchyni před časem jednoho dne objevila půlka telete z ekologického chovu. Byt se na celý den proměnil v jatka a Nina porcovala, řezala, balila a zamrazovala, nebo se o to alespoň pokoušela. Dopadlo to tak, že víc než polovinu masa museli nakonec prodat Mortenově sestře z Greve, která měla větší mrazák.

            Teď stála Nina uprostřed kuchyně s tvářemi zrudlými vzrušením a dělala pomocí speciálního přístroje ravioli. Morten ani nevěděl, že takový stroj doma mají.

            „Skvělé!“ odpověděl trochu nepřítomně Antonovi.

            „Ahoj,“ řekla Nina. „Říkali jste něco?“

            „Tentokrát pojede Esben. Musel jsem mu slíbit, že příště to já vezmu za něj; bude to asi třiadvacátého.“

            Za normálních okolností to vypadalo tak, že Morten na vrtné plošiny jezdil na čtrnáct dní jednou za šest týdnů, ale tentokrát se mu tam nechtělo. Nejraději by jel s rodinou na dovolenou. Dokonce si vzal týden volno, ale Nina nechtěla.

            „Právě teď nejvíc potřebuju pořádnou dávku normálního režimu,“ řekla.

            Ale alespoň se Mortenovi povedlo ji dotáhnout k Magnusovi, aby jí zašil ránu na hlavě, prohlédl a poslal na podrobná vyšetření do nemocnice.

            „Určitě sis přivodila minimálně otřes mozku,“ řekl a posvítil jí do očí. „Moc dobře víš, že se musíme ujistit, jestli to není něco horšího. Co tě to k čertu napadlo?“ Podíval se na Mortena. „Až se příště stane něco podobného, nesmíš ji nechat usnout. Ve spánku člověk snadno upadne do bezvědomí, aniž by to někdo zjistil.“

            Morten přikývl. Měl sucho v ústech. Ačkoli lékaři v nemocnici později podezření na zlomeninu lebeční kosti a další vážnější zranění vyloučili, uběhl týden, než mohl Morten vedle Niny klidně usnout. Bylo to skoro jako tenkrát, když byly děti malé a on se každou chvíli chodil do jejich pokoje ujišťovat, že ještě dýchají.

            Za necelých čtrnáct dní už Nina zase chodila do práce. Morten se domníval, že „operace ravioli“ úzce souvisí s její potřebou dokázat, že to zvládne. Že dokáže zvládat rodinu i práci, že je zpátky.

            Tak rád by jí řekl, že to není nutné. Že klidně může být protivná, unavená, že může volit ta nejschůdnější řešení. Pokud mu chtěla něco dokazovat, pak rozhodně nebylo potřeba pořádat raviolové mistrovství světa.

            Dlouho se na ni díval. Nechal se strhnout jejím hlubokým pohledem plným života. Jednou našel kousek doleritu. Jeho tmavošedá barva mu tolik připomínala Nininy oči, že s sebou kámen vláčel celou cestu z Grónska.

            „Děje se něco?“ zeptala se.

            „Ne.“

            Roztáhla ruce, aby neumazala Mortenovi košili do práce, a políbila ho.

            „Děláme tři druhy,“ vysvětlovala. „Se špenátem a riccotou, se šunkou a se sýrem a s houbami. To zní dobře, ne?“

            „To ano,“ odpověděl.

             



            MORTEN ZŮSTAL vzhůru ještě dlouho poté, co Nina usnula. Vzbudilo ji, když si přišel lehnout a klekl si na postel vedle ní. Natáhla ruce a přitáhla si ho k sobě. Položil se, vášnivě ji políbil a přejížděl jí prsty přes rty, krk, prsa a dolů po rukou. Jejich dlaně se spojily a Morten ji celou svou vahou přitiskl k matraci.

            Jeho oči ve tmě docela zmizely, ale Nina viděla jejich slabou záři ve světle pouličních lamp za oknem. Vyčetla v nich jistou melancholii a starostlivost. Možná tam byly vždycky, jen si toho předtím nevšimla.

            Nina otočila hlavu a podívala se na displej digitálního budíku.

            „Ne, teď ne,“ Mortenův chraplavý hlas zněl naléhavě.

            Natáhl ruku a obrátil budík, takže na čísla už nebylo vidět. Pak Ninu chytil za hlavu, přitáhl ji ve tmě k sobě a pomalu jí přejížděl rukou po stehně.

            Poddala se. Klesala, utápěla se v něm a nechala se unášet hřejivými pocity do míst, kde čas nic neznamenal.



            Běžela celou cestu domů. Nemohla se ubránit panice, i když věděla, že je zbytečně hysterická. Že bude určitě jako obyčejně sedět u stolu, jíst chleba s vajíčkem, popíjet k tomu nealkoholické pivo a vařit si k tomu kávu. Někdy se stalo, že přišel otec domů ze školy dřív. Nestávalo se to moc často, tak třikrát čtyřikrát za rok. A obvykle byl druhý den už zase zpátky ve škole. Obvykle. Ale někdy, když to bylo horší, to mohlo trvat i dva nebo tři týdny. Když se matky někdo zeptal, říkala v těch chvílích, že „Finnovi se teď nedaří moc dobře“. Lidé už se pak dál neptali, rozhodně ne ti, kteří ho znali.



            Chleba s vajíčkem a s řeřichou, pomyslela si. Sedí v kuchyni u stolu, právě si z květináče odřízl trochu řeřichy, kterou Martin vypěstoval ve školce, a popíjí nealkoholické pivo, protože si vzal léky.



            Podívala se na hodinky. Jedenáct a dvacet minut. Jestli ho tam uvidí sedět, nemusí ani chodit dovnitř. Podívá se oknem dovnitř a vrátí se rychle do školy, aby nepřišla pozdě na další hodinu.



            Ale u stolu neseděl, a tak se musela jít podívat dovnitř.

            Jeho tmavozelený vlněný kabát visel na věšáku v chodbě, boty byly srovnané v botníku a taška ležela vedle. Opatrně otevřela dveře do ložnice, ale tam taky nebyl. Potom si všimla, že dveře do sklepa jsou pootevřené, a uslyšela hluk.



            Přišla pozdě na dánštinu i na vlastivědu a dostala vynadáno. Nejdřív vůbec nevěděla, co má říct.

            „Musela jsem se převléknout,“ řekla potom.

            Teprve později pochopili, co se stalo, a ptali se jí, proč se vůbec vracela do školy.

            Nejvíc se vyptával školní psycholog. Byly to otázky typu „Co jsi cítila, když…“ nebo „Co sis myslela, když…“, na které nedokázala odpovědět. Neuvědomovala si, že by si něco myslela nebo něco cítila. Nebo něco udělala. Pamatovala si, že byla ve sklepě a vzpomínala si i na jiné věci: otec leží oblečený ve vaně. Voda je červená. Pamatovala si, že když se na ni podíval, pohybovaly se mu rty, ale bylo to jako v němém filmu. Nerozuměla, co říká. Viděla jen červeň, která mu stékala po rukou. A v tu chvíli pro ni asi zmizel čas, ale nevěděla, jak se to stalo. Šla k sousedce a řekla, že musí zavolat sanitku. Nechápala, jak mohla mezitím uplynout celá hodina. Že bylo najednou půl jedné a ona se musela převléknout. Pořád opakovala, že tam šla hned. Říkala to sama sobě i ostatním. Šla jsem tam hned.

            Její noční můru přerušil telefon. Hledala ho a vzala dřív, než se Morten stačil probudit. Tedy alespoň v to doufala. Nejdřív slyšela jen zrychlený dech. Už chtěla zavěsit, když se přihlásil slabý vystrašený hlas a ozvalo se anglicky: „Prosím, přijďte.“

            „Kdo je to?“

            „Tady Nataša. Prosím…“

            Nina se rychle posadila a rozsvítila. Morten v polospánku něco zamumlal. Kromě „krucinál“ nerozuměla ničemu.

            „Natašo, co se děje?“

            Několik dlouhých vteřin bylo slyšet, jak dívka těžce oddychuje a potlačuje pláč.

            „On ublížil Rině. Ublížil jí…“

            „Udejte ho,“ přerušila ji Nina rozčíleně. „Nebo to udělám já!“

            „Myslím, že je mrtvý,“ řekla Nataša. „Prosím přijďte, asi jsem ho zabila.“

            Pak se spojení přerušilo. Nina zůstala chvíli tiše sedět. Zbytky ošklivého snu jí v ústech zanechaly pachuť krve. Morten se obrátil na bok a spal dál; asi se předtím úplně neprobral. Byl přikrytý jen prostěradlem, které z něj sklouzlo, takže mu odkrylo bedra a rýhu mezi půlkami.

            Zavolej policii, no tak, říkala sama sobě. Číslo znáš, vytoč 112. Zatraceně. Rána na hlavě byla čerstvě zhojená, ale občas ji ještě pobolívala hlava.

            Na okamžik zavřela oči. Pak opatrně vyklouzla z postele, oblékla si tričko ze včerejška a zmizela v koupelně. Opláchla si obličej studenou vodou, potichu se oblékla a z háčku v chodbě si vzala klíče od auta. Tma zářijové noci se vznášela nad městem. Bylo skoro stejně teplo jako ve dne. Tohle léto snad nikdy neskončí, říkala si Nina pro sebe.

            Bylo přesně 4.32.
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